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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

e

Deutsch | 7

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

GSB 18V-85C

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

GSR 18V-85C/GSB 18V-85C

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

P Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[@@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
v’y‘ und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

R
AN

Bei Beschidigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

v
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» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBlere Krafteinwirkung kann der
Akku beschédigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor
dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat
auf.

> Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

» Lesen Sie die Betriebsanleitung des Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4.

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter bzw. drehen Sie
den Betriebsartenwahlschalter immer bis zum An-
schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Elektrowerkzeugs
mit Bluetooth® kann eine Storung anderer Gerite und
Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerite) auftreten. Ebenfalls
kann eine Schadigung von Menschen und Tieren in un-

mittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen wer-

den. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit Blue-
tooth® nicht in der Ndhe von medizinischen Geriten,

Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explo-

sionsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie
das Elektrowerkzeug mit Bluetooth® nicht in Flugzeu-
gen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen langeren
Zeitraum in direkter Korperndhe.
Die Bluetooth®-Wortmarke wie auch die Bildzeichen
(Logos) sind eingetragene Warenzeichen und Eigentum

der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-

marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools
GmbH erfolgt unter Lizenz.

e

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Die GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Daten und Einstellungen des Elektrowerkzeugs kénnen bei
eingesetztem Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 mit-
tels Bluetooth®-Funktechnologie zwischen Elektrowerkzeug
und einem mobilen Endgerat libertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Werkzeugaufnahme

Schnellspannbohrfutter

Tiefenanschlag

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Zwischenstiick Zusatzgriff

Fliigelschraube fiir Tiefenanschlageinstellung
Einstellring Drehmomentvorwahl
Betriebsarten-Wahlschalter

Gangwahlschalter

Gurthalteclip

Akku

Akku-Entriegelungstaste

Arbeitslicht

14 Anzeige Uberlastschutz

15 Universalbithalter*

16 Drehrichtungsumschalter

17 Ein-/Ausschalter

18 Handgriff (isolierte Griffflache)

19 Abdeckung Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Akku-Bohrschrauber GSR 18V-85C
Akku-Schlaghohrschrauber GSB 18V-85C
Sachnummer 3601JG01.. 3601JG0 3..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min’t 0-480 0-480
- 2.Gang min™t 0-2100 0-2100
Schlagzahl mint - 0-31500
max. Drehmoment weicher Schraubfall nach ISO 5393 Nm 47" 47"
max. Drehmoment harter Schraubfall nach ISO 5393 Nm 85" 85"
max. Bohr-@ (1./2. Gang)
- Holz mm 82 82
- Stahl mm 13 13
- Mauerwerk mm - 16
Werkzeugaufnahme 1,5-13 1,5-13
max. Schrauben-@ mm 12 12
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
erlaubte Umgebungstemperatur
- beimLaden *C 0..+45 0...+45
- beim Betrieb  und bei Lagerung “C -20...+50 -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
empfohlene Ladegerate fiir induktive Akkus GAL18..W GAL18...W
Dateniibertragung
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Signalabstand 8s 8s
Signalreichweite maximal 30 m ® maximal 30 m ®

*abhangig vom verwendeten Akku

** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

A) Die mobilen Endgerate miissen kompatibel zu Bluetooth®-Low-Energy-Geréten (Version 4.1) sein und das Generic Access Profile (GAP) unterstiit-
zen.

B) Die Reichweite kann je nach duBeren Bedingungen, einschlieBlich des verwendeten Empfangsgerats, stark variieren. Innerhalb von geschlossenen
Raumen und durch metallische Barrieren (z. B. Winde, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth®-Reichweite deutlich geringer sein.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.

Gehorschutz tragen!

GSB 18V-85C

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A);
Schallleistungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Bosch Power Tools 1609 92A 25K |(26.7.16)
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Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.

Bohren in Metall:

a4

K

Schlagbohren in Beton:

a4

K

Schrauben:

a4

K

e

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(Zubehor) einsetzen

Fiir Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 lesen Sie die zugehorige Bedienungsanleitung.

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Der Akku 11 verfiigt Giber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Drii-
cken der Akku-Entriegelungstaste 12 herausfallt. Solange der
Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine
Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 11 driicken Sie die Entriegelungs-
taste 12 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 4.

» Stellen Sie vor allen Arbeiten sicher, dass der Zusatz-
griff festangezogenist. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Zusatzgriff montieren

Um den Zusatzgriff zu 6ffnen, drehen Sie das untere Griff-
stlick des Zusatzgriffs 4 entgegen dem Uhrzeigersinn.
Ziehen Sie das Zwischenstiick des Zusatzgriffs 5 zuriick und
halten esindieser Position. Schieben Sie den Zusatzgriff iber
das Bohrfutter, um den Zusatzgriff am Elektrowerkzeug anzu-
bringen. Lassen Sie anschlieBend das Zwischenstiick 5 los.
Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 4im
Uhrzeigersinn wieder fest.
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Zusatzgriff schwenken

Sie konnen den Zusatzgriff 4 beliebig schwenken, um eine si-

chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Drehen Sie das untere Griffstlick des Zusatzgriffs 4 entgegen
dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatzgriff 4 in
die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das untere
Griffstiick des Zusatzgriffs 4 im Uhrzeigersinn wieder fest.

Bohrtiefe einstellen

Mit dem Tiefenanschlag 3 kann die gewiinschte Bohrtiefe X
festgelegt werden.

Losen Sie die Fliigelschraube fiir die Tiefenanschlag-
einstellung 6 und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zu-
satzgriff 4 ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der Ab-
stand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X entspricht.
Ziehen Sie die Fliigelschraube fiir die Tiefenanschlageinstel-
lung 6 wieder fest.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 2 durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 2 in Dreh-

richtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch
automatisch verriegelt.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Stidube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-

gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

e
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 16 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie
den geladenen Akku 11 in den Griff ein, bis dieser spiirbar
einrastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 16 konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 17 ist dies jedoch nicht moglich.

) Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
16 beidseitig bis zum Anschlag in Position «mm

0> Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter
16 beidseitig bis zum Anschlag in Position s .

Betriebsart einstellen

” Bohren
} Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 8 auf
[ das Symbol ,,Bohren®.

Schrauben

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 8 auf
das Symbol ,,Schrauben®.

Schlagbohren (GSB 18V-85 C)

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 8 auf
das Symbol ,,Schlagbohren®.

a

=

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 17 und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED 14 leuchtet bei halb oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 17 und erméglicht das Ausleuchten der
Schraubstelle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 17 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 17 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Drehmoment vorwahlen (Gilt fiir Betriebsart Schrauben)
Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 7 kdnnen Sie das
bendtigte Drehmoment in 25 Stufen vorwahlen. Sobald das
eingestellte Drehmoment erreicht ist, wird das Einsatzwerk-
zeug gestoppt.

Bosch Power Tools
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Mechanische Gangwahl

» Betdtigen Sie den Gangwahlschalter 9 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBen Bohr-

durchmessern.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Bohren mit kleinem Bohrdurch-

messer.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Giberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Betriebstemperaturbereiches wird

die Abgabeleistung reduziert oder das Elektrowerkzeug abge-

schaltet. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Erreichen der
zuldssigen Betriebstemperatur wieder mit voller Abgabeleis-
tung.

Der temperaturabhangige Uberlastungsschutz wird durch ein
rotes Leuchten der LED 14 am Elektrowerkzeug angezeigt.
Um den zuldssigen Betriebstemperaturbereich wieder zu er-
reichen, schalten Sie entweder den Gangwahlschalter 9 auf
Gang 1, betreiben Sie das Elektrowerkzeug im Leerlauf oder
warten Sie bis die LED 14 erlischt. Wenn die LED 14 erlo-
schen ist, hat das Gerat wieder den zuldssigen Betriebstem-
peraturbereich erreicht.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Schnellabschaltung

Die Schnellabschaltung bietet eine bessere Kontrolle {iber

das Elektrowerkzeug. Bei plotzlicher und unvorhersehbarer

Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrerachse schaltet

das Elektrowerkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken der LED am

Elektrowerkzeug angezeigt.

» Die Schnellabschaltung kann nur auslosen, wenn das
Elektrowerkzeug bei maximaler Arbeitsdrehzahl lauft
und sich frei um die Bohrerachse drehen kann. Wahlen
Sie dazu eine geeignete Arbeitsposition. Andernfallsist die
Schnellabschaltung nicht gewahrleistet.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betatigen Sie ihn erneut.

Connectivity-Funktionen

In Verbindung mit dem Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (Zubehor) stehen folgende Connectivity-Funktio-
nen fiir das Elektrowerkzeug zur Verfiigung:

- Registrierung und Personalisierung

- Statuspriifung, Ausgabe von Warnmeldungen
Allgemeine Informationen und Einstellungen

- Verwaltung

Fiir Informationen zum Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 lesen Sie die zugehdrige Bedienungsanleitung.

e

Arbeitshinweise

» Das Elektrowerkzeug mit eingesetztem Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 (Zubehdr) ist mit einer
Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebsein-
schrankungen, z.B. in Flugzeugen oder Krankenhau-
sern, sind zu beachten.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip 10 konnen Sie das Elektrowerkzeug
z. B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsféhig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-
ropdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

3:35PM

e
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Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt ,Transport, Seite 13.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all ;afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

e

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

GSB 18V-85C
» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85 C

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.
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» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
[ =2\ Protect the battery against heat, e. g., against
_m continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Read the operating instructions of the Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4.

» Adjust the gear switch only when the machineis ata
complete stop.

» Always push the gear selector and turn the operating
mode selector switch through to the stop. Otherwise,
the machine can become damaged.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» Caution! When using the power tool with Bluetooth®,
interference can occur with other devices and equip-
ment, aircraft and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in
the immediate vicinity cannot be completely excluded.
Do notuse the power tool with Bluetooth® near medical
devices, petrol stations, chemical plants, in areas
where there is a danger of explosion and where blast-
ing takes place. Do not use the power tool with Blue-
tooth® in aircraft. Avoid using the product near your
body for extended periods.

e
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-
cence.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramics and plastic.
GSB machines are additionally intended for impact drilling in
bricks, brickwork and masonry.

The light of this power tool is intended toilluminate the power
tool's direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

With the Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 inserted,
data and settings of the power tool can be transferred be-
tween the power tool and a mobile terminal device by means
of Bluetooth® wireless technology.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Tool holder
Keyless chuck
Depth stop
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Intermediate piece of auxiliary handle
Wing bolt for depth stop adjustment
Torque presetting ring
Mode selector switch
Gear selector
Belt clip
Battery pack
Battery unlocking button
Worklight
Overload protector indicator
Universal bit holder*
Rotational direction switch
On/Off switch
Handle (insulated gripping surface)
19 Cover for Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Cordless Drill/Driver GSR 18V-85C
Combination Cordless Drill
Article number 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Rated voltage V= 18 18
No-load speed
- 1stgear min’t 0-480 0-480
- 2nd gear min™t 0-2100 0-2100
Impact rate mint - 0-31500
Max. torque for soft screwdriving application according to .
IS0 5393 Nm 47 a7’
Maximum torque, hard screwdriving application according .
t01S0 5393 Nm 85 85
Maximum drilling diameter (1st/2nd gear)
- Wood mm 82 82
- Steel mm 13 13
- Brickwork mm - 16
Tool holder 1.5-13 1.5-13
Max. screw dia. mm 12 12
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.2* 2.3*
Permitted ambient temperature
- during charging E 0..+45 0...+45
- during operation and during storage “C -20...+50 -20...+50
Recommended batteries GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Recommended chargers AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Recommended chargers for wireless charging batteries GAL18..W GAL18...W
Data transmission
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ® (Low Energy) »
Signal interval 8s 8s
Signal range maximum 30 m ® maximum 30 m ®

* depending on the battery pack being used
*limited performance at temperatures <0 °C
A) The mobile terminal devices must be compatible with Bluetooth® Low Energy devices (version 4.1) and support the Generic Access Profile (GAP).

B) The signal range may vary greatly depending on external conditions, including the receiving device used. The Bluetooth® range may be significantly
weaker inside closed rooms and through metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR18V-85C

Typically the A-weighted sound pressure level of the product is less than 70 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

GSB 18V-85C

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound pressure level 87 dB(A); Sound power level 98 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

1609 92A 25K | (26.7.16) Bosch Power Tools
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GSR 18V-85C GSB 18V-85C

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty

K determined according to EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Drilling in metal:

ay m/s? 2.5 2.5
K m/s? 15 1.5
Impact drilling in concrete:

ay m/s? - 12.5
K m/s? - 1.5
Screwdriving:

ay m/s? <25 <25
K m/s? 15 1.5
The vibration level given in this information sheet has been Removing the battery

measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Inserting the Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (accessory)

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4.
Battery Charging

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

The battery 11is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 12 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 11, press the unlocking button 12 and
pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Aucxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 4.

» Before performing any work, make sure that the auxil-
iary handle is firmly tightened. Loss of control can lead
toinjury.

Mounting the Auxiliary Handle

To open the auxiliary handle, turn the bottom part of the aux-

iliary handle 4 in counterclockwise direction.

Pull back the intermediate piece of the auxiliary handle 5 and

hold it in this position. Slide the auxiliary handle over the drill

chuck to mount the auxiliary handle on the power tool. Then

let go of the intermediate piece 5.

Afterwards, tighten the bottom part of the auxiliary handle 4

again by turning in clockwise direction.

Changing the position of the auxiliary handle

The auxiliary handle 4 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 4 in counterclock-
wise direction and swivel the auxiliary handle 4 to the desired
position. Then retighten the bottom part of the auxiliary han-
dle 4 by turning in clockwise direction.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Drilling Depth

The required drilling depth X can be set with the depth stop 3.

Loosen the wing bolt for the depth stop adjustment 6 and in-
sert the depth stop rod into the auxiliary handle 4.

Pull out the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with the
desired drilling depth X.

Retighten the wing bolt for the depth stop adjustment 6 again.

Changing the Tool (see figure A)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Open the keyless chuck 2 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 2 by hand in ro-

tation direction @. This automatically locks the drill chuck.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmfulto
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 16 to the centre positionin
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-

tery 11 into the handle so that it can be felt to engage and fac-
es flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch 16 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 17 actuated.

) Rotate clockwise: Move the rotational direction switch
16 on both sides up to the stop into position <= .

(> Rotate anticlockwise: Move the rotational direction
switch 16 on both sides up to the stop into position s .

e

Setting the operating mode

Drilling
g Set the operating mode selector switch 8 to the
[ “drilling” symbol.
R Screwdriving
é Set the operating mode selector switch 8 to the

“screwdriving” symbol.

Impact drilling (GSB 18V-85 C)

Set the operating mode selector switch 8 to the
“impact drilling” symbol.

=

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 17 and keep it
pressed.

The LED 14 lights up when the On/Off switch 17 is halfway or
fully pressed, and enables illumination of the screwing loca-
tion in unfavourable light conditions.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably
adjusted, depending on how far the On/Off switch 17 is
pressed.

Light pressure on the On/Off switch 17 results in a low rota-
tional speed. Further pressure on the switch results in anin-
crease in speed.

Setting the torque (Applies to screwdriving mode)

With the torque preselection ring 7, the required torque can
be preselected in 25 steps. The inserted tool is stopped as
soon as the set torque is reached.

Gear selection, mechanical

» Actuate the gear selector 9 only when the machine is at
a standstill.

1st gear:

Low speed range; for working with large drilling diameters.

2nd gear:

High speed range; for drilling with small drilling diameter.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted operating temperature range, the power output is
reduced or the power tool is switched off. The power tool will
not run at full power output again until the permitted operat-
ing temperature has been reached.

Activation of the temperature-controlled overload protector
is indicated by the LED 14 on the power tool lighting up red.
To reach the permitted operating temperature range again,
either switch the gear selector 9 to gear 1, run the power tool
atnoload or wait until the LED 14 extinguishes. When the LED
14 has extinguished, the tool has reached the permitted op-
erating temperature range again.

1609 92A 25K | (26.7.16)
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Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

Rapid Shut-off

The rapid shut-off feature enables better control of the power

tool. The power tool shuts off in case of sudden and unexpect-

ed rotation of the power tool around the drilling axis.

The rapid shut-off feature isindicated by a flashing LED on the
power tool.

» Rapid shut-off can trigger only when the power tool is
running at maximum operating speed and can rotate
freely around the drill bit axis. Choose a suitable work
position for this. Otherwise, rapid shut-off will not be en-
sured.

To restart the machine, release the On/Off switch and then
actuate again.

Connectivity functions

In conjunction with the Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (accessory), the following connectivity functions
are available for the power tool:

- Registration and personalisation

- Status check, output of warning messages

General information and settings

- Management

Read the corresponding operating instructions for informa-
tion about the Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4.

Working Advice

» The power tool with inserted Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (accessory) is equipped with a radio
interface. Local operating restrictions, e.g. in aircraft
or hospitals, must be observed.

> Apply the power tool to the screw only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit or
universal bit holder.

Belt Clip

With the belt clip 10, the machine can be hungontoabelt. The
user has both hands free and the machine is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

e
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Supplier code ERAC000385

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/) The machine, rechargeable batteries, accessories
}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

e

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 20.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Pous‘lgs avertisseme.nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

1609 92A 25K | (26.7.16)
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Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-

Francais | 21

ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

Bosch Power Tools
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» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

GSB 18V-85C

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L ’exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

GSR 18V-85C/GSB 18V-85C

» Tenir Ioutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de 'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement Iappareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou

du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-

tanés élevés.

» Toujours bien tenir loutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil
électroportatif.

e

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

A2, ProtégerPaccu de toute source de chaleur,
M comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
= feu,aleauetal’humidité.lyarisque d’explo-

F’y‘ sion
ey .

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de ga-
rantir la puissance compléte de accu, chargez compleé-
tement I'accu dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

» Veuillez lire la notice d’utilisation du module Blue-
tooth® Low Energy Module GCY 30-4.

» N’actionnez le commutateur de vitesse qu’a I'arrét to-
tal de 'appareil électroportatif.

» Toujours pousser le commutateur de vitesse ou tourner
le commutateur du mode de service jusqu’a la butée.
Autrement, l'outil électroportatif risque d’étre endomma-
gé.

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
joursl'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
linterrupteur Marche/Arrét.

» Attention ! En cas d’utilisation de Poutil électroportatif
enmode Bluetooth®, les ondes émises risquent de per-
turber le fonctionnement de certains appareils et ins-
tallations ainsi que le fonctionnement des avions et des
appareils médicaux (par ex. stimulateurs cardiaques,
prothéses auditives). Les ondes émises peuvent aussi
avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui
se trouvent a proximité immédiate de I'appareil. N'uti-
lisez pas P'outil électroportatif en mode Bluetooth® a
proximité d’appareils médicaux, de stations-service,
d’usines chimiques et lorsque vous vous trouvez dans
des zones arisque d’explosion ou dans des zones de dy-
namitage. N'utilisez pas I'outil électroportatif en mode
Bluetooth® dans les avions. Evitez une utilisation pro-
longée de I'appareil trés prés du corps.

Le nom de marque Bluetooth® tout comme les logos sont

des marques déposées et la propriété de Bluetooth SIG,

Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la

Robert Bosch Power Tools GmbH se fait dans le cadre

d’une licence.
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Description et performances du

produit
Il est impératif de lire toutes les consignes 1
de sécurité et toutes les instructions. Le 2
non-respect des avertissements et instruc- 3
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves 4
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére 5

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré- 6

sente notice d’utilisation. 7

ae _ae 8
Utilisation conforme 9

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage 10
des vis ainsi que pour le pergage dans le bois, le métal, le cé-

ramique et les matiéres plastiques. La GSB est également 11
congue pour le percage a percussion dans la brique, lamagon- 12
nerie et la pierre naturelle. 13
L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer 14

I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de 15
source d'éclairage ambiant dans une piéce. 16
En utilisant un module en mode Bluetooth® Low Energy Mo- 17
dule GCY 30-4, une technologie radio Bluetooth® permet de 18
transférer les données et les réglages de l'outil électroportatif 19
entre l'outil électroportatif et un terminal mobile.

e
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

Porte-outil

Mandrin automatique

Butée de profondeur

Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

Partie intermédiaire de la poignée supplémentaire
Vis papillon du réglage de la butée de profondeur
Bague de présélection du couple

Sélecteur du mode d’exploitation

Commutateur de vitesse

Clip de ceinture

Accu

Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Eclairage

LED de la protection contre les surcharges
Porte-embout universel*

Commutateur du sens de rotation

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée (surface de préhension isolante)

Couvercle module Bluetooth® Low Energy GCY 30-4

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil GSR 18V-85C

Perceuse a percussion sans fil GSB 18V-85C
N° d’article 3601JGO1.. 3601JG03..
Tension nominale V= 18 18
Vitesse avide

- lérevitesse tr/min 0-480 0-480
- 2é&me vitesse tr/min 0-2100 0-2100
Nombre de chocs tr/min - 0-31500
Couple maxi. pour vissage tendre selon 1SO 5393 Nm 47" 47"
Couple max. vissage dur suivant ISO 5393 Nm 85" 85"
@ percage max. (1ére/2éme vitesse)

- Bois mm 82 82
- Acier mm 13 13
- Magonnerie mm - 16
Porte-outil 1,5-13 15-13
@ max. de vis mm 12 12
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3

*selon 'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C

A) Les terminaux mobiles doivent étre compatibles avec les appareils a faible consommation d’énergie Bluetooth® (Version 4.1) et prendre en charge

le profil GAP (Generic Access Profile).

B) La portée peut varier sensiblement selon les conditions extérieures et le périphérique mobile utilisé. Dans une piéce fermée et a travers des bar-
rieres métalliques (par exemple, parois murales, étagéres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth® peut se trouver fortement réduite.

Bosch Power Tools
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Perceuse-visseuse sans fil

Perceuse a percussion sans fil

GSR 18V-85C

Plage de températures autorisées

- pendant la charge “C 0..+45 0..+45
- pendant le fonctionnement” et pour le stockage “C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W

Chargeurs recommandés AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

Chargeurs recommandés pour accus inductifs GAL18..W GAL 18...W

Transmission de données

Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(faible consommation (faible consommation

dénergie) M d’énergie) ¥

Rapport signal/interférence 8s 8s

Portée du signal

*selon l'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C

maximum 30 m ® maximum 30 m ®

A) Les terminaux mobiles doivent étre compatibles avec les appareils a faible consommation d’énergie Bluetooth® (Version 4.1) et prendre en charge

le profil GAP (Generic Access Profile).

B) La portée peut varier sensiblement selon les conditions extérieures et le périphérique mobile utilisé. Dans une piéce fermée et a travers des bar-
rieres métalliques (par exemple, parois murales, étagéres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth® peut se trouver fortement réduite.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon lanorme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

La mesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de ['outil est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).

Porter une protection acoustique !
GSB 18V-85C

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ;

niveau d’intensité acoustique 98 dB(A). Incertitude K =3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des
trois axes directionnels) et incertitude K relevées confor-
mément a lanorme EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Percage dans le métal :

ah

K

Percage a percussion dans le béton :

a

K

Vissage :

a

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il

est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

1609 92A 25K | (26.7.16)
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Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Placer le module Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (accessoires)

Pour plus d’informations veuillez lire la notice d'utilisation cor-

respondante du module Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4.

Chargement de I'accu

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif

d'arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Retirer 'accu

L’accu 11 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que I'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de'accu 12 par mégarde. Tant que I'accureste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 11, appuyez sur la touche de déverrouillage

12 et sortez 'accu par l'avant de l'outil électroportatif. Ne for-

cez pas.

e
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Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 4.

» Avant d’effectuer des travaux, assurez-vous que la poi-
gnée supplémentaire est bien serrée. Perdre le controle
de l'outil peut entrainer des blessures.

Montage de la poignée supplémentaire

Pour ouvrir la poignée supplémentaire, tournez la zone de
préhension inférieure de la poignée supplémentaire 4 dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Repoussez la partie intermédiaire de la poignée supplémen-
taire 5 et maintenez-la dans cette position. Glissez la poignée
supplémentaire au-dessus du mandrin pour la fixer a l'outil
électroportatif. Relachez ensuite la partie intermédiaire 5.
Ensuite, resserrez la piéce inférieure de la poignée supplé-
mentaire 4 en la tournant dans le sens des aiguilles d’une
montre.

Pivoter la poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire 4 peut étre basculée dans n'im-
porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail
slire et peu fatigante.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 4
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et orientez la
poignée supplémentaire 4 vers la position souhaitée. Ensuite,
resserrez la piece inférieure de la poignée supplémentaire 4
en latournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Réglage de la profondeur de percage

La butée de profondeur 3 permet de déterminer la profon-
deur de percage souhaitée X.

Desserrez la vis papillon pour le réglage de la butée de profon-
deur 6 et montez la butée de profondeur dans la poignée sup-
plémentaire 4.

Sortez labutée de profondeur jusqu’a ce que ladistance entre
la pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-
responde a la profondeur de percage souhaitée X.

Resserrez fermement la vis papillon de réglage de la butée de
profondeur 6.

Changement d’outil (voir figure A)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Ouvrez le mandrin automatique 2 en le tournant dans le sens

de rotation @ jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tournez fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 2 dans le sens de rotation @. Le mandrin de percage se
trouve alors verrouillé automatiquement.

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-

néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et

peuvent causer desréactions allergiques, des maladies

des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux

contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par

des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu
Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 16 en position mé-

diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 11 dans la poignée jusqu’a ce
quil s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le commutateur de sens de rotation 16 permet d'inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-

dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 17 est
en fonction.

) Rotation droite : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 16 jusqu’en butée dans la posi-
tion requise e

O Rotation gauche : Poussez des deux cotés le commuta-
teur de sens de rotation 16 jusqu’en butée dans la posi-
tion requise =

Réglage du mode de fonctionnement

Percage

Placez le sélecteur de mode 8 sur le symbole
«Percage ».

Le vissage

Placez le sélecteur de mode 8 sur le symbole
« Vissage ».

Percage a percussion (GSB 18V-85 C)

Placez le sélecteur de mode 8 sur le symbole
«Percussion ».

Q{L ol me

e

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 17 et maintenez-le appuyé.
LaLED 14 s’allume lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 17 est
enfoncé a moitié ou complétement et permet d'éclairer I'en-
droit de vissage lorsque I'éclairage est mauvais.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 17.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 17 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Présélection du couple (pour le mode vissage)

ATaide de la bague de réglage de présélection du couple 7, il
est possible de présélectionner le couple nécessaire par

25 étapes. Dés que le couple réglé est atteint, I'outil de travail
est arrété.

Sélection mécanique de la vitesse
» N’actionnez le commutateur de vitesse 9 qu’a l’arrét to-
tal de 'appareil électroportatif.

Vitesse 1:
Petites vitesses de rotation ; pour diamétres de percage im-
portants.

Vitesse 2:

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de
percage.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
ou de sortie de la plage de température de fonctionnement, il
y a soit réduction de la puissance, soit arrét automatique de
I'outil électroportatif. L'outil électroportatif se remet a fonc-
tionner a pleine puissance dés que la température de fonc-
tionnement repasse dans la plage des températures admis-
sibles.

La surcharge de l'outil électroportatif est signalée sur l'outil
électroportatif par 'allumage en rouge de la LED 14. Pour at-
teindre anouveau la plage de température de fonctionnement
admissible, soit vous réglez le sélecteur de vitesses 9 sur la vi-
tesse 1, vous faites tourner 'outil électroportatif au ralenti,
soitvous attendez jusqu'ace que laLED 14 s’éteigne. Lorsque
laLED 14 s’est éteinte, I'outil peut atteindre a nouveau la
plage de température de fonctionnement admissible.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.
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Dispositif d’arrét rapide
Le dispositif d’arrét rapide permet de mieux controler I'outil

électroportatif. Une rotation imprévue de l'outil électroporta-

tif autour de I'axe de percage arréte l'outil.

La LED sur l'outil électroportatif clignote indiquant 'arrét ra-

pide.

» L’arrét rapide ne peut se déclencher que quand l'outil
électroportatif fonctionne a lavitesse maximale et qu’il
peut tourner librement autour de I’axe du foret. Sélec-
tionnez pour cela une position de travail appropriée. L'ar-
rét rapide ne peut sinon pas fonctionner.

Pour la remise en marche, relachez l'interrupteur

Marche/Arrét puis actionnez-le a nouveau.

Fonctions de connectivité

Associées au module Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (accessoires), les fonctions de connectivité sui-
vantes sont disponibles pour 'outil électroportatif :

- Enregistrement et personnalisation

- Vérification du statut, génération d’avertissements

- Informations générales et réglages

- Gestion

Pour plus d’informations veuillez lire la notice d'utilisation cor-

respondante du module Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4.

Instructions d’utilisation

» L’outil électroportatif avec module Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 (accessoires) intégré est
équipé d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation valables localement, par ex. dans les avi-
ons ou les hopitaux.

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout univer-

sel, il est permis de s’aider d’un outil.

Clip pour fixation sur ceinture

Avec le clip de ceinture 10, l'appareil électroportatif peut étre
accroché a une ceinture par ex. Vous avez donc les deux
mains libres et I'appareil électroportatif est a tout temps a
portée de main.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas oli 'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOuS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pieces
de rechange, précisez-nous impérativement le numéro d'article
adix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}'_‘ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 27.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr;.nment.e estas a.dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vVo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
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» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

> Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

GSB 18V-85C

» Coléquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

GSR 18V-85C/GSB 18V-85C

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucién. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloguea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mds segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

F T Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

7 fuego, de‘I’agua y de la humedad. Existe el riesgo
)oY de explosién.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Conelfin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Lea las instrucciones de servicio del médulo Blue-
tooth® Low Energy Module GCY 30-4.

» Solamente accione el selector de velocidad con la he-
rramienta eléctrica detenida.

» Siempre deslice el selector de velocidad o gire el selec-
tor del modo de operacion hasta el tope. En caso contra-
rio podria dafarse la herramienta eléctrica.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

iCuidado!La utilizacion de la herramienta eléctricacon
Bluetooth® puede generar una anomalia en otros apa-
ratos y equipos, en aviones y en aparatos médicos
(p. ej. marcapasos, audifonos). Tampoco puede descar-
tarse por completo el riesgo de daiios en personas y
animales que se encuentren en un perimetro cercano.
No utilice la herramienta eléctrica con Bluetooth® cer-
ca de aparatos médicos, gasolineras, instalaciones qui-
micas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con at-
mosfera potencialmente explosiva. No utilice tampoco
la herramienta eléctrica con Bluetooth® a bordo de
aviones. Evite el uso prolongado de esta herramienta
en contacto directo con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbo-
los (logotipos) son marcas de fabricaregistradas y propie-
dad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca
de palabra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH
tiene lugar bajo licencia.

v

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, cerdmica
y plastico. La GSB ha sido disefiada ademas para taladrar con
percusion en ladrillo, mamposteria y piedra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Los datos y las configuraciones de la herramienta eléctrica se
pueden transmitir con el modulo Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4 colocado, mediante la tecnologia de radioco-
municacion Bluetooth®, entre la herramienta eléctrica y un
aparato mavil final.
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Componentes principales 11 Acumulador
La numeracién de los componentes esta referidaalaimagen 12 Boton de extraccion del acumulador
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada. 13 Luzde trabajo
1 Alojamiento del til 14 Indicador de proteccion contra sobrecarga
2 Portabrocas de sujecion rapida 15 Soporte universal de puntas de atornillar*
3 Tope de profundidad 16 Selector de sentido de giro
4 Empunadura adicional (zona de agarre aislada) 17 Interruptor de conexion/desconexion
5 Piezaintermedia de empufiadura adicional 18 Empuiadura (zona de agarre aislada)
6 Tornillo de mariposa paraajuste del tope de profundidad 19 Cubierta del médulo Bluetooth® Low Energy Module
7 Anillo de ajuste para preseleccion del par GCY 30-4
8 Selector de modos de operacién *Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
| que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-
9 Selector de velocidad les se detalla en nuestro programa de accesorios.
10 Clip de sujecion al cinturén
Datos técnicos
Atornilladora taladradora accionada por acumulador GSR 18V-85C
Atornilladora-taladradora de percusion por acumulador
No de articulo 3601JGO1.. 3601JG03..
Tensién nominal V= 18 18
Revoluciones en vacio
- 12velocidad min't 0-480 0-480
- 23velocidad mint 0-2100 0-2100
Frecuencia de percusion mint - 0-31500
max. par de giro de atornillado blando segtin 1SO 5393 Nm a7’ 47"
Par méx. en union rigida segtn 1ISO 5393 Nm 85" 85"
@ max. de perforacion (13/22 velocidad)
- Madera mm 82 82
- Acero mm 13 13
- Ladrillo mm - 16
Alojamiento del atil 1,5-13 1,5-13
@ max. de tornillos mm 12 12
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Temperatura ambiente permitida
- al cargar “C 0..+45 0..+45
- durante el servicio y el almacenamiento “C -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Cargadores recomendados AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Cargadores recomendados para acumuladores inductivos GAL18..W GAL18...W
Transmision de datos
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Distancia de sefial 8s 8s
Alcance de sefial Maximo 30 m® Maximo 30 m ®

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C
A) Los aparatos finales moviles deben ser compatibles con aparatos Bluetooth®-Low-Energy (version 4.1) y asistir el Generic Access Profile (GAP).

B) El alcance puede variar fuertemente segtn las condiciones exteriores, inclusive el receptor utilizado. En el interior de espacios cerrados y por ba-
rreras metalicas (p. ej. paredes, estanterias, maletas, etc.), el alcance de Bluetooth® puede ser menor.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

e

Valores de emision de ruidos determinados segin EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR18V-85C

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

GSB 18V-85C

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 87 dB(A);

nivel de potencia actstica 98 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) y tolerancia K determinados segiin EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Taladrado en metal:

ah

K

Taladrado de percusion en hormigén:

3

K

Tornillos:

3

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s2 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Colocar el médulo Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (accesorio)

Lealas correspondientes instrucciones de servicio respecto a
las informaciones del modulo Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4.

Carga del acumulador

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.
Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.
Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Desmontaje del acumulador

Laextraccién delacumulador 11 se realizaen dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 12. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicion por un resorte.
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Para desmontar el acumulador 11 presione el botdn de ex-
traccion 12 y saque el acumulador de la herramienta eléctrica
tirando de él hacia delante. No proceda con brusquedad.

Empuiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-

fiadura adicional 4 montada.

» Antes de cada trabajo aseglirese siempre de que esté
firmemente apretada la empuiiadura adicional. La pér-
dida de control sobre la herramienta eléctrica puede pro-
vocar un accidente.

Montaje de la empuiiadura adicional

Para abrir laempufadura adicional, gire la pieza inferior de la
empufadura adicional 4 en contra del sentido de giro de las
agujas del reloj.

Tire hacia atras la pieza intermedia de la empufiadura adicio-
nal 5y manténgala en esta posicién. Desplace laempufadura
adicional sobre el portabrocas, para aplicar la empufadura
adicional enlaherramienta eléctrica. A continuacion, suelte la
pieza intermedia 5.

Seguidamente, apriete el mango de la empufiadura adicional
4 en el sentido de las agujas del reloj.

Orientacion de la empuiiadura adicional
La empufadura adicional 4 puede girarse a cualquier posi-

cién para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango de la

empufiadura adicional 4 y gire ésta a la posicion deseada. Se-

guidamente, apriete el mango en el sentido de las agujas del
reloj para sujetar la empufiadura adicional 4.
Ajuste de la profundidad de perforacion

El tope de profundidad 3 permite ajustar la profundidad de
perforacion X deseada.

Afloje el tornillo de mariposa para ajuste del tope de profundi-
dad 6 e inserte el tope de profundidad en la empufadura adi-

cional 4.

Saque el tope de profundidad de manera que la medida entre
la punta de la brocay del tope de profundidad corresponda a
la profundidad de perforacion X.

Apriete nuevamente el tornillo de mariposa para el ajuste del
tope de profundidad 6.

e
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Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Gire el portabrocas de sujecion rapida 2 en el sentido @, lo

suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el ttil.

Gire firmemente amano, en el sentido @, el casquillo del por-

tabrocas de sujecion rapida 2. El portabrocas queda enclava-

do asi de forma automatica.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 16 en la posicion cen-
tral para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumula-
dor 11 cargado en laempuiadura hasta que enclave de mane-
ra perceptible y quede enrasado con la empufadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura B)

Con el selector 16 puede invertirse el sentido de giro actual
de la herramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo,
con el interruptor de conexion/desconexion 17 accionado.

) Rotacion ala derecha: Desplace el conmutador de
sentido de giro 16 a ambos lados hasta el tope en posi-
Cion ¢

> Rotacion ala izquierda: Desplace el conmutador de
sentido de giro 16 a ambos lados hasta el tope en posi-
Cion mmm
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Ajuste del modo de operacion
Taladrar
g Ponga el selector del modo de funcionamiento 8
[ sobre el simbolo “Taladrar”.
Atornillado

Ponga el selector del modo de funcionamiento 8
sobre el simbolo “Atornillar”.

[N\\\3

Ponga el selector del modo de funcionamiento 8

' Taladrado con percusion (GSB 18V-85 C)
y sobre el simbolo “Taladrar por percusién”.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 17.

EILED 14 se enciende al presionar hasta la mitad, o comple-
tamente, el interruptor de conexion/desconexion 17, lo que
permite iluminar el punto de atornillado en lugares con poca
luz.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 17 puede Ud. regular de forma continua las re-
voluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 17 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementan-
do paulatinamente la presion van aumentando las revolucio-
nes en igual medida.

Preseleccion del par de giro (Valido para el modo de ope-
racion atornillar)

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 7 puede
Ud. preseleccionar el par de giro precisado en 25 etapas dife-
rentes. En el momento de alcanzarse el par ajustado se detie-
ne el atil.

Selector de velocidad mecanico

» Solamente accione el selector de velocidad 9 con la he-
rramienta eléctrica detenida.

Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para perforaciones grandes.

Velocidad 2:

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequenas.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
unuso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperaturade servicio, se reduce la potencia suministrada o
se desconecta la herramienta eléctrica. La herramienta eléc-
trica funciona de nuevo con plena potencia de suministro re-
cién tras alcanzar la temperatura de servicio admisible.

Laproteccion contra sobrecarga en funcion de latemperatura
se indica mediante una iluminacién roja del LED 14 en la he-
rramienta eléctrica. A fin de alcanzar de nuevo el margen de
temperatura de servicio admisible, conmute el interruptor se-
lector de marchas 9 ala marcha 1, deje funcionar la herra-
mienta eléctrica sin carga o espere hasta que se apague el
LED 14. Una vez que se ha apagado el LED 14, el aparato ha
alcanzado de nuevo el margen admisible de temperatura de
servicio.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

Desconexion rapida

La desconexion rapida permite controlar mejor la herramien-
ta eléctrica. El aparato se desconecta si, por un motivo cual-
quiera, éste se gira en torno a su propio eje.

La desconexion rapida se indica mediante el parpadeo del
LED en la herramienta eléctrica.

» Ladesconexion rapida solamente se puede activar, sila
herramienta eléctrica funciona con el maximo niimero
de revoluciones de trabajo y puede girar libremente al-
rededor del eje de la broca. Seleccione para ello una po-
sicion de trabajo adecuada. En caso contrario, no esta ga-
rantizada la desconexion rapida.

Para la nueva en puesta en marcha suelte el interruptor de
conexion/desconexion y vuélvalo a accionar.

Funciones de conectividad

En combinacion con el modulo Bluetooth® Low Energy Modu-

le GCY 30-4 (accesorio) estan a disposicion las siguientes

funciones de conectividad para la herramienta eléctrica:

- Registro y personalizacion

- Comprobacion de estado, emision de mensaje de adver-
tencia

- Informaciones generales y configuraciones

- Administracion

Lealas correspondientes instrucciones de servicio respectoa

las informaciones del modulo Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4.

Instrucciones para la operacion

» Laherramienta eléctrica con el médulo Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 (accesorio) colocado, esta
equipada con una radiointerfaz. Observar las limitacio-
nes locales de servicio, p.ej. en aviones o hospitales.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los (tiles en rotacion pueden res-
balar.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.
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Clip de sujecion al cinturén

El clip de sujecidn al cinturén 10 le permite enganchar la he-
rramienta eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le
quedan libres ambas manos y tiene siempre accesible la he-
rramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

e
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacién

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}2:_ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

labasura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 35.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instruges apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragcdo de d4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que ndo te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessdrios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
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» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

GSB 18V-85C

» Usar protecao auricular ao furar com percussao. Ruidos
podem provocar a perda da audicao.

GSR 18V-85C/GSB 18V-85C

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pegas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacdo que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho ¢ bloqueada quando:
—aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagdo.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

Bosch Power Tools
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» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ T Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
8 bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
"o/ 8% agua e humidade. Ha risco de explosao.

hd
AN

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente no
carregador antes da primeira utilizacao.

» Ler as instrucoes de servico do carregador.

» Leia o manual de instrucées do Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4.

» Soacionar o seletor de marcha com aferramenta elétri-
ca parada.

» Sempre deslocar o seletor de marcha ou ou girar o sele-
tor de tipo de funcionamento até o fim. Caso contrario,
¢ possivel que a ferramenta elétrica seja danificada.

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadagao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.

» Cuidado! A utilizacao da ferramenta elétrica com Blue-
tooth® pode dar origem a avarias noutros aparelhos e
instalacées, avides e dispositivos médicos (p. ex. pace-
makers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, ndo é
possivel excluir totalmente danos para pessoas e ani-
mais que se encontrem nas proximidades imediatas.
Nio utilize a ferramenta elétrica com Bluetooth® na
proximidade de dispositivos médicos, postos de abas-
tecimento de combustivel, instalacdes quimicas, areas
com perigo de explosao e zonas de demolicao. Nao uti-
lize a ferramenta elétrica com Bluetooth® em avides.
Evite a operacdo prolongada em contacto direto com o
corpo.

e

A marca Bluetooth® tal como o simbolo (logétipo), sao
marcas comerciais registadas e propriedade da Bluetooth
SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca/deste simbolo
por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a de-
vida autorizacao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-
s0s, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico. A GSB também é destinada para furar com percus-
sao em tijolos, alvenaria e pedras.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a drea de
trabalho direta da ferramenta elétrica e nao ¢ adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Os dados e as defini¢des da ferramenta elétrica podem ser
transmitidos entre ferramenta e o aparelho terminal movel
através do Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 via tec-
nologia de radiotransmissao Bluetooth®.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Fixacdo daferramenta

2 Mandril de aperto rapido

3 Esbarro de profundidade

4 Punho adicional (superficie isolada)

5 Pecaintermédia punho adicional

6 Parafuso de orelhas para ajuste do esbarro de
profundidade

7 Anel de pré-selecdo do binario

8 Seletor dos modos de servico

9 Comutador de marchas

10 Clip para fixacao do cinto

11 Acumulador

12 Tecla de destravamento do acumulador

13 Luz de trabalho

14 Indicagdo protegao contra sobrecarga

15 Porta-pontas universal*

16 Comutador do sentido de rotacao

17 Interruptor de ligar-desligar

18 Punho (superficie isolada)

19 Cobertura Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Berbequim-aparafusador sem fio GSR 18V-85C
Berbequim de percussao sem fio
N.°do produto 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Tensao nominal V= 18 18
N.° de rotagdes em ponto morto
- 12marcha rpm 0-480 0-480
- 23marcha rpm 0-2100 0-2100
N.° de percussoes rpm - 0-31500
Binario de aperto max. em materiais macios segundo a . .
1SO 5393 Nm 47 a7
max. binrio de aparafusamento duro conforme ISO 5393 Nm 85" 85"
max. diametro de perfuracao @ (Primeira/segunda
marcha)
- Madeira mm 82 82
- Aco mm 13 13
- Muramentos mm - 16
Fixacao da ferramenta 1,5-13 1,5-13
max. @ de aparafusamento mm 12 12
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar R *C 0..+45 0..+45
- emfuncionamento e durante o armazenamento °C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Carregadores recomendados AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Carregadores recomendados para
baterias indutivas GAL18..W GAL 18...W
Transmissao de dados
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Distancia do sinal 8s 8s
Raio de agio do sinal méximo 30 m®) méximo 30 m ®)

*dependendo do acumulador utilizado

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

A) Os aparelhos terminais mdveis tém de ser compativeis com os aparelhos Low Energy Bluetooth® (versdo 4.1) e suportar o Generic Access Profile
(GAP).

B) O raio de acdo pode variar substancialmente em fungao das condigdes externas, incluindo do aparelho recetor utilizado. Dentro de recintos fecha-
dos e através de barreias metlicas (p. ex. paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de agéo do Bluetooth® pode ser claramente menor.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é tipicamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK =3 dB.
0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar 80 dB(A).

Usar um protetor auricular!

GSB 18V-85C

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente: Nivel de pressao aclstica 87 dB(A);

Nivel de poténcia actstica 98 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Usar protecao auricular!
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Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés di-
regoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Furar metal:

a4

K

Furar com percusséo em betao:

a4

K

Parafusos:

a4

K

e

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-

¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Usar Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(acessorio)

Para informagdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 leia as respetivas instrugdes de utilizagao.

Carregar o acumulador

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Retirar o acumulador

0 acumulador 11 possui dois niveis de travamento, que de-
vem evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de des-
travamento do acumulador 12 seja premida por acaso. En-
quanto o acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica,
ele € mantido em posi¢ao por uma mola.

Pararetirar o acumulador 11 é necessario premir a tecla de
destravamento 12 e puxar o acumulador pela frente para reti-
ra-lo da ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 4.

> Antes de todos os trabalhos devera assegurar-se de
que o punho adicional esta firmemente apertado. A per-
da de controlo pode provocar lesées.

Montar o punho adicional

Paraabrir o punho adicional, rode a peca de agarrar do punho
adicional 4 para a esquerda.

Puxe a peca intermédia do punho adicional 5 para tras e segu-
ra-a nessa posicao. Deslize o punho adicional sobre a bucha,
para colocar o punho adicional na ferramenta elétrica. Depois
solte a peca intermédia 5.

Girar em seguida a parte inferior do punho adicional 4 no sen-
tido dos ponteiros do reldgio para reapertar.
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Deslocar o punho adicional

0 punho adicional 4 pode ser movimentado como desejar,
para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de fadi-
ga.

Girar a parte inferior do punho adicional 4 no sentido contra-

rio dos ponteiros do relégio e deslocar o punho adicional 4 pa-
raa posicao desejada. Em seguida girar a parte inferior do pu-

nho adicional 4 no sentido dos ponteiros do relégio para
reapertar.
Ajustar a profundidade de perfuracao

Com o esbarro de profundidade 3 é possivel determinar a
profundidade de perfuragdo X desejada.

Soltar o parafuso de orelhas para o ajuste do esbarro de pro-
fundidade 6 e introduzir o esharro de profundidade no punho
adicional 4.

Puxar o esbarro de profundidade para fora, de modo que a

distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de pro-

fundidade corresponda a profundidade de perfuragdo dese-
jada X.

Reapertar a porca de orelhas para o ajuste do limitador de
profundidade 6.

Troca de ferramenta (veja figura A)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 2 girando no sen-

tido de rotagao @, até ser possivel introduzir a ferramenta.

Introduzir a ferramenta.

Fechar a bucha do mandril de aperto rapido 2 manualmente

no sentido de rotacao @. Isto trava automaticamente o man-

dril de brocas.

Aspiracio de pé/de aparas
» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacdes alérgi-

cas, doencas das vias respiratorias e/ou a cancro. Mate-

rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Assegurar uma boa ventilago do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegdo respira-

téria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o aciimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

e

Portugués |41
Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizacao de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamentoou a
danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 16 no centro, para evitar que
o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-
dor carregado 11 no punho até engatar percetivelmente e es-
tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao (ver a figura B)

Com o comutador de sentido de rotagdo 16 é possivel alterar
o sentido de rotagao da ferramenta elétrica. Com o interrup-

tor de ligar-desligar pressionado 17 isto no entanto ndo é pos-
sivel.

) Rotacao a direita: Deslocar o comutador do sentido
de rotagdo 16 de ambos os lados até ao batente para a
POSiGa0 mm

(> Rotacdo a esquerda: Deslocar o comutador do sentido
de rotagdo 16 de ambos os lados até ao batente para a
pOSicao mm

Ajustar o tipo de funcionamento
N Furar
/ Coloque o seletor do modo de operagéo 8 no sim-
[ bolo “Furar”.

Parafusos

Coloque o seletor do modo de operagao 8 no sim-
bolo “Aparafusar”.

[N\

' Furar com percussao (GSB 18V-85 C)

\// Coloque o seletor do modo de operagao 8 no sim-
\L/ bolo “Furar com percussao”.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 17 e manter
pressionado.

OLED 14 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar 17
esta premido e ilumina o local de aparafusamento se a luz am-
biente nao for suficiente.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacées

0 ndmero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 17.

Umaleve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 17 pro-
porciona um nimero de rotacoes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n. de rotagdes.

Bosch Power Tools
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Pré-selecionar o binario (valido para modo de operacao
aparafusar)

Com o anel de pré-selecdo do binario 7 é possivel pré-selecio-

nar, com escalonamento, o bindrio necessario 25. A ferra-
menta de trabalho é parada assim que o binario ajustado for
alcangado.

Selecao mecanica de marcha

» So acionar o seletor de marcha 9 com a ferramenta elé-

trica parada.
13 marcha:

Baixa gama de niimero de rotacdes; para trabalhar com gran-

des diametros de perfuragao.
23 marcha:

Alta gama de niimero de rotagdes; para furar com pequeno di-

ametro de perfuragdo.

Protecio contra sobrecarga em dependéncia da tempera-

tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da faixa

de temperatura de operagao permitida, a poténcia util é redu-

zida ou aferramenta elétrica desliga-se. A ferramenta elétrica
sovoltaa poténcia (til plena depois de atingida a temperatura
de operagdo permitida.

A protecao contra sobrecarga dependente da temperatura é
indicada através de um LED aceso a vermelho 14 na ferra-
menta elétrica. Para alcangar novamente a faixa de tempera-

tura de operagao permitida, coloca o seletor do modo de ope-

racdo 9 navelocidade 1, opere aferramenta elétrica em vazio

ou espere que o LED 14 se apague. Quando o LED 14 se apa-

gar, a ferramenta atingiu a faixa de temperatura de operagao
permitida.

Protecdo contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho ndo se movimenta mais.

Desligamento rapido

0 desligamento rapido oferece um melhor controlo sobre a
ferramenta elétrica. No caso de uma rotagao imprevista da
ferramenta elétrica, em volta do eixo de perfuragdo, o apare-
Iho se desliga.

0 desligamento rapido é indicado através do piscar do LED da
ferramenta elétrica.

» 0 desligamento rapido s dispara se a ferramenta elé-

trica funcionar narotacao maxima e rodar de forma de-

simpedida a volta do eixo da broca. Para tal, selecione a
posicdo de trabalho apropriada. Caso contrario ndo fica
garantido o desligamento rapido.
Para arecolocacao em funcionamento é necessario soltar o
interruptor de ligar-desligar e premi-lo novamente.

Funcées Connectivity

Combinado com o Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(acessorio) estao disponiveis as seguintes funcdes Connecti-
vity para a ferramenta elétrica:

- Registo e personalizagao

- Verificagao estado, emissao de mensagens de aviso

- Informagdes gerais e ajustes

- Gestao

Para informagdes acerca do Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 leia as respetivas instrugdes de utilizacao.

Indicagées de trabalho

» Aferramenta elétrica com Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4 (acessérios) em uso esta equipada com
uma interface de comunicagées. E necessario ter aten-
c¢do as limitacoes de funcionamento impostas local-
mente, p.ex. em avides ou hospitais.

» Aferramenta elétrica s deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagdo podem escorregar.

Pararetirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal, nao

pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Clip para fixacdo do cinto

Asuaferramenta elétrica esta equipada com um clip para fixa-
¢ao do cinto 10, com o qual pode ser, pendurada, por exem-
plo, num cinto. Desta forma terd ambas as maos livres e a fer-
ramenta elétrica estara sempre ao alcance.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servigo pés-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessdrios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso € necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar 0 acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo
W As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

(75X gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 43.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA lessgere ‘tutte I'e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

Bosch Power Tools
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

GSB 18V-85C

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udi-
to.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

[ 7 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
m p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

57 dalfuoco, dallacqua e dall'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricari-
cabile, prima del primo impiego ricaricare completa-

mente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.
» Leggere le istruzioni d’uso del sistema Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4.

» Azionare il commutatore di marcia esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia oppure ruotare il se-
lettore dei modi operativi sempre fino all’arresto. In ca-

so contrario I'elettroutensile potrebbe venire danneggiato.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,

avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-

colo dilesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

» Cautela! L'utilizzo dell’elettroutensile con sistema
Bluetooth® puo causare disturbi ad altri apparecchi ed
impianti, a velivoli e ad apparecchiature medicali (ad
esempio pacemaker o apparecchi acustici). Non si pos-
sono altresi escludere lesioni a persone e ad animali
nelle immediate vicinanze. Non utilizzare I'elettrouten-
sile con sistema Bluetooth® in prossimita di apparec-
chiature medicali, stazioni di rifornimento, impianti
chimici, aree soggette a rischio di esplosione e aree di
brillamento. Non utilizzare Pelettroutensile con siste-
ma Bluetooth® all’interno di velivoli. Evitare Fimpiego
prolungato nelle immediate vicinanze del corpo.

Il wordmark Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (lo-

ghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono di proprieta

della Bluetooth SIG, Inc. Qualsivoglia utilizzo di questi
wordmark/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools

GmbH avviene sotto specifica licenza.

Bosch Power Tools
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per avvitare e svitare viti nonché
per forare nel legname, metallo, ceramica e plastica. Il GSB &

adatto inoltre per eseguire forature battenti in mattoni, mura-

tura e materiale minerale.
Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

Dati e impostazioni relativi all'elettroutensile possono essere
trasmessi, con il sistema Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 attivo, tramite tecnologia radio Bluetooth® tra
I'elettroutensile ed un terminale mobile.

Dati tecnici

Cacciaviti/avvitatore a batteria

Trapano avvitatore a batteria con battente

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Mandrino portautensile
Mandrino autoserrante
Guida di profondita
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Elemento intermedio impugnatura supplementare
Vite ad alette per la regolazione della battuta in
profondita
Anello di regolazione preselezione della coppia
Selettore della modalita di esercizio
Commutatore di marcia
10 Clip di aggancio cintura
11 Batteria ricaricabile
12 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
13 Lucedilavoro
14 Indicazione della protezione contro il sovraccarico
15 Portabit universale*
16 Commutatore del senso di rotazione
17 Interruttore di avvio/arresto
18 Impugnatura (superficie di presa isolata)

19 Copertura modulo Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

DB WN

O 0o~

GSR 18V-85C

Codice prodotto 3601JGO1.. 3601JG03..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto

- 1%marcia min't 0-480 0-480
- 2%marcia min't 0-2100 0-2100
Frequenza colpi mint - 0-31500
Coppia di serraggio max., avvitamento in materiale . )
elastico, secondo 1ISO 5393 Nm 47 47
Mass. momento di coppia avvitamento di giunti rigidi . )
conforme alla norma ISO 5393 Nm 85 85
max. punta @ (1%/22 marcia)

- Legname mm 82 82
- Acciaio mm 13 13
- Muratura mm - 16
Mandrino portautensile 1,5-13 1,5-13

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

A) | dispositivi mobili dovranno essere compatibili con dispositivi Bluetooth® Low Energy (versione 4.1) e dovranno supportare il Generic Access

Profile (GAP).

B) In base alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utilizzato, il raggio d’azione puo variare notevolmente. All'interno di ambienti chiusi e in
presenza di barriere metalliche (ad es. pareti, scaffali, valigie, ecc.), il raggio d’azione del segnale Bluetooth® pud risultare molto inferiore.
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Cacciaviti/avvitatore a batteria GSR 18V-85C
Trapano avvitatore a batteria con battente
Diam. max. delle viti mm 12 12
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R E 0..+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio “C -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Caricabatteria raccomandati AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Caricabatteria consigliati per le batterie a induzione GAL18..W GAL18...W
Trasmissione dati
Sistema Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ® (Low Energy) »
Distanza del segnale 8s 8s
Raggio d’azione del segnale massimo 30 m ® massimo 30 m ®

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

A) | dispositivi mobili dovranno essere compatibili con dispositivi Bluetooth® Low Energy (versione 4.1) e dovranno supportare il Generic Access
Profile (GAP).

B) In base alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utilizzato, il raggio d’azione puo variare notevolmente. All'interno di ambienti chiusi e in
presenza di barriere metalliche (ad es. pareti, scaffali, valigie, ecc.), il raggio d'azione del segnale Bluetooth® pud risultare molto inferiore.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR18Vv-85C

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina ammonta ad un valore minore di 70 dB(A).
Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

GSB 18V-85C

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosita 87 dB(A);

livello di potenza acustica 98 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Foratura nel metallo:
a m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
Foratura con percussione nel calcestruzzo:
ay m/s? - 12,5
K m/s? - 1,5
Avvitamento:
ay m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools 1609 92A 25K |(26.7.16)
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Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Impiego del sistema Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (accessorio)

Per informazioni in merito al sistema Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 leggere le relative istruzioni d’uso.

Caricare la batteria

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Rimozione della batteria ricaricabile
Labatteriaricaricabile 11 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-

teria ricaricabile 12. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione
tramite una molla.

Per larimozione della batteria ricaricabile 11 premere il tasto
di sbloccaggio 12 e togliere la batteria dall'elettroutensile ti-
randola in avanti. Durante questa operazione non sforzare.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 4.

» Prima di qualsiasi intervento assicurarsi che 'impu-
gnatura supplementare sia serrata saldamente. La per-
dita del controllo puo causare lesioni.

Montaggio dell'impugnatura supplementare

Per aprire limpugnatura supplementare, ruotare 'elemento
inferiore dellimpugnatura supplementare 4 in senso antiora-
rio.

Tirare indietro I'elemento intermedio dellimpugnatura sup-
plementare 5 e tenerlo in questa posizione. Far scorrere I'im-
pugnatura supplementare sul mandrino per montarla
sullelettroutensile. Infine rilasciare I'elemento intermedio 5.

Successivamente ruotare in senso orario la parte inferiore
dellimpugnatura supplementare 4 in modo che sia di nuovo
serrata.

Orientare 'impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare 4 puo essere spostata libera-
mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-
sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Girare lamanigliainferiore dell'impugnatura supplementare 4
in senso antiorario e spostare l'impugnatura supplementare 4
alla posizione richiesta. Avvitare dunque la maniglia inferiore
dellimpugnatura supplementare 4 di nuovo bene in senso
orario.

Regolazione della profondita di foratura

Tramite I'asta di profondita 3 & possibile determinare la pro-
fondita della foratura richiesta X.

Allentare le viti ad alette per la guida di profondita 6 ed appli-
care 'asta di profondita nellimpugnatura supplementare 4.

Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.
Avvitare di nuovo forte la vite ad alette per laregolazione della
battuta in profondita 6.
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Cambio degli utensili (vedi figura A)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Aprire il mandrino autoserrante 2 ruotando nel senso di rota-
zione @ fino a quando I'utensile puo essere inserito. Inserire

I'utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-

toserrante 2 nel senso di rotazione @. In questo modo il man-
drino viene bloccato automaticamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L 'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 16 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 11
nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’innesto ed afar-
latrovare a filo con l'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura B)

Con il commutatore del senso di rotazione 16 & possibile mo-

dificare il senso di rotazione dell’elettroutensile. Comunque,

cio non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 17 &
premuto.

) Rotazione destrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so di rotazione 16 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
sizione «mm

> Rotazione sinistrorsa: Spostare il commutatore del sen-
so dirotazione 16 su entrambi i lati fino a fine corsa in po-
sizione mm
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Regolazione del modo operativo
Foratura
/ Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
[ mento 8 sul simbolo «Foratura».

Avvitamento

Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
mento 8 sul simbolo «Avvitamenton.

[N\\\2

Foratura battente (GSB 18V-85 C)
' Posizionare il selettore delle modalita di aziona-
\_/ mento 8 sul simbolo «Foratura con percussione».

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere Iinterruttore di av-
vio/arresto 17 e tenerlo premuto.

IILED 14 ¢ illuminato in caso di interruttore di avvio/arresto
17 premuto a meta oppure premuto completamente e con-
sente l'illuminazione del punto di avvitamento in caso di con-
dizioni di luce sfavorevoli.

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 17.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 17 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressione
si aumenta la velocita.

Preselezione della coppia (vale per la modalita di aziona-

mento Avvitamento)

Con I'anello di regolazione preselezione della coppia 7 & pos-
sibile preselezionare la coppia necessariain 25 livelli. Non ap-
pena la coppia regolata é raggiunta, 'accessorio viene ferma-
to.

Commutazione meccanica di marcia

» Azionare il commutatore di marcia 9 solo quando elet-
troutensile é fermo.

Marcia 1:

campo di numero di giri basso; per lavori con diametri di fora-

tura grandi.

Marcia 2:

campo di velocita alto; per forature con piccolo diametro di

foratura.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il range di temperatura d’esercizio consenti-
to, la potenza erogata viene ridotta oppure I'elettroutensile si
disattiva. L'elettroutensile riprende a funzionare a piena po-
tenza solo dopo aver raggiunto la temperatura d’'esercizio am-
messa.
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La protezione contro il sovraccarico in funzione della tempe-
ratura viene indicata da una luce rossa del LED 14 sull'elettro-
utensile. Al fine di raggiungere nuovamente il range di tempe-
ratura d’esercizio consentito, spostare il commutatore di
marcia 9 sulla marcia 1, mettere in funzione l'elettroutensile
al minimo oppure attendere finché il LED 14 non si spegne.
Quando il LED 14 si & spento, l'utensile ha nuovamente rag-
giunto il range di temperatura d’esercizio consentito.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Disinserimento rapido

I disinserimento rapido offre un controllo migliore sull’elet-

troutensile. In caso di rotazione imprevedibile dell’elettro-

utensile intorno all'asse della punta 'apparecchio si spegne.

Il disinserimento rapido viene segnalato tramite un lampeggio

del LED sull'elettroutensile.

» Lo spegnimento rapido puo attivarsi solo se I'elettro-
utensile gira al numero di giri di lavoro massimo e pué
ruotare liberamente sull’asse di foratura. Pertanto sce-
gliere una posizione di lavoro adatta. Altrimenti non € ga-
rantito lo spegnimento rapido.

Per larimessa in funzione rilasciare 'interruttore di avvio/ar-

resto ed azionarlo di nuovo.

Funzioni Connectivity

In combinazione con il sistema Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 30-4 (accessorio), per I'elettroutensile sono disponi-

bili le seguenti funzioni Connectivity:

- registrazione e personalizzazione

- controllo stato, emissione di messaggi di avvertimento

- informazioni di carattere generale ed impostazioni

- gestione

Per informazioni in merito al sistema Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 leggere le relative istruzioni d’uso.

Indicazioni operative

» L’elettroutensile con il sistema Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (accessorio) inserito & equipaggiato
con un’interfacciaradio. E necessario rispettare le limi-
tazioni d’esercizio locali, ad esempio all’interno di veli-
voli oppure negli ospedali.

» Applicare I'elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale & con-

sentito utilizzare un utensile ausiliario.

Clip di aggancio cintura

Tramite il clip di aggancio cintura 10 & possibile agganciare
I'elettroutensile p. es. ad una cinghia. In questo modo si han-
no libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a por-
tata di mano.

e

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

1609 92A 25K | (26.7.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2883-001.book Page 51 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

;A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

ni riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 50.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Si prega di tener presente le indicazio-

e
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.
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Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

e

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

GSB 18V-85C

» Draag een gehoorbescherming bij klophoorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ 7 Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
W vocht. Er bestaat explosiegevaar.

NN
AN

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

e
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» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad
de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te
waarborgen.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Lees de gebruiksaanwijzing van de Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4.

» Bedien de toerentalschakelaar alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

» Duw de toerentalschakelaar of draai de functieschake-
laar altijd tot deze niet meer verder kan. Anders kan het
elektrische gereedschap beschadigd raken.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het elektrische ge-
reedschap met Bluetooth® kan een storing aan andere
apparaten en installaties, vliegtuigen en medische ap-
paraten (bijv. pacemakers, hoorapparaten) optreden.
Eveneens kan schade aan mens en dier in de directe
omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik
het elektrische gereedschap met Bluetooth® niet in de
buurt van medische apparaten, tankstations, chemi-
sche installaties, gebieden met explosiegevaar enin
explosiegebieden. Gebruik het elektrische gereed-
schap met Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het
gebruik gedurende een langere periode in de directe
omgeving van het lichaam.

Het Bluetooth®-woordmerk alsook de beeldtekens (lo-

go’s) zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze
beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH ge-
beurt onder licentie.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Bosch Power Tools
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Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor boorwerkzaamheden in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSB is bovendien bestemd
voor klopboorwerkzaamheden in baksteen, metselwerk en
steen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Gegevens en instellingen van het elektrische gereedschap
kunnen bij geplaatste Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 m.b.v. Bluetooth®-radiotechnologie tussen elek-

trisch gereedschap en een mobiel eindapparaat worden over-

gebracht.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Gereedschapopname
2 Snelspanboorhouder

e

Diepteaanslag

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
Tussenstuk extra handgreep

Vleugelschroef voor instelling van de diepteaanslag
Instelring vooraf instelbaar draaimoment
Functieschakelaar

Toerentalschakelaar

10 Riemclip

11 Accu

12 Accu-ontgrendelingsknop

13 Werklamp

14 Aanduiding overbelastingsbeveiliging

15 Universeelbithouder*

16 Draairichtingschakelaar

17 Aan/uit-schakelaar

18 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

19 Afdekking Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oO~NO”OGhAW

Technische gegevens
Accuboorschroevendraaier GSR 18V-85C
Accuklopboorschroevendraaier GSB 18V-85C
Productnummer 3601JG01.. 3601JG03..
Nominale spanning V= 18 18
Onbelast toerental
- Stand 1 mint 0-480 0-480
- Stand 2 mint 0-2100 0-2100
Aantal slagen min™t - 0-31500
Max. draaimoment zachte schroefverbinding volgens
1S05393 Nm a7’ a7’
Max. draaimoment harde schroefverbinding volgens
1S0 5393 Nm 85" 85"
Max. boor-@ (stand 1/2)
- Hout mm 82 82
- Staal mm 13 13
- Metselwerk mm - 16
Gereedschapopname 1,5-13 i5=13
Max. schroef-@ mm 12 12
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden “C 0..+45 0..+45
- bij het gebruik” en bij opslag °C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

A) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met Bluetooth®-Low-Energy-apparaten (versie 4.1) en het Generic Access Profile (GAP) onder-

steunen.

B) De reikwijdte kan afhankelijk van externe omstandigheden, met inbegrip van de gebruikte ontvanger, sterk variéren. Binnen gesloten vertrekken en
door metalen barriéres (bijv. muren, schappen, koffers enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.
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Accuboorschroevendraaier GSR 18V-85C
Accuklopboorschroevendraaier GSB 18V-85C
Aanbevolen laadapparaten AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Aanbevolen laadapparaten voor inductieve accu's GAL18..W GAL18...W
Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ¥ (Low Energy) ¥
Signaalafstand 8s 8s
Signaalbereik maximaal 30 m ® maximaal 30 m ®

* afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

A) De mobiele eindapparaten moeten compatibel zijn met Bluetooth®-Low-Energy-apparaten (versie 4.1) en het Generic Access Profile (GAP) onder-

steunen.

B) De reikwijdte kan afhankelijk van externe omstandigheden, met inbegrip van de gebruikte ontvanger, sterk variéren. Binnen gesloten vertrekken en
door metalen barriéres (bijv. muren, schappen, koffers enz.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk geringer zijn.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.
GSB 18V-85C

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 87 dB(A);

geluidsvermogenniveau 98 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Boren in metaal:

a

K

Klopboren in beton:

a

K

Schroeven:

3

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s2 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Bosch Power Tools
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Montage

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(accessoire) plaatsen

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

De accu 11 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 12 uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als u de accu 11 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknop 12 en trekt u de accu naar voren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
trahandgreep 4.

» Controleer altijd voor de werkzaamheden dat de extra
handgreep stevig is vastgedraaid. Het verlies van de
controle kan tot letsel leiden.

Extra handgreep monteren

Om de extra handgreep te openen, draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep 4 tegen de klok in (naar
links).

e

Trek het tussenstuk van de extra handgreep 5 terug en houdt
het in deze positie. Schuif de extra handgreep over de boor-
houder om de extra handgreep op het elektrische gereed-
schap aan te brengen. Laat vervolgens het tussenstuk 5 los.

Draai vervolgens het onderste greepstuk van de extra hand-
greep 4 met de wijzers van de klok mee weer vast.

Extra handgreep draaien
U kunt de extra handgreep 4 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.

Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 4 tegen
de wijzers van de klok in en zet de extra handgreep 4 in de ge-
wenste stand. Vervolgens draait u het onderste greepstuk van
de extra handgreep 4 met de wijzers van de klok mee weer
vast.

Boordiepte instellen
Met de diepteaanslag 3 kan de gewenste boordiepte X wor-
den vastgelegd.

Draai de vleugelschroef voor de instelling van de diepteaan-
slag los 6 en zet de diepteaanslag in de extra handgreep 4.

Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand tus-
sen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai de vleugelschroef voor de instelling van de diepteaan-
slag 6 weer vast.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Open de snelspanboorhouder 2 door deze in draairichting @
te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het
gereedschap in.

Draaide huls van de snelspanboorhouder 2 in draairichting @
met uw hand stevig vast. De boorhouder wordt daardoor au-
tomatisch vergrendeld.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikneming
Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 16 in het midden om onbe-

doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu

11 inde greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de

greep ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingomschakelaar 16 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-

schakelaar 17 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

) Rechtsdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 16
aan beide kanten tot de aanslag in positie .

0> Linksdraaien: Schuif de draairichtingomschakelaar 16
aan beide kanten tot de aanslag in positie s .

Functie instellen
Boren
} Zet de moduskeuzeschakelaar 8 op het symbool
[ ,Boren”.
R Schroeven
é Zet de moduskeuzeschakelaar 8 op het symbool
- »Schroeven”.
4 Klopboren (GSB 18V-85 C)
y Zetde mod,t,lskeuzeschakelaarS op het symbool
,Klopboren”.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 17 en houdt u deze ingedrukt.

De LED 14 brandt als de aan/uit-schakelaar 17 half of volledig
is ingedrukt. Met de LED kan de schroefplaats bij ongunstige
lichtomstandigheden worden verlicht.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
17 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 17 heeft een lager toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Draaimoment vooraf instellen (Geldt voor modus Schroe-
ven)

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 7 kunt u het
benodigde draaimoment in 25 stappen vooraf instellen. Zo-

dra het ingestelde draaimoment bereikt is, wordt het inzetge-

reedschap gestopt.

e
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Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 9 alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

Stand 1:

Laag toerentalbereik; voor werkzaamheden met grote boordi-

ameters.

Stand 2:

Hoog toerentalbereik; voor boorwerkzaamheden met een

kleine boordiameter.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane werktemperatuurbereik wordt het afgegeven
vermogen gereduceerd of het elektrische gereedschap uitge-
schakeld. Het elektrische gereedschap loopt pas na het berei-
ken van de toegestane werktemperatuur opnieuw met maxi-
maal afgegeven vermogen.

De temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging wordt
weergegeven door het rood oplichten van de LED 14 op het
elektrische gereedschap. Om het toegestane werktempera-
tuurbereik weer te bereiken, schakelt u ofwel de standkeuze-
schakelaar 9 naar stand 1, laat u het elektrische gereedschap
onbelast lopen of wacht u tot de LED 14 uitgaat. Wanneer de
LED 14 s uitgegaan, heeft de machine weer het toegestane
werktemperatuurbereik bereikt.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Snelle uitschakeling

De snelle uitschakeling biedt een betere controle over het
elektrische gereedschap. Bij onvoorzienbare rotatie van het
elektrische gereedschap om de booras wordt het gereed-
schap uitgeschakeld.

De snelle uitschakeling wordt aangegeven door het knipperen
van de LED op het elektrische gereedschap.

» De sneluitschakeling kan alleen geactiveerd worden
als het elektrische gereedschap bij maximaal werktoe-
rental loopt en vrij rond de booras kan draaien. Kies
hiervoor een geschikte werkpositie. Anders is de sneluit-
schakeling niet gegarandeerd.

Als u het gereedschap opnieuw in gebruik wilt nemen laat u
de aan/uit-schakelaar los en bedient u deze opnieuw.

Connectivity-functies

In combinatie met de Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (accessoire) staan de volgende Connectivity-func-
ties voor het elektrische gereedschap ter beschikking:

- registratie en persoonlijke instelling

- statuscontrole, geven van waarschuwingsmeldingen

- algemene informatie en instellingen

- beheer

Lees voor informatie over de Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 de bijbehorende gebruiksaanwijzing.

Bosch Power Tools
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Tips voor de werkzaamheden

» Het elektrische gereedschap met geplaatste Blue-
tooth® Low Energy Module GCY 30-4 (accessoire) is
uitgerust met een radio-interface. Lokale gebruiksbe-
perkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten
in acht worden genomen.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-

keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-

nen uitglijden.
Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag
een hulpgereedschap gebruikt worden.

Riemclip
Met de riemclip 10 kunt u het elektrische gereedschap vast-

maken, bijvoorbeeld aan een riem. U heeft dan beide handen
vrij en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

e

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
iﬁg verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 58 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktsj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

3:35PM
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktajer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.
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» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og
skruemaskiner

GSB 18V-85C

» Brug herevaern i forbindelse med slaghoring. Stejpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-

jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
varktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsveerktajet blokerer, hvis:

- el-vaerktgjet overbelastes eller
- det satter sig fast i det emne, der er ved at blive bear-
bejdet.

» Hold el-varktgjet godt fast. Nar skruer spendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

e

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A7, Beskytakkuen mod varme (f.eks. ogsd mod va-
0 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuld-
stendigt i ladeaggregatet for farste ibrugtagning.

» Las ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» Las brugsanvisningen til Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4.

» Betjen kun gearomskifteren, nar el-vaerktgjet star stil-
le.

» Skub altid gearvzlgeren eller drej altid driftsmade-
valgkontakten indtil anslag. Ellers kan el-varktgjet blive
beskadiget.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, fer der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktojs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

» Pas pa! Nar el-vaerktejet anvendes med Bluetooth®,
kan der opsta fejl i andre enheder og anlag, fly og me-
dicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hereapparater).
Samtidig kan det ikke fuldstandig udelukkes, at der
kan ske skade pa mennesker og dyr i naerheden. Brug
ikke el-vaerktgjet med Bluetooth® i naerheden af medi-
cinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlag, omrader
med eksplosionsfare og i sprangningsomrader. Brug
ikke el-vaerktajet med Bluetooth® i fly. Undga at bruge
vaerktgjet i umiddelbar narhed af kroppen i lengere
tid ad gangen.

Bluetooth®-market og symbolerne (logoerne) er regi-

strerede varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. En-

hver brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch

Power Tools GmbH foretager, sker under licens.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.
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Beregnet anvendelse
El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til

boringitree, metal, keramik og kunststof. GSB er desuden be-

regnet til slagboring i tegl, murvark og sten.
Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets

umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-

lysning i private hjem.
Nar Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 er isat, kan

el-vaerktgjets data ogindstillinger overfares mellem el-vaerktg-

jet og en mobil modtageenhed via tradles Bluetooth®-tekno-
logi.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

1 Verktejsholder

2 Hurtigspendende borepatron

3 Dybdeanslag

4 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

e
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Mellemstykke ekstragreb

Vingeskrue til indstilling af dybdeanslag
Ring til indstilling af omdrejningsmoment
Driftsform-valgkontakt

Gearomskifter

10 Bzlteholdeclip

11 Akku

12 Akku-udlgserknap

13 Arbejdslys

14 Visning overbelastningsbeskyttelse

15 Universalbitholder*

16 Retningsomskifter

17 Start-stop-kontakt

18 Handgreb (isoleret gribeflade)

19 Afdakning Bluetooth® Low Energy-modul GCY 30-4

O oo NG

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-boreskruetraekker GSR 18V-85C
Akku-slaghoreskruetraekker GSB 18V-85C
Typenummer 3601JGO1.. 3601JG03..
Nominel spanding V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet
- 1.gear min’t 0-480 0-480
- 2.gear min™t 0-2100 0-2100
Slagtal min*t - 0-31500
maks. drejningsmoment, blad skrueopgave iht. SO 5393 Nm 47" 47"
max. Omdrejningstal til hardt skruearbejde iht. 1SO 5393 Nm 85" 85"
Max. bore-@ (1./2. gear)
- Tre mm 82 82
- stal mm 13 13
- Murveerk mm - 16
Verktejsholderen 1,5-13 1,5-13
Max. skrue-@ mm 12 12
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Tilladt omgivelsestemperatur
- vedoplagning *C 0..+45 0..+45
- ved drift og opbevaring “C -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Anbefalede ladere AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
Anbefalede ladere til induktive akkuer GAL18..W GAL18...W

* afhaengigt af den anvendte akku
* begranset effekt ved temperaturer <0 °C

A) De mobile terminaler skal vaere kompatible med Bluetooth®-Low-Energy-enheder (version 4.1) og understatte Generic Access Profile (GAP).

B) Rekkevidden kan variere kraftigt, afhaengigt af de ydre betingelser, herunder det anvendte modtagerudstyr. Inden for lukkede rum og gennem me-
talliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kufferter osv.) kan Bluetooth®-raekkevidden veere vaesentligt mindre.
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Akku-boreskruetraekker GSR 18V-85C

Akku-slaghoreskruetraekker GSB 18V-85C

Dataoverfarsel

Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®

Signalafstand 8s 8s

Signalraekkevidde maksimal 30 m ® maksimal 30 m ®

*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

A) De mobile terminaler skal vaere kompatible med Bluetooth®-Low-Energy-enheder (version 4.1) og understatte Generic Access Profile (GAP).

B) Rekkevidden kan variere kraftigt, afhaengigt af de ydre betingelser, herunder det anvendte modtagerudstyr. Inden for lukkede rum og gennem me-
talliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kufferter osv.) kan Bluetooth®-raekkevidden veere vaesentligt mindre.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end 70 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.
Brug herevarn!

GSB 18V-85C

Verktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau 87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Boring i metal:

a,

K

Slagboring i beton:

a4

K

Skruer:

a4

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Isat Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(tilbehor)

Du ka finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4 i den tilhgrende brugsanvisning.

Opladning af akku

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
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Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)"“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig
ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-

tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.
Akku tages ud

Akkuen 11 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen

12 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, hol-

des deni position af en fjeder.

Akkuen tages ud 11 ved at trykke pa udlgsertasten 12 og
traekke akkuen forud ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 4.

» Sikr, at det ekstra handgreb er spandt fast, for arbej-
det startes. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan det
fare til kvaestelser.

Montering af ekstrahandtag

For at abne ekstregrebet skal du dreje det nederste grebs-
stykke pa ekstragrebet 4 mod uret.

Traek mellemstykket pa ekstragrebet 5 tilbage, og hold det i

denne position. Skub ekstragrebet over borepatronen for at
anbringe ekstragrebet pa el-vaerktgjet. Slip derefter mellem-
stykket 5.

Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget 4
fastigen ved at dreje det til hejre.

Ekstra handgreb svinges

Du kan svinge ekstrahandtaget 4 efter gnske for at opna en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

Drej det nederste grebstykke pa ekstrahdndtaget 4 mod ven-

stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 4 i den anskede po-

sition. Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstrahand-
taget 4 mod hgjre (med uret) igen.

Indstil boredybde

Med dybdeanslaget 3 kan den gnskede boredybde X fastleg-

ges.

Lasne vingeskruen til indstilling af dybdeanslag 6 og sat dyb-

deanslaget ind i ekstrahandtaget 4.

Treek dybdeanslaget sa meget ud, at afstanden mellem borets
spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede bore-
dybde X.

Spaend vingeskruen til dybdeanslagindstillingen 6 fast igen.

e
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Varktajsskift (se Fig. A)

» Tag akkuen ud af el-vaerktojet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Abn hurtigspandeborepatronen 2 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til vaerktajet kan saettes i. St veerktajet i.

Drej kappen pa hurtigspaendeborepatronen 2 kraft i med han-

denidrejeretning @. Herefter er borepatronen automatisk
last.

Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarli-
ge og fore til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Iszet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktaj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktejet.

Stil retningsomskifteren 16 i midten for at forhindre en util-
sigtet start. Seet den opladede akku 11 ind i grebet, til denne
falder maerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. B)

Med retningsomskifteren 16 kan du @ndre el-vaerktgjets dre-
jeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 17 er dette ikke
muligt.

) Hajreleb: Skub kontakten til valg af omdrejningsretning
16 ind i position til anslag pa begge sider «mm .

> Venstrelgh: Skub kontakten til valg af omdrejningsret-
ning 16 ind i position til anslag pa begge sider mm

Indstil funktion

Boring

Indstil driftsmade-valgknappen 8 pa symbolet

Lboring".

Skruning

Indstil driftsmade-valgknappen 8 pa symbolet

Lwskruning®.

Slagboring (GSB 18V-85 C)

Indstil driftsmade-valgknappen 8 pa symbolet
Lslagboring®.

Al-]-—
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Tand/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
17 og hold den nede.

LED-lampen 14 lyser, nar start-stop-kontakten 17 trykkes
halvt eller helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse skrueste-
det, hvis lysforholdene er darlige.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktej

trinlest afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 17.

Let tryk pa start-stop-kontakten 17 ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Valg drejningsmoment (Galder ved skruning)

Ringen til indstilling af drejningsmomentet 7 bruges til at ind-

stille det ngdvendige drejningsmoment i 25 trin. Sa snart det

indstillede drejningsmoment er naet, stoppes indsatsvaerkte-

jet.

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearomskifteren 9, nar el-vaerktgjet star
stille.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde med store boredia-

metre.

Gear 2:

Hait hastighedsomrade; til boring med lille borediameter.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse
Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.

Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte driftstempe-

raturomrade overskrides, reduceres den afgivne effekt, eller
el-vaerktajet slukker. El-vaerktgjet kerer forst, nar den tilladte
driftstemperatur er opnaet med fuld afgiven effekt.

Den temperaturafhangige overbelastningssikring vises ved,
at den rgde lysdiode 14 pa el-vaerktgjet lyser. For at opna det
tilladte driftstemperaturomréade igen, skal du enten stille

gearvaelgerkontakten 91 1. gear, lade el-vaerktajet kere i tom-

gang eller vente, indtil LED’en 14 slukker. Nar LED’en 14 er

gdet ud, befinder maskinen sigigeninden for det tilladte drift-

stemperaturomrade.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevager sig
ikke mere.

Hurtig frakobling

Den hurtige frakobling tilbyder en bedre kontrol over el-vaerk-
tojet. Roterer el-vaerktgjet spontant omkring boreaksen, sluk-

ker varktgjet.

Den hurtige frakobling vises ved, at LED-lampen blinker pé el-

varktejet.

e

» Hurtigafbrydelsen kan kun udlgses, hvis el-vaerktgjet
kerer med maksimalt arbejdsomdrejningstal og kan
dreje frit om borets akse. Vzlg en egnet arbejdsposition.
I modsat fald virker hurtigafbrydelsen muligvis ikke.

Varktejet tages i brug igen ved at slippe start-stop-kontak-
ten og betjene den igen.

Connectivity-funktioner

| forbindelse med Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(tilbeher) kan du benytte falgende Connectivity-funktioner til
el-veerktgjet:

- Registrering og personalisering

- Statuskontrol, udlasning af advarselsmeddelelser

- Generelle oplysninger og indstillinger

- Administration

Du ka finde flere oplysninger om Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4 i den tilhgrende brugsanvisning.

Arbejdsvejledning

» El-varktejet er med isat Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 30-4 (tilbeher) udstyret med et tradlost inter-
face. Der kan vare lokale driftshegransninger i f.eks.
fly eller pa sygehuse.

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbitholde-

ren, kan du bruge et hjalpevaerkta;.

Balteholdeclip

Med baelteholdeclippen 10 kan du hange el-vaerktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerktg-
jeter lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-verktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-

seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
;A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 65.

Ret til endringer forbeholdes.

e
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sikerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

e

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

GSB 18V-85C

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.
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» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan dulidgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
[im langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvand batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Batteriet levereras ofullstandigt laddad. For full effekt
skabatteriet fore forsta anvandningen laddas upp i lad-
daren.

» Lisa noga igenom laddarens bruksanvisning.

» Lis bruksanvisningen for Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4.

» Paverka vixelligesomkopplaren endast pa frankopp-
lat elverktyg.

» Skjut vaxelligesomkopplaren resp. vrid funktionsom-
kopplaren alltid mot anslag. | annat fall kan elverktyget
skadas.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Var forsiktig! Vid anvandning av elverktyget med Blue-
tooth® kan en stérning uppsta hos maskiner och
anldggningar, flygplan och medicinska apparater
(t.ex. pacemaker, hérapparater). Skador pa manniskor
och djur i omedelbar nérhet kan inte heller uteslutas.
Anvind inte elverktyget med Bluetooth® i narheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska
anlaggningar, omraden med explosionsrisk och i
sprangningsomraden. Anvénd inte elverktyget med
Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till
kroppen under en ldngre period.

Bluetooth®-mirket och logotypen ir registrerade varu-

marken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. All anvéndning av

detta mérke/logotyp av Robert Bosch Power Tools GmbH
sker under licens.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i tra, metall, keramik och plast. GSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Information och installningar for elverktyget kan éverforas
mellan elverktyg och en mobil enhet vid aktiv Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 med hjalp av Bluetooth® tradlos
teknik.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Verktygsfaste
Snabbchuck
Djupanslag
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Mellandel tilliggshandtag
Vingskruv for installning av djupanslag
Stéllring for vridmomentsférval
Funktionsomkopplare
Vaxellagesomkopplare
Biltesclips
Batteri
Batteriets upplasningsknapp
Arbetsbelysning
Indikering dverbelastningsskydd
Universalbitshallare*
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Frén
Handgrepp (isolerad greppyta)
19 Holje Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Sladdlos borrskruvdragare GSR 18V-85C
Sladdlos slaghorrskruvdragare GSB 18V-85C
Produktnummer 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Mérkspéanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal
- 1. vixelliget min’t 0-480 0-480
- 2. vaxellaget min™t 0-2100 0-2100
Slagtal mint - 0-31500
Max. vridmoment for mjuk skruvdragning enligt ISO 5393 Nm a7’ 47"
Max. atdragningsmoment for hart skruvférband enligt . )
1S0 5393 Nm 85 85
max. borr-@ (1./2. vaxellaget)
- Tra mm 82 82
- Stal mm 13 13
- Murverk mm - 16
Verktygsfaste 1,5-13 1,5-13
max. skruv-@ mm 12 12
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging “C 0..+45 0..+45
- vid drift och lagring *C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA18V...W
Rekommenderade laddare AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Rekommenderade laddare for induktiva batterier GAL18..W GAL 18...W
Datadverforing
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)®

(Low Energy)®

Signalavstand

8s 8s

Signalrackvidd

*irelation till anvant batteri
** begransad effekt vid temperaturer <0 °C

maximalt 30 m ®

maximalt 30 m ®)

A) De mobila terminalenheterna skall vara kompatibla med Bluetooth® Low Energy-enheter (version 4.1) och de skall stodja Generic Access Profile

(GAP).

B) Rackvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre omsténdigheter, bland annat vilken mottagare som anvénds. Inne i slutna rum och genom metall-

barridrer (t.ex. vaggar, hyllor, resvéskor etc.) kan Bluetooth®-rackvidden vara betydligt mindre.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre &n 70 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten 6verskrida 80 dB(A).
Anvand horselskydd!

GSB 18V-85C

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycksniva 87 dB(A); ljudeffektniva 98 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Anviand horselskydd!
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ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

A
<



6%% OBJ_BUCH-2883-001.book Page 69 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

e

Svenska| 69

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.
Borrning i metall:
ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
Slagborrning i betong:
ay m/s? - 12,5
K m/s? - 1,5
Skruvar:
ay m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning Borttagning av batteri

har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedoémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Séttain Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(tillbehor)

For information om Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4, las tillhérande bruksanvisning.

Batteriets laddning

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Batteriet 11 ar forsedd med tvé lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 12 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

Ta bort batterimodulen 11 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 12 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Stodhandtag
» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 4.
» Kontrollera innan arbetet paborjas att stodhandtaget

ar stadigt atdraget. Det finns risk for personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

Montering av stodhandtag

Foratt 6ppnatillaggshandtaget vrider du tilldggshandtagets 4
nedre gripdel moturs.

Dratillbaka tilliggshandtagets 5 mellandel och hall den i
denna positionen. Skjut tillaggshandtaget dver borrchucken
for att fasta tilliggshandtaget i elverktyget. Slapp darefter
mellandelen 5.

Vrid darefter pa nytt fast undre greppdelen pa stodhandtaget
4 medurs.

Svang stodhandtaget
Stodhandtaget 4 kan valfritt svangas for att uppna en saker
och vilsam kroppsstallning.

Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 4 moturs och sving
stodhandtaget 4 till 6nskat ldge. Dra sedan fast undre grepp-
delen pa stodhandtaget 4 medurs.

Bosch Power Tools
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Instéllning av borrdjup

Med djupanslaget 3 kan dnskat borrdjup X stallas in.

Lossa vingskruven for djupanslagets instélining 6 och sétt in
djupanslaget i stodhandtaget 4.

Draut djupanslaget sd att avstandet mellan borrens spets och
djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Dra ater fast vingskruven for djupanslagets installning 6.

Verktygshyte (se bild A)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om strémstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Vrid upp snabbchucken 2 i rotationsriktningen @ tills verkty-

get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Dra for hand kraftigt fast hylsan pa snabbchucken 2 i rota-
tionsriktningen @. Chucken lases harvid automatiskt.

Damm-/spanutsugning

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stall riktningsomkopplaren 16 i mittldge for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 11 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning (se bild B)

Med riktningsomkopplaren 16 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 17 kan

omkoppling inte ske.

) Hogergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 16 pa bada
sidor till anslag «mm .

() Vinstergang: Skjut vridriktningsomkopplaren 16 pa
bada sidor till anslag s .

e

Instéllning av driftsatt
Borrning
% Stallin driftssattsvaljaren 8 pa symbolen "Borra”.

Skruvdragning

Stallin driftssattsvaljaren 8 pa symbolen
"Skruva”.

Slagborrning (GSB 18V-85 C)

Stall in driftsséttsvaljaren 8 pa symbolen "Slag-
borra”.

[N\\\2

=

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 17
och hall den nedtryckt.

Lysdioden 14 lyser nar stromstallaren Till/Fran 17 trycks ner
halvvags eller helt och belyser vid behov skruvstallet under
ogynnsamma ljusférhallanden.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Installning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 17.
Ettlatt tryck pa stromstallaren Till/Fran 17 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck 6kar varvtalet.

Forval av vridmoment (Galler for driftsséttet Skruvar)
Med stallringen for vridmomentférval 7 kan det vridmoment
som behdvs valjas i 25 steg. Nar det instéllda vridmomentet
uppnas stoppas insatsverktyget.

Mekaniskt vaxelval

» Paverka vixelligesomkopplaren 9 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Vixellage 1:

Lagt varvtalsomréde for arbeten med stor borrdiameter.

Vixelldge 2:

hogt varvtal; for borrning med liten diameter pa borren.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras effekten, eller
elverktyget stangs av. Elverktyget gar med full effekt forst
efter att tilldten driftstemperatur har uppnatts.

Det temperaturberoende 6verbelastningsskyddet indikeras
avatt LED:n 14 pa elverktyget lyser rott. For att uppna tillatet
driftstemperaturomrade igen, stéll antingen véxelvaljaren 9
till 1:a vaxeln, anvand elverktyget i tomgdng eller vanta tills
LED 14 slocknar. Om LED 14 slocknar har elverktyget natt till-
latet driftstemperaturintervall igen.

1609 92A 25K | (26.7.16)
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Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

»

Snabbfrankoppling

Med hjalp av snabbfrankopplingen kan elverktyget kontrolle-

ras betydligt battre. Vid oférutsebar rotation av elverktyget

kring borraxeln kopplar verktyget fran.

Snabbfrankopplingen indikeras med LED-blink pa elverkty-

get.

» Snabbavstangningen kan endast utlésas nar elverkty-
get gar pa maximalt arbetsvarvtal och kan rotera fritt
runt borrens axel. Valj lamplig arbetsposition. Annars kan
snabbavstdngningen inte garanteras.

For ateridrifttagning slapp stromstallaren Till/Fran och akti-

veraden pa nytt.

Connectivity-funktioner

| samband med Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(tillbehor) finns foljande Connectivity-funktioner tillgangliga
for elverktyget:

- Registrering och individuell utformning

- Statuskontroll, utgdende varningsmeddelanden

- Allman information och installningar

- Hantering

For information om Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4, las tillhdrande bruksanvisning.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget med Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (tillbehor) har ett tradlost granssnitt. Lokala
driftshegransningar, t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska
beaktas.

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-

ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.
Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits
eller universalbithallare.
Biltesclips

Elverktyget kan med baltesclipsen 10 hiangas upp t. ex. pa ett
bélte. Vid upphéngt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget dr alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om strémstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-

tyg nar batteriet inte ldngre r funktionsdugligt.

e
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Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska

LA omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 71.

Andringar forbehilles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L(_es gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra
belysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

3:35PM

e

kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

GSB 18V-85C

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stay kan
fare til at man mister harselen.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85 C

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktayet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktoyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-

re til skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverkteyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

e
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» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller las-
ning av skruer kan det ett syeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

P Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
0 permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
4 het. Det er fare for eksplosjoner.

NN
AN

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeappa-
ratet far forstegangs bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

» Les brukanvisningen for Bluetooth® Low Energy Modu-
le GCY 30-4.

» Bruk girvalgbryteren kun nar elektroverkteyet star
stille.

» Skyv girvalgbryteren hhv. vri driftstypevalgbryteren
alltid til anslaget. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Forsiktig! Under bruk av elektroverktoyet med Blue-
tooth® kan det oppsta forstyrrelse pa andre apparater
og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pacemakere
og hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i umid-
delbar nrhet kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke
elektroverkteyet med Bluetooth® i naerheten av medi-
sinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder
med eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader.
Brukikke elektroverktsyet med Bluetooth® om bord pa
fly. Unnga langvarig bruk nar kroppen.
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Bluetooth®-navnet og -logoene er registrerte varemerker lllustrerte komponenter
som tilherer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av dette nav-
net/denne logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH
skjer pa lisens.

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

1 Verktgyfeste

. 2 Selvspennende chuck
Produkt- og ytelsesbeskrivelse "
3 Dybdeanlegg
Les gjennom alle advarslene og anvisnin- 4 Ekstrahandtak (isolert grepflate)
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene 5 Mellomstykke ekstrahandtak
og nedenstaende anvisninger kan medfare 6 Vi krue for dvbdeanlesesinnstill
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska- Ingeskrue for dybdeanieggsinnstilling
der. 7 Innstillingsring for dreiemomentforvalg
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si- 8 Drlftstype-valgbryter
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen. 9 Girvalgbryter
. . 10 Belteholdeklips
Formélsmessig bruk 11 Batteri
Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skru- 12 Batteri-l3setast

er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff. GSB er 13 Arbeidslys

i tillegg beregnet til slagboring i murstein, murverk og stein.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til  belyse selve ar-

beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.
16 Hoyre-

Bare nar Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 satt inn 1(75 P?_);re /t\)l entstrebryter

kan elektroverktayets data og innstillinger overfgres mellom au av rY er

elektroverktayet og en mobil enhet ved bruk av tradles Blue- 18 Handtak (isolert grepflate)

tooth®-teknologi. 19 Deksel for Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

14 Indikator for overbelastningsvern
15 Universalbitsholder*

Tekniske data

Batteri-boreskrutrekker GSR 18V-85C
Batteri-slaghoreskrutrekker GSB 18V-85C
Produktnummer 3601JG0O1.. 3601JG0 3..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall

- 1.gir mint 0-480 0-480
- 2.gir mint 0-2100 0-2100
Slagtall min*t - 0-31500
maks. tiltrekkingsmoment myk skruing iht. 1SO 5393 Nm a7’ 47"
max. dreiemoment for hard skruing jf. 1SO 5393 Nm 85" 85"
max. bor-@ (1./2. gir)

- Tre mm 82 82
- Stal mm 13 13
- Murverk mm - 16
Verktgyfeste 1,5-13 1,5-13
Max. skrue-@ mm 12 12
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading E 0..+45 0...+45
- ved drift og lagring “C -20...+50 -20...+50

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
A) Den mobile sluttenheten ma vaere kompatibel med Bluetooth®-Low-Energy-enheter (versjon 4.1) og stette Generic Access Profile (GAP).

B) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser, inkludert mottaksenheten som brukes. Inne i lukkede rom og med metalliske hindringer
(f.eks. vegger, hyller, skap osv.) kan Bluetooth®-rekkevidden reduseres betydelig.

1609 92A 25K | (26.7.16) Bosch Power Tools
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Batteri-boreskrutrekker GSR 18V-85C
Batteri-slaghoreskrutrekker GSB 18V-85C
Anbefalte batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Anbefalte ladere AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Anbefalte ladere for induktive batterier GAL18..W GAL18...W

Dataoverfering

Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
Low Energy)® Low Energy)®
Signalavstand 8s 8s
Signalrekkevidde maksimal 30 m ® maksimal 30 m ®

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C

A) Den mobile sluttenheten ma vaere kompatibel med Bluetooth®-Low-Energy-enheter (versjon 4.1) og stette Generic Access Profile (GAP).

B) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser, inkludert mottaksenheten som brukes. Inne i lukkede rom og med metalliske hindringer
(f.eks. vegger, hyller, skap osv.) kan Bluetooth®-rekkevidden reduseres betydelig.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Det typiske A-bedemte lydtrykknivéet for elektroverktayet er mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Stgynivaet kan i lapet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

GSB 18V-85C

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva 87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fratre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Boring i metall:

a4

K

Slagboring i betong:
a4

KS

Skruer:

3

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s2 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

e
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Montering

Sette inn Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (tilbeher)

Du finner informasjon om Bluetooth® GCY 30-4 Low Energy
Module den tilhgrende bruksanvisningen.

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Batteriet 11 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller
ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 12. Sa
lenge batteriet er satt inn i el-verkteyet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Til fierning av batteriet 11 trykker du opplasingstasten 12 og
trekker batteriet fremover ut av elektroverkteyet. Ikke bruk
makt.

Ekstrahandtak
» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 4.

» Forviss deg for alle arbeider om at ekstrahandtaket er
trukket fast til. Hvis du mister kontrollen, kan dette med-
fare skader.

Montering av ekstrahandtaket

For a apne ekstrahandtaket dreier du det nedre grepsstykket
pa ekstrahandtaket 4 mot urviseren.

Trekk mellomstykket til ekstrahandtaket 5 tilbake, og hold det
i denne stillingen. Skyv ekstrahandtaket over chucken for a
sette ekstrahdndtaket pa elektroverktayet.Slipp deretter
mellomstykket 5.

Deretter dreier du nedre del av ekstrahandtaket 4 fast igjen
med urviserne.

e

Svinging av ekstrahandtaket

Du kan svinge ekstrahandtaket 4 hvor som helst, for a oppna
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 4 mot urviserne og
sving ekstrahandtaket 4 til ansket posisjon. Deretter dreier
du nedre del av ekstrahandtaket 4 fast igjen med urviserne.

Innstilling av boredybden

Med dybdeanlegget 3 kan ansket boredybde X bestemmes.
Lasne vingeskruen for dybdeanleggsinnstillingen 6 og sett
dybdeanlegget inn i ekstrahandtaket 4.

Trekk dybdeanlegget s langt ut at avstanden mellom spissen
pé boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer ansket bore-
dybde X.

Trekk vingeskruen for dybdeanleggsinnstilling 6 fast igjen.

Verktayskifte (se bilde A)

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Apne den selvspennende chucken 2 ved & dreie den s langt i
dreieretning @ at verkteyet kan settes inn. Settinn verktayet.
Skru hylsen til den selvspennende chucken 2 kraftig fast med
handen i dreieretning ®. Chucken lases da automatisk.

Stev-/sponavsuging

» Stev framaterialer som blyholdig maling, noen tretyper,
mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fare til aller-
giske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller kreft.
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verkteyet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett hayre-/venstrebryteren 16 i midten, for a unnga en ufri-

villiginnkobling. Sett det oppladede batteriet 11 inn i handta-

ket til det tydelig gar i las og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde B)

Med heayre-/venstrebryteren 16 kan du endre dreieretningen

til elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 17 er dette ikke

mulig.

) Rotering mot hayre: Skyv dreieretningsbryteren 16 til
den stopper i posisjonen pa begge sider «mm .

> Rotering motvenstre: Skyvdreieretningsbryteren 16 til
den stopper i posisjonen pa begge sider s .
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Innstilling av driftstypen
Boring
g Still bryteren for valg av driftsmate 8 pa symbolet
‘ «Boring».
Skruing
Still bryteren for valg av driftsmate 8 pa symbolet
«Skruing».
Slaghoring (GSB 18V-85 C)

Still bryteren for valg av driftsmate 8 pa symbolet
«Slagboring».

a

=

Inn-/utkobling
Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
17 og hold den trykt inne.

LED 14 lyser ved halvveis eller helt inntrykket pa-/av-bryter

17 og muliggjer opplysing av skrustedet ved ugunstige lysfor-
hold.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 17 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 17 farer til et lavt turtall. Tur-

tallet skes med gkende trykk.

Forvalg av dreiemoment (Gjelder for driftsmate skruing)
Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 7 kan du for-
handsinnstille det ngdvendige dreiemomentet i 25 trinn. Sa-
snart det innstilte dreiemomentet er nddd, stanses innsats-

verktayet.

Mekanisk girvalg

» Bruk girvalgbryteren 9 kun nar elektroverktoyet star
stille.

1. gir:

Lavt turtallomrade; til arbeid med stor bordiameter.

2. gir:

Hoyt turtallomrade; til boring med liten bordiameter.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller driftstemperaturen

ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres utgangsef-

fekten, eller elektroverktayet slds av. Elektroverkteyet gar
ikke med full utgangseffekt igjen fer tillatt driftstemperatur er
nadd.

Det temperaturavhengige overbelastningsvernetindikeres av

at LED-lampen 14 pa elektroverktayet lyser rgdt. For at verk-

toyet skal fa tillatt driftstemperatur igjen, setter du girbryte-
ren9pagir 1, lar elektroverkteyet ga pa tomgang eller du kan
vente til LED-lampen 14 slukker. Nar LED-lampen 14 slukker,
har verktayet igjen tillatt driftstemperatur.

e
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Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Hurtigutkopling

Hurtigutkoplingen gir bedre kontroll over elektroverktayet.

Ved uforutsett rotasjon av elektroverkteyet rundt borakselen
utkoples maskinen.

Hurtigutkoplingen vises ved at LEDen pa elektroverktayet

blinker.

» Hurtigutkoblingen kan bare utlgses nar elektroverk-
toyet gar med maksimalt arbeidsturtall og kan rotere
fritt rundt borakselen. Husk dette nar du velger arbeids-
stilling. Ellers er ikke funksjonen til hurtigutkoblingen ga-
rantert.

For ny innkopling slipper du pa-/av-bryteren og betjener den

pa nytt.

Connectivity-funksjoner

Felgende Connectivity-funksjoner er tilgengelige for elektro-

verktayet i forbindelse med Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (tilbehar):

- Registrering og personlig tilpasning

- Statuskontroll, visning av varselmeldinger

- Generell informasjon og innstillinger

- Administrering

Du finner informasjon om Bluetooth® GCY 30-4 Low Energy

Module den tilhgrende bruksanvisningen.

Arbeidshenvisninger

» Elektroverktayet med montert Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (tilbeher) er utstyrt med et tradlest
grensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk av dette, for
eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overhol-
des.

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en uni-
versalbitsholder skal tas ut.

Belteholdeklips

Med belteholdeklipsen 10 kan du f. eks. henge elektroverk-
tayet i et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverk-
toyet er alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske apparater og iht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 78.

Rett til endringer forbeholdes.

e
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyallisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttdon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissd, tulee kdyttada vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayta
I6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sdhkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistd ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyodkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

e
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» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

GSB 18V-85C

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85 C

» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyotd, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jénnitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu siahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kayta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysiytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.
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» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-

essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyd voimakkaita
vastamomentteja.

» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.
» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.
Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
] kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua héyryja. Tuule-
taraikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-

si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslait-
teessa ennen ensimmiista kayttoa.

» Lue latauslaitteen kdyttoohje.

» Lue Bluetooth® Low Energy-moduulin GCY 30-4 kayt-
toopas.

» Kaytad vaihteenvalitsinta ainoastaan sdahkdtyokalun ol-
lessa pysahdyksissa.

» Tyonna aina vaihteenvalitsin tai kddnna aina toiminta-
muodon valitsin vasteeseen asti. Muussa tapauksessa
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdita (esim. huolto,

tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sai-

lytettdessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Varoitus! Kun sihkotyokalua kadytetaan Bluetooth®-yh-

teydelld, siita voi aiheutua hairidita muille laitteille ja
jarjestelmille, lentokoneille ja lddketieteellisille lait-
teille (esim. sydamentahdistin, kuulolaitteet). Lisaksi

siitd voi mahdollisesti aiheutua haittaa valittomassa la-

heisyydessi oleville ihmisille ja eldimille. Al kiyti
sdhkotyokalua Bluetooth®-yhteydella lidketieteellis-
ten laitteiden, huoltoasemien, kemiallisten laitosten,
rajahdysvaarallisten tilojen ja rajaytysalueiden ldhei-
syydessi. Al kiyti sihkotyokalua Bluetooth®-yhtey-
delld lentokoneissa. Valta kdyttamasta pitkdaikaisesti
kehon vilittomassa ldheisyydessa.

e

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot)
ovat rekisteroityja tavaramerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.-
yhtion omaisuutta. Ndiden tuotenimien/kuvamerkkien
kaikenlainen kaytto on lisensoitu Robert Bosch Power
Tools GmbH-yhtiélle.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantéon ja poraamiseen
puuhun, metalliin keramiikkaan ja muoviin. GSB on lisaksi tar-
koitettu iskuporaukseen tiileen, muuraukseen ja kiviainek-
seen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Sahkotyokalun tiedot ja asetukset voidaan vilittaa Blue-
tooth® Low Energy-moduulin GCY 30-4 ja Bluetooth®-radio-
signaaliteknologian avulla séhkotyokalusta mobiililaittee-
seen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Tyokalunpidin

Pikaistukka

Syvyydenrajoitin

Lisdkahva (eristetty kadensija)

Lisakahvan vélikappale

Syvyydenrajoittimen asetuksen siipiruuvi
Vaantémomenttiasetuksen saatopyora
Toimintamuodon valitsin
Vaihteenvalitsin

Vyopidin
Akku
Akun vapautuspainike
Tydvalo

Ylikuormitussuojan naytto
Yleispidin*

Suunnanvaihtokytkin

Kaynnistyskytkin

Kahva (eristetty kddensija)

19 Bluetooth® Low Energy-moduulin GCY 30-4 suojus
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin GSR 18V-85C
Akkuiskuporaruuvinvaannin
Tuotenumero 3601JGO1.. 3601JG03..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku
- 1. vaihde min’t 0-480 0-480
- 2.vaihde min™t 0-2100 0-2100
Iskuluku mint - 0-31500
maks. vaantdmomentti pehmealla ruuvausalustalla normin . .
1S0 5393 mukaan Nm 47 47
maks. vidntdmomentti kovaan materiaaliin, SO 5393 Nm 85" 85"
poran maks. @ (1./2. vaihde)
- Puu mm 82 82
- Terds mm 13 13
- Muuraus mm - 16
Tyokalunpidin 1,56-13 1,5-13
maks. ruuvin @ mm 12 12
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattaes"sa “C 0..+45 0..+45
- kéytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Induktioakkujen suositellut latauslaitteet GAL18..W GAL 18...W
Tiedonsiirto
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Signaalivali 8s 8s
Signaalin kantavuus suurin 30m® suurin 30m®

*riippuen kaytetystd akusta

**rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

A) Mobiililaitteiden téytyy olla yhteensopivia Bluetooth®-Low-Energy-laitteiden (versio 4.1) kanssa ja tukea Generic Access Profile (GAP)-paasyprofii-
lia.

B) Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja kaytettavan vastaanottimen mukaan. Suljetuissa tiloissa ja metallisten esteiden (esi-
merkiksi seindt, kaapit, laukut, yms.) takia Bluetooth®-kantavuus voi olla huomattavasti pienempi.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 mukaan.

GSR 18V-85C

Laitteen A-arvioitu adnen painetaso on tyypillisesti alle 70 dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulunsuojaimia!

GSB 18V-85C

Laitteen tyypillinen A-painotettu d3nen painetaso on: Adnen painetaso 87 dB(A); ddnen tehotaso 98 dB(A).
Epdvarmuus K =3 dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Bosch Power Tools 1609 92A 25K |(26.7.16)
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Vardhtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma)
ja epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1, EN 60745-2-2
mukaan.

Poraaminen metalliin:

ah

K

Iskuporaus betoniin:

a

K

Ruuvit:

a

K

e

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentda koko ty6aikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Bluetooth® Low Energy-moduulin GCY 30-4
(tarvike) asennus

Lue asiaankuuluva kdyttoopas, joka sisaltaa Bluetooth® Low
Energy-moduulia GCY 30-4 koskevat lisatiedot.

Akun lataus

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamattd
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.
» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrotus

Akussa 11 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 12.
Akun ollessa sahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

Irrota akku 11 painamalla lukkopainiketta 12 ja vetdmalla ak-
ku eteenpdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Lisdkahva
» Kayta supistushylsya vain lisikahvan 4 kanssa.
» Varmista ennen kaikkia tdita, ettd lisdkahva on hyvin

kiristetty. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

Lisdkahvan asennus

Kun haluat avata lisdkahvan, kierra lisdkahvan 4 alaosaa vas-
tapdivaan.

Veda lisakahvan valikappale 5 taaksepain ja pida sitd paikal-
laan. Tyonna lisdkahva poraistukan ylitse, jotta saat kiinnitet-
tya lisdkahvan sahkotyokaluun. Vapauta taman jalkeen vali-
kappale 5.

Taman jalkeen kiristat kiertamalld lisakahvan 4 alaosaa uudel-
leen myotapdivaan.

Lisdkahvan kdantaminen

Voit mielivaltaisesti kaantaa lisakahvaa 4, [oytaaksesi varman
ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

Kierra lisakahvan 4 alempi osa vastapaivaan ja kdanna lisa-
kahva 4 haluttuun asentoon. Kiristd tdman jalkeen lisakahva 4
uudelleen, kiertamalld sitd myotapaivaan.
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Poraussyvyyden asetus

Syvyydenrajoittimella 3 voidaan haluttu poraussyvyys X maa-
rata.

Hollad syvyydenrajoittimen sadadon siipiruuvia 6 ja saada lisa-
kahvassa olevaa syvyydenrajoitinta 4.

Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, etta poranteran karjen
ja syvyydenrajoittimen karjen véli vastaa haluttua poraussy-
vyytta X.

Kirista syvyydenrajoittimen saatosiipiruuvi 6 uudelleen.

Tyokalunvaihto (katso kuva A)

» Irrota aina akku sahkatyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Avaa pikaistukka 2 kiertamalla sitd suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Kierrd pikaistukan 2 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @.

Istukka lukkiutuu taten automaattisesti.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
ollaterveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi ty6kohteen hyvésta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai séhkotyokalun vaurioitumi-
seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 16 keskiasentoon, tahattoman
kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 11 kahvaan,
kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-
vaan.

Pyérimissuunnan asetus (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld 16 voit muuttaa sahkétyokalun
kiertosuunnan. Kaynnistyskytkimen 17 ollessa painettuna ta-
ma ei kuitenkaan ole mahdollista.

) Pyodrimissuunta myétapaivaan: Siirra suunnanvaihto-
kytkin 16 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

(> Pydrimissuunta vastapdivaan: Siirra suunnanvaihto-

kytkin 16 molemmilla puolilla vasteeseen asti asentoon
-

e

Suomi|83
Kéayttomuodon asetus
N Poraus
/ Aseta toimintamuodon valitsin 8 "poraus”-tun-
[ nuksen kohdalle.

Ruuvinvaanto

Aseta toimintamuodon valitsin 8 "ruuvaus”-tun-
nuksen kohdalle.

Iskuporaus (GSB 18V-85 C)

Aseta toimintamuodon valitsin 8 “iskuporaus™
tunnuksen kohdalle.

[N\\\2

=

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 17 ja pida se painettuna.

LED 14 palaa, kun kaynnistyskytkinta 17 painetaan pohjaan
tai puoleen viliin ja mahdollistaa ruuvauskohdan valaisun
epasuotuisissa valo-olosuhteissa.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun asetus

Voit sdataa kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kinta 17.

Kaynnistyskytkimen 17 kevyt painallus aikaansaa alhaisen
kierrosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Vaantomomentin asetus (Koskee ruuvauskayttoa)
Vaantémomenttiasetuksen saatorenkaalla 7 voit asettaa tar-
vittavan vaantdmomentin 25 portaassa. Heti, kun asetettu
vaantémomentti on saavutettu, vaihtotyokalu pysaytetaan.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihteenvalitsinta 9 ainoastaan sdahkétyokalun
ollessa pysahdyksissa.

1. vaihde:

Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn poran suurten halkaisi-

joiden kanssa.

2. vaihde:

Suuri kierroslukualue; tyéskentelyyn pienien porahalkaisijoi-

den kanssa.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Sahkotyokalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sita kayte-
taan ohjeenmukaisesti. Liian suuressa kuormituksessa tai
kayttolampotilassa antoteho laskee tai sahkotyokalu kytkey-
tyy pois paalta. Sahkotyokalu toimii jalleen normaalisti, kun
sallittu kayttolampotila on saavutettu.

Lampoétilasta riippuvasta ylikuormitussuojasta ilmoitetaan
sahkotyokalun punaisella LED-valolla 14. Jotta saat palautet-
tua tyokalun jalleen normaaliin kayttolampdtilaan, kytke vaih-
dekytkin 9 1-vaihteelle ja kaytd sahkotyokalua kuormittamat-
ta, tai odota, ettd LED-valo 14 sammuu. Kun LED-valo 14
sammuu, tyokalun lampétila on jélleen sallituissa rajoissa.
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Syvdpurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttad sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

Pikapysaytys

Pikapysaytys auttaa hallitsemaan sahkotydkalua paremmin.

Séahkotyokalun ennalta aavistamaton py6rinta porausakselin

ympari pysayttaa laitteen.

Pikapysaytys osoitetaan sahkotyokalussa vilkkuvalla LED:illa.

» Toiminnan pikakatkaisu voi laueta vain, jos sahkotyo-
kalu kdy suurimmalla kdyttokierrosluvulla ja voi pyoria
vapaasti poranteran akselin ympdri. Valitse tatd varten
sopiva tydasento. Muuten toiminnan pikakatkaisu ei ole
taattua.

Uudelleenkaynnistysta varten vapautat kdynnistyskytkimen
ja painat sitd sitten uudelleen.

Langattoman yhteyden toiminnot

Bluetooth® Low Energy-moduuli GCY 30-4 (tarvike) mahdol-
listaa seuraavat sahkotydkalun langattoman yhteyden toimin-
not:

- Rekisterdinti ja personointi

- Tilan tarkastus, varoitusten antaminen

- Yleiset tiedot ja asetukset

- Hallinta

Lue asiaankuuluva kayttoopas, joka sisaltaa Bluetooth® Low
Energy-moduulia GCY 30-4 koskevat lisatiedot.

Tyoskentelyohjeita

» Kun Bluetooth® Low Energy-moduuli GCY 30-4 (tarvi-
ke) on asennettu sahkotyokaluun, se on varustettu ra-
diosignaaliliitannalla. Paikallisia kayttorajoituksia,
esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa, on nouda-
tettava.

» Laske tyokalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Ruuvauskarki tai yleispidin voidaan irrottaa apuvalineen avul-

la.

Vyopidin

Vyopitimen 10 avulla voit ripustaa sahkotydkalun esim. vyo-

hon. Sinulla on silloin molemmat kadet vapaana ja sahkotyo-

kalu on kuitenkin milloin vain saatavilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkatydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

e

Jos akku ei enda toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

RS/ Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
FA lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjétteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut
jaeurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 84.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynodeieic aspaleiac
Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
€pyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Am[i('l(rr'e OAegTIC unoé'eifel(; '
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki Xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleirat oTig mpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-

AMwd1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAawbo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn N Ti¢ avabupdoelc.

» "0tav xpnowjotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va dropa. Y€ NepinTwon anodonacng T NPOGoxNE oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpom Tou pig. Mn XpnoljIoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivduvo
nAektpomAniac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowyomoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I} va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé urepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va fi meptmAeypéva nAekTpkd kahwdia auavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron

3:35PM
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaiBploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na €loTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va obnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpootateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61110
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO i} pE TV PrtaTapia KABC KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo HlakomTn fi
OTav oUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6éon ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKo epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TRV
aopali 6TAON TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavrote
TNV Woppomia oag. 'Etol punopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Pnopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAn¢ xelptopoc kat Xpron NAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv unepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyt autiv. Me To katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA KAl aoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEQLOXT) LOXUOC.
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» Mn xpnotomnouoeTe MoTé €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
miAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/r ekt AetToupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampiv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
Kketratva Stapuraiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Anelpd MPOCWd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ya emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel attia moA@V atuynpdTwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOMTIKA EQYAAEia 0pnvaRvVoUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoet emkivbuveg kataotd-
OEIC.

TTPOOEKTIKOG XELPIOHOE Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

» DoprileTe TIC pIaTapieg HOVO HE POPTLOTEC TTOU MPOTE(-
vovTal anod Tov KaraokevaoTi. 'Evag popTioThg Mou eivat
KaTaAANAOC HOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTTO PmaTaplwv 6n-
Htoupyel kivbuvo mupkaylag otav xpnotpornotnBei yia dAheg
unatapiec.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpik@ epyaleia povo pnarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAAwv pmatapi@v pmo-
el va 0bnynoetL oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou 6 Xpnoiomoleite pakpld
ano ouvOeTipe XapTiwv, vopioparta, kAeldid, kappid,
Bidec kL aAAa pikp@ peTaAAkd avTiKeipeva Tou pmopolv
va BpaxukukAwGoUV TIC emaPEC TG prrarapiac. 'Eva
BoaxukUKAWUa TwV ENAPOV TNC UMATapiag UMopel va mpoKa-
AéoeLTpaupaTiopolc ) ewTLa.

» Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnyioet oe 1-
appoi} uypwv amé Tnv pmarapia. AmopelyeTe kabe ema-
@i I’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagpiic EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe ena-
Pi} HE Ta paTia, mpémel va {NTIGETE EMiONG KAt LATEIKT
BoiBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopol¢ Tou 6EppaTog ) o€ eykalpara.

e

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TPOOWTIKG Kal P€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaliete T Glatrpnon e aceaielag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynobeifeig aopaleiac yia Spamava katkareafidua

GSB 18V-85C

» Na popdre wraonideg 6Tav Tpunare pe kpouon. H ermi-
6paon Tou BoplBou pmopei va npokarécel anwAela TG ako-
G-

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85 C

» Na kpardre 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-
VEC EMPAVELEC OUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivouvog To
epyaleio i n Bida va épBel oe emapii pe pun oparolc nAe-
KTPOPOPOUG aywyouc. H emagr e €vav nAeKTpopopo
aywyo pmopei va 6€oet Ta HeTAAIKG €PN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou eniong umo TAon Kat TPOKAAEDEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Na xpnotponoteire Tig mpooOereg Aafég mou evoexopé-
V¢ 0UVodeUouv To pnxavnpa. H anmAela Tou eAEyxou
unopei va 0dnynoel oe Tpaupatiopoc.

» Xpnowomoleite KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC iy
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €myeipnon mapoxig evép-
yeuac. H emagn pe nAeKTPIKEC ypappée Pmopei va odnynoet
oe upKayld kat nAektponAngia. Tuxov BAGRN evog aywyol
aepiou (ykallol) pmopeiva npokahéoet ékpnén. To TpUmnua
€vog ubpoowArva mpokaAel UAIKEC {npLEC.

> AlakowTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTav pmAokapet To epyaAeio. Na uroAoyilere na-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPAGTIKEC POTIEC TTOU IMOPEL Va
npokaAéoouv kKAGToNpa. To epyaleio pmhokdpel otav:

- 70 NAEKTPIKO €pyaAeio popTwBel umepPoAika f
- 70 epyaleio Ao&elioel péoa oTo UMo KaTepyaoia TEHAXLO.

» Kparare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BIOWVETE
AuveTe Bibe¢ umopel va eppavioTolv mpookalpa avtidpaoTl-
KéC poréc (kAotonuara).

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAEKTPIKO epyaleio ka-
A Kat pe Ta 6uo oac xEpra Kat va PpeovTileTe ya TV
ao@ali 6éon Tou owpaTog oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitataopaléaTepa dTaV TO KPATATE Kal Pe Ta 6uo oag
Xépla.

» AcpalileTe To U0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat aoparéotepa pe pia diatagn ol-
o@tyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépt oag.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaAeio mepiuéveTe mp®-
T va 6Tapatiioel evreAaC va Kweirat. To TomoBetnpévo
€fapTnua umopel va opnvwaoel kat va o6nynoeL aTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KApaToc.

A=2 NampooTtarelere TNV pratapia and umepPoAkéc
il Beppokpacieg, 1. X. akOpN Kat ané cuvexi nAw-
557 Ki aktvoBolia, puid, vepd kat uypasia. Yrdp-
i’__.A Xetkivouvog €kpneng.

Pae—a

1609 92A 25K | (26.7.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2883-001.book Page 87 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcerg amd Tnv
pnarapia. AQHOTE va PneL ppETKOC aéPac Kat EMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Oupidoelc umopei va epedicouv TIC avanveuoTikee 060U,

» Na xpnoponoteire Tnv pmarapia pévo oe GuvoUACHO pe
T0 nAeKTPIKO epyaleio oag amé Tnv Bosch. Movo éTtal
npootateleTal n ynatapia and pia Tuxov emkivéuvn unep-
@OpTION.

» H pnarapia pmopei va umooTel {npid and axpnped avrt-
Keipeva, omwg m. X. kapepi 1} kareafion fj amd e{wrepiki
aoknon 60vapng. Mmopel va mpokAnBel éva ecwTePIKO
BpaxukukAwpa pe anotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv ékpnén 1 Tnv unepBéppavon Tng pmatapiac.

» H pmarapia mapadiderar pepik®¢ popriopévn. Na va
eaopalicere Tnv mAijpn anédoon Tn¢ pmatapiag mpémet
Va TNV PoPTIioETE TEAEIWC MLV TNV XPNOIHOMOUGETE YLa
npwTN Popd.

» AlafdoTe Tic 06nyi€ec XelpLopol TOU POPTIOTI).

» Awapdore Tig 0dnyieg Aerroupyiag Tng Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4.

» O XEIPLOHOC TOU HLaKOTTN EMAOYIC TAXUTATWY EMTPETE-
TaL povo otav To NAekTpiko epyaleio dev Kiveirat.

» Na wBeire To diakénn aAAayig Taxdtnrag iy, avdloya,
va yupileTe To SiakonTn emAoyig Tpomwv Aetroupyiag
navra Téppa. AlaQopETIKA pmopei va umoaTel BAABN To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

» Tpw die€dyere omowadiimote epyacia oto i610 To nAe-
KTPIKO €pyaleio (m. X. cuvtiipnon, aAAayi) epyaleiou
KTA.) KaB®¢ Kat 6Tav MPOKELTAL va TO PETAPEPETE OETTE
10 S1akonTn aAAayri¢ popac MePLOTPOPI|C 0T HEGaia
0€on. Ze nepimwon aBéAnTng evepyomoinong Tou StakomTn
ON/OFF unapyet kivbuvoc Tpaupariopou.

» Tpocoxi! Kard Tn Xprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou pe
Bluetooth® pnopei va eppaviorei pua AaPn oe GAAeg
OUGKEUEC KAl EYKATAOTACELG, 0€ AEPOTAGVE KL LATPIKEC
ouokeueg (m.X. fnparodoTng Kapdiag, akouoTika). Eni-
ong dev pmopei va amokAeloTel evreAag pa {npa oe av-
Bpamoug ka {wa oto apeco mepiariov. Mn xpnotpo-
noteire To nAekTpIKO €pyaleio pe Bluetooth® kovra oe
LATPIKEG GUOKEUEC, 6TaBPOUC avepodiacpod, XnHIKES
EYKATaoTACELS, emKivouveg yia Ekpning meploxég Katoe
neploxég avarivaewv. Mn xpnopomoleire 1o nAekTpiko
epyaleio pe Bluetooth® oe aeponAdva. Amogedyere T
Aetroupyia yia éva peyaliTepo Xpoviko StacTnpa moAs
KOVT@ 0TO 6OHa 6ag.

To AekTiko ofjpa Bluetooth® énuw emiong Ta eixovoypappa-
Ta (AoyéTuma) eival kKataxwenpéva EJTIOPIKA ONpATA KAt
1610ktnaia Tng Bluetooth SIG, Inc. OmoladimoTe Xpion au-
TOV TWV AEKTIKOV ONHATWV/ELKOVOYPapPaTwV anod Tn

Robert Bosch Power Tools GmbH mpaypatomoteirat pe T

oXeTIKN Gdeta xprong.
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TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
oxUoc¢ Tou

Awafdaore 6AegTiq unmodeileig aopaAeiagkat

TI¢ 00nyi€eg. ApENeleC KaTA TV THENON TWV

unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla

fi/kat ooBapou¢ TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
NG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTn 600 Oa diaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpion cUpPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpiko epyaleio mpoopideTat yia To Bidwpa kat T Abon
Bibwv kabwe kat ya 1o TPUNNEa o€ EUAa, péTala Kal o€ Kepa-
Ka katmAaoTika UAikd. To GSB mpoopileTat eniong kat yia Tpu-
nnua pe kpolon oe ToUPAa, Toiyouc Kat meTpwpaTa.

To pwc autol Tou NAekTPIKOU epyaleiou mpoopileTat yia Tov
aneuBeiac pwTIoHO TG MEPLOXTC EPYATiag TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kat 6ev eival KaTaANAo yia wTIoNO XWPEOU GTO OTiTL.
Ta bebopéva kal ot pubpioelc Tou nAekTEIKOU epyaAeiou prmo-
pouv va petapepbouv oe epintwon xprong Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 péow Tng acUppatng TexvoAoyiag
Bluetooth® petali nAektpikou epyaleiou Kat piac KvnTig TeA
KNG GUOKEUNC.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapéepeTal
0TV aMelkOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KQV.

[=Y

Ynoboyr epyaAeiou
Taxutook
06nyoc faboug
TMpoabetn Aafn (Hovwpévn emeavela maoipatoc)
Evbiapeoo Tepayio mpooBetne Aapng
Biba pe poxAo yia T pUbpion Tou 0dnyol Baboug
AakTOAOC¢ pUBpIONC TPOEMIAOYIAC POTIAG OTEEWNC
AlakonTng emAoyng Tponou Aetroupyiag
AlgKOTTNG EMAOYAE TAXUTATWY
avt{oc «clip» avapTnong o {wvn
Mnarapia
TMARkTPO anopavbaAwong unatapiag
dwg epyaoiag
'Evbei€n npooTaciag uneppopTWONC
Dopeag yevikic xpnong™
AwakonTng alayng popdc nepLoTpoPnc
17 Awkomrng ON/OFF
18 Aafn (povwpévn empavela maociparog)
19 Kahuppa Bluetooth® Low Enregy Module GCY 30-4
*E&aptiipara mou ilovral i meptypagpovrai dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo e{apTNHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTNUATWV.

W oo ~NOOG A WN
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TeXVIKG XapaKTNEIoTIKA
Apanavokaroafibo pmarapiag GSR 18V-85C
KpouoTiko dpamavo pmarapiag GSB 18V-85C
Ap1Buog eupetnpiou 3601JG01.. 3601JG03..
OvopaoTIKr Tdon V= 18 18
Ap1Bud¢ oTpoP OV Xwpic PopTio
- 1nTaximTa min’t 0-480 0-480
- 2nTaxumTa min™t 0-2100 0-2100
ApBHOC KpOUCEWY mint - 0-31500
Méyiotn pomf oTpéwng, anahod Bidwpa katd ISO 5393 Nm 47" 47"
LI€y. PO OTPEWNC MEPINTWON okANEoU BIBwuaToC cUHPWVa . )
pel1S0 5393 Nm 85 85
uéytotn @ Tounaviot (1n/2n taxutnTa)
- Zlho mm 82 82
- XahuPag mm 13 13
- Toixog mm - 16
Ynoboxr epyaAeiou 1,5-13 1,5-13
uéytotn drapetpoc pidac mm 12 12
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
EntrpenTr) Beppokpacia mepiBalhovtog
- KaTa TN QOPTION R “C 0..+45 0..+45
- katd T Aetroupyia Katkatd TV anodrkeuon *C -20...+50 -20...+50
YUVIOTOUNEVEC UMaTapieg GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
YUVIOTOULEVOL POPTIOTES YIO EMAYWYLKF GOPTION UMATAPLWV GAL 18...W GAL 18...W
Metagopd dedopévav
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
AnooTaon ofparog 8s 8s
Eppéheta ofpatoc péylotn 30 m® péytorn 30 m®)

* efapTaraLand Ty ymatapia mou xpnotpomoleirat

*Teploptopévn oxuc oTic Beppokpaaiec <0 °C

A) OLpOpNTEC TEPHATIKES CUOKEUEC MPEMEL val eivat ouparég pe Tic ouokeués Low-Energy Bluetooth® (ékdoan 4.1) katva unootnpilouv To Generic
Access Profile (GAP).

B) H eppéheta avahoya pe Tig eEwTepikég ouvOnKeg umopei va moiAet onpavTika, oupnepthapBavopévng Te XpnotHomoloUHEVNG GUGKEUNRG ARWNG. EvTog
KAELOTOV X0pWV Kat Adyw HeTaMIK®V epmodiwv (.. Toixot, pdgla, KaoeTiveg KAL) propei n epBéleta Bluetooth® va eival onpavTika pikpoTepn.

TIAnpogopiec yia 66pufo kat dovijoeig

Tpéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

H XapakTneLoTIKr 0TAON aKOUOTIKAC Meanc Tou nAekTpIkoU epyaAeiou eEakpIBwbnke oUWV Pe TV KapmUAn A kat eivat
uikpoTepn amd 70 dB(A). Avaopdalela K =3 dB.

H o1a0pn Bopuou kata Tnv epyacia propei va Eemepdcet ta 80 dB(A).

Popare wraonidec!

GSB 18V-85C

H xapaktnpLoTikr oTabun ekmopnmic BopUBwv Tou NXavhHaTog EXTIUABNKE cUHQWVA HE TNV KaUTTUAN A Kal avépyeTat oe:
YTGOun akouoTKNC mieong 87 dB(A). L1abun akouoTikng loxUog 98 dB(A). AvacpdaAela pétpnonc K = 3 dB.

Popare wraonidec!
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Ot ouvoAKé Tipég kpadaopv ay, (GBpolopa avuopaTwy TpL-
v KateuBuvoewv) kat avaopaleta K eEakpiBwdnkav oup-
Qwva e Toipotuno EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Tpurmua o€ pétahho:

ah

K

TpUnnya pe kpoUon o€ PNETOV:

a

K

Bibwpa:

a

K

e
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GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

H 01aBun KpabacP®V TOU aVaPEPETAL 0’ AUTEG TIC 0OnYiEg Exel
uetpnBel oupewva pe pia dladikaocia péTpnonc Tumonotnpévn

orompoTunio EN 60745 kat umopei va xpnotonotndei yia mn ou-
YKplon S1apopwv NAekTpIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-

An yia évav mpoowpvo UNoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNG and TOuC
kpabaopoUc.

H otaun kpadaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou. Ze mepIMTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomoinBel yia GAec epappio-
Yéc, e HlapopeTIKa 1 anokAivovTa e€apThpaTa f xwpi emapkn
ouvTiPNON, TOTE N 6TABUN KPadaouwV PMopel va amokAIVeEL Kat
auTh. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIK Hidpketa oAOKAnpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTipaToc mou epyaleabe.

TaTnv akplBr ekTiunon ¢ empapuvongamnd Touc kpadaaopoUc
Ba npénet va AapPavovral emiong unodwn Kat oLXpOvVoL KaTa T
S10pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAyATIKOTNTA Va XpNnotonolel-
TaL. AuTo pmopel va PELwaEL onpavTIka TV empBapuvaon amo
Toug KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKANPoU Tou XpovIKoU
SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-

pileTe ouPMANPWUATIKG PETPA aGPaAAELaC yia TV MPoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XpnatyoToleiTe, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATLOV.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (eZaprrpara)

Ia mAnpo@opie oxeTKA e Tn Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 diapaote Ti¢ avrioTolxeg 0dnyiec xelplopou.

DopTion parapiag

Ynode&n: H unatapia napadidetal pepikwe popTiouévn. Na
va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TN pmaTapiag mpémneL va Tnv
(QOPTIOETE GTO POPTIOTI TIPLV TNV XPNOLUOTIOLOETE Yia TIPWTN
¢opa.

H pumatapia 16vTwv Abiou pmopei va popTioTei ava naoa oTiypr.
H 6takorm Tne @opTiong Sev BAdnTel Tnv pmatapia.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pootaTeletal and pia oAoKANPWTIKN
ekpopTion amo T 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvue-

TaLand pa npootateuTikn d1dtan: To epyakeio Gev Kiveirat

mAéov.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouvexioere va marare To Stakoémrrn ON/OFF. H ynara-
pla pnopei va unooTel (npia 1 BAGRN.

A¢aipeon pnarapiag

H pnatapia 11 61a6étet Suo Pabuidec aopaleiag, ot omoieg
epnodiCouv Tnv mTwon Tng pnatapiag otav natnOei katd AdBog
10 MANKTPO amopavéaiwonc 12. ‘Otav n pnatapia eivai TonoBe-
TNUEVN PEsa 0TO NAEKTEIKO EPYTAEI0 MAPAKEVEL 0T OWOTH O€-
on xaen oTnv mieon evog eatnpiou.

la va apatpéoete v pnatapia 11 natiote To MARKTPO amo-
pavéaAwonc 12 kat apalp€aTe TV UIaTapia armo To PmpooTivo
uépoc Tou NAekTpIKOU epyaAeiou. Mnv epappocere Bia.

Tp6oBetn AaPi

» Xpnowotmoleire To NAeKTPIKO epyaleio mavToTE pE oU-
vappoAoynpévn Tnv mpdoBern Aapi 4.

» Tpw v évapén Tng epyaciag oag va fefaiwveote 61in
npooBern Aapr eivat opiypévn kaAa. H anwAeta Tou eAéy-
XOU Unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

ZuvappoAoynon mpoaBernc Aapng

I'a va avoi&ete Tnv mpooBetn Aafry, yupioTe To KATW KOPHATL
NG MPOabeTnC Aafpnc 4 evavTia oTn gopd Twv SEIKTWY TOU pO-
Aoylou.

TopaPn&re To evbiapeao Tepdyio Tne mpdabetng Aafn 5 mpog Ta
oW Kal KpaTnoTe To o€ auTr T Béon. ImpwEre TV mpdadetn
Aafn ndvw ano To TOOK, yia va TonoBeTnoeTe Ty MPoodeTn Aa-
{31 010 nAekTPIKO €pyaleio. ApriaTe aTn oUVEXELD TO EVOIANETD
Tepdxlo 5 eAeliBepo.

AxohoUBw¢ o@iEte MAAL TO KATW TUAPA MaAcipaTog TG MPdabe-
G Aafng 4 yupilovtdg To pe wpoAoYLaK Gopd.

Bosch Power Tools
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Mertakivnon Tn¢ mpooOetng Aapiig

H npoobetn Aapn 4 pnopei va pubptotel oe omotadnmote Béan
emBuyELTE Y0 va UMOPECETE €T0L VA EQYAOTEITE AVETA Kal ava-
TAUTIKA.

TupioTe To KATW PEPOG TNC MPOaBeTNC Aafric 4 pe popd avTibe-

™ TNC wPOoAOYIaKNC Kat odnynate Tnv mpdabeTn Aafn 4 otnv
embupnn 6€on. AkoAoUBwE yupioTe To KATW PEPOC TG IPOO-
Betnc AaPric 4 pe wpoAoylakn gopd péxpt va opitet KaAd.
P0Opion Baboug Tpummparog

Me Tov 06nyo Babouc 3 pnopeite va pubpioeTe To emBupNnTO
BaBo¢ TpunAuartog X.

Auote T Bida poxAou yia Tn puBion odnyol Babouc 6 kat me-
paote Tov 06nyo Babouc otnv mpooBetn Aafr 4.

TopaPn&re Tov 0dnyo Paboug mpog Ta EEw, PEXPL N andaTaon
avayesa aTnv atxun Tou TpUTaviol KatTny daiyuri Tou odnyou

BaBoug va avranokpiveral oto emBupnTo fabog Tounnuarog X.

Yoi€re maAkaAd T Biba pe PoxAo yia Tn pubuton Tou 0dnyol
Babouc 6.

Avrikaraoraon epyaAeiou (BAéne ewova A)

> Agaipeite Tnv prratapia ano To nAekTIKO epyaleio mpwv
and omotadrmore epyacia oo i6lo To NAeKTEIKO €pya-
Aeio (.. suvtiipnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKat@ Ty perapopd Tou Kat i StapUuAain/mv
ano®iKkeuon Tou. Y€ NepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong
Tou bakonTn ON/OFF undpyet kivduvoc Tpaupatiopou.

Avoi€re TO TaXUTOOK 2 yupilovTag TO e popd @, PEXPLVa pro-

péoeTe va TomoOeToeTE TO €pyaleio. TomoBeTrHaoTE TO €pya-

Aeio.

TupioTe SuvaTd pe To XL TO KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 e popd

@. M’ quTOV TOV TPOTIO TO TOOK JavOaAGVEL autOpaTa.

Avappognon okovng/pokavidimv

» H okovn ano opiopéva UAKA. 1. X. amd poAuBdolxec
pmoyiég, amo pepika eidn E0Aou, amé opukTa uAikd Kat

and péralAa propei va eivat avOuyievii kat va mpokaAé-
oet alAepyikéG avibpaoelg, acBéveleg TwV avanveuoTt-

KAV 06wV Kai/f) Kapkivo. H katepyaoia aptavrouywv uli-
KOV EMTPEMETAL HOVO O€ EIOIKA EKaOEUEVA ATOUA.
- Na @povrileTe yia Tov KaAd aeplopd Tou Xwpou epyaciac.
- Yac oupPouleloupe va popaTe PACKES AVATIVEUOTIKIC
npooTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta 6i-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.

> Na amoeUyeTe Tn Snyioupyia GUCCWPEUGNC OKOVNG
0T0 XWpo Mou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aettoupyia

Ekkivnon

TonoBérnen Tng pnarapiag

Ynodei&n: H xpron umatapiav akataAMnAwv yia 1o nAeKTpIKO
epyaAeio pmopei va odnynoet oe Aaboc Aetroupyiec 1 oe BAABN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

e

©¢éate 10 HlakomnTn aAaync Popag neploTpo@nc 16 otn peocaia
6€on yia va epnodiceTe pia Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou pnxa-
vAuaroc. Elodyete T poptiopévn pmatapia 11 otn Aapn kat fe-
BawBeite 011 pavbaAwae kabwg kal oL bev mpoekéxet and T
Aapr) aMd ot eivat «pdowo» |’ auTnv.
P0Ouion popdc mepiotpoii¢ (BAéme ewkova B)
Me 1o S1akomnTn ahayng gopdc meploTpodnc 16 pmopeite v’ al-
Aa€ete TN @opa MePLOTPOPG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,
opwc, dev eivat duvatd otav o 6lakontne ON/OFF 17 eivaimo-
TNUEvoC.
) Actiootpoa: Inpw&te To Slakommn aMayng e eopdc
nepLoTPoPNC 16 katTic 6o MAeupéc LEXPL TEPPA OTN
Oéor) e
O AplotepooTpoa: IpwETe To lakommn alMayng Tne go-
pac neploTpo®nc 16 katTic 6Uo MAeUpEC HEXPLTEPUA OTN
O¢on mm
P06uion Tou Tpomou Aettoupyiag
9 Tpunnpa
/ ©¢éoTe To blakomTn emAoync TPoNwv Aettoupyiag 8
[ oto oupBoho «Tplmnuar.

Bidwpa

©¢éote To blakomTn emAoync TpdNwv Aettoupyiag 8
oto oUpBoAo «Bibwpar.

TpUmnpa pe kpoton (GSB 18V-85 C)

©¢oTe To HlakonTn emAoyng TpdNwv Aetroupyiac 8
010 oUpBoAo «TpUmnua e kpouaon».

a

=4

©éon oe Aetroupyia Ku ekTo¢ Actroupyiag

['a va Oéoete o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO €pyaAeio maTnoTe TO
S1akomnTn ON/OFF 17 kat kpaTroTe Tov maTnpévo.

H pwtodiodog 14 avafet 6Tav matnBei Téppa f Katd To HHIOU 0
Siakomrne ON/OFF 17 guriCovTac éTol uno Guopeveic ouven-
KEG PwTIoPOU Tn B€an BéwuaTog.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KELTaL va To XpnotyomolnoeTe. 'ETot e€olkovopeiTe evEPyELa.

PUOpon apiBpod eTpoprv

Mnopeire va pubpioeTe opaAd Tov aplBuo OTPOPWY TOU EUPL-

oKOpevou o€ AetToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe v

mieon Tou aokeire oto Stakomm ON/OFF 17.

EAagpid mieon Tou Stakommm ON/OFF 17 éxel cav amoTéAeopa

XaunAd apBpo otpopmv. O aplBuog oTpop®v autavelavahoya

e v aténon Tng meong.

TpoemAoyi porrig oTpéwng (loxbet yua Tov Tpomo Acttoup-

yiag Bidwpa)

Me 1o 6akTUAI0 pUBYLIONG MPOEMAOYNG POTIAG OTPEWNG 7 Jro-

peite va pubpioeTe TN avaykaia porr oTpéWnc o€ 25 GUVOAIKA

Babpibdec. To nAekTpko epyaheio aTapatd poAC emreuxOei n

oubuiopévn porrn oTpEWNC.

Mnxaviki) emAoyi TaXUTATWV

» O XEIPLOHOC TOU HLaKOMTN EMAOYIC TAXUTHTWV EMTPEE-
TaL9 povo otav 1o nAekTpIKO epyaleio eivat akivnro
(extog Aetroupyiac).
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Taxomra 1:

Teploxn xapnAou apBpol oTpopwv. MNa epyacia pe Tpunavia
peyaAnc Slapétpou.

Taxomnra 2:

TMeptox) uynAol apiBpol aTPOP®V: yia TPUNNUA HE TPUNAvIa
HikpnG Glapétpou.

TpooTacia and uneppopTwon o€ e€aprnon and tn Oeppo-
Kpaoia

Ye mepinTwon Xpriong cUHPWVA LE TO OKOO IPoopLapol To
nAekTpIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwbei. Xe mepinmw-
0N MoAU 1oXUPOU POPTIOU f) EYKATAAEWWNG TNC EMTPENG TTEPLO-
XN¢ Beppokpaaciac Aetroupyiag, petwvetat n amodibopevn oxic
1} amevepyomoleital To NAeKTPIKO pyaleio. To NAEKTPIKO epya-
Aeio Aetroupyei Eava petd Tnv emiteudn Tne emirpenTic Beppo-
Kpaoiac Aetroupyiag pe mAnpn woxu.

H npooTacia unep@opTwong mou eaptatal amo Tn Beppokpa-
oia epavieTat Pe To KOKKIVO avappa T¢ wTod16dou (LED)
14 010 nAekTpKO epyaleio. Ma v eniteu€n Eava Tng emrpe-
ITh¢ meploxnc Beppokpaciag Aetroupyiac, 6EoTe To HlaKOMTN

emAoync TaxutATwv 9 oTnv TaxUTnTa 1 KAt AEToupyRoTE To NAe-
KTPIKO epyaAeio aTo peAavTi iy mepluéveTe péxptva oBRoeLn pw-

Todiobo¢ (LED) 14.'0tav n pwrodiodo¢ (LED) 14 ofnoel, 10TE
10 epyaleio éxel POGoeL Eava otnv emTpenTi neploxr Oeppo-
Kpaaiac Aetroupyiag.

Tpootacia amé oAokAnpwTIKI) EKPOPTION

H pmatapia 16vTwv Aibiou ipootaTeetal and pia oOAOKANPWTIKN
ek@opTion anod ™ 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abeldoet n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvue-
TaLano pia npootateuTiki Siatagn: To epyaleio Hev Kiveirat
mAéov.

Taxeia 6wakomr) Aetroupyiag

H tayeia 6iakonm Aetroupyiag oupBaAAel atov kaAUTepo EAeyxo
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. H ouokeur amevepyoroleital auto-
pata otav To AekTpIKO epyaeio apyioel ampoaboknTa va mept-
OTPEPETALYUPW a6 TOV AZova TPUMPATOC.

H evepyoroinuévn Taxeia dwakonn Aetroupyiag onuatodoteirat
e avaBoonopa e ewTod1060U 0T NAEKTPIKO epyaleio.

» H ypilyopn amevepyomoinon pmopei va evepyomotn0ei

novo, 0Tav To nAeKTPIKO epyaleio ActToupyei He To Péyt-

070 aplOpo oTPOPWV Epyaciac Kal pmopei va mepioTpa-

pei eAeliBepa yopw anod Tov afova Tou Tpumaviow. Emt-

AéETe vt auTo pla kataMnAn 6€on epyaoiac. e SlapopeTikn

TiepinTwon n ypryopn anevepyonoinan &ev eaopahileTat.
['a Tnv emavekkivnon agnote o Stakorrn ON/OFF eAeliBepo
Kat akoAoUBw¢ maTroTe Tov €K VEOU.

Aetroupyieg ouvéestpotnrag

Ye ouvbuaopo peTn Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(e€apthpata) eivat SilaBéatpec ol akoAoubec Aetroupyiec ouv-
HeolpOTNTAG Yia TO NAEKTPIKO €pYaAEio:

- Kataxwpnon kat eatopikeuon

'EAeyxog kataoTaong, €kdoon unvupdaTwy npoetbomoinong
TevikEG TANPOPOpIEC Kat puBpioElC

Alayeipion

Ia mAnpo@opiec oxeTka e Tn Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 diapaote Ti¢ avrioTolxeg 0dnyiec xelpiopou.

e

EMnvika |91

Ynobeileig epyaoiag

» To nAekTpiko epyaleio pe TomoOernpévn Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 (eZaptiipara) eivat e€o-
mAwopévo pe pa actpparn O0pa diemapiic. Ot Tomkoi
neploplopoi ActToupyiacg, 1. X. o€ acpomAdva i) VOGOKo-
peia mpémet va Tnpolvrat.

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Piba povo
otav auto Bpiokeral ekTog Aetroupyiag. MeploTpepopeva
epyaleia pmopei va yAioTpricouv.

[a v anopdkpuvon Tne katoaBidoAapag n Tne umodoyxic (po-

péac) Tne katoaBidoAapag YEVIKIC Xpong, EMTEEMETAL Va XpN-

olporoinBei éva BonBnTiko epyaleio.

Favr{og avaprnong oe {wvn

Me o yavt{o avaptnong o€ {wvn 10 pnopeite va avapTnoete To
NAekTEIKO epyaleio . . otn {wvn oac. 'ETol éxeTe avd ndoa
oTlyun KatTa 6uo xépta oag eAeUBepa Kal To epYaAeio TPOXeLpO.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon kat kabapiopog

> Agaipeirte Tnv pniatapia ano To nAekTIKO epyaleio mpwv
amno omotadrmote epyacia oo i6lo To NAeKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa Ty petagopd Tou Kat n SrapuAagn/my
anoBikeuon Tou. L€ mepinmmwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou Slakontn ON/OFF undpxet kivéuvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO EpyaAeio Kal TIC OXIGHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopalag.

'Otav n pnatapia &e Aetroupyel mAéov mapakaAoUpe va aneu-

BuvBeite 0’ éva eouatoboTnpévo katdoTnua Service yia nAe-

KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELS 0AC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AGOTE 0€ OAEC TIC EPWTNHOELS KaL TAPaAyYEAEC aVTAMAKTIKWV
onwaodnmoTe To 10WA@L10 KWOIKO apIBS CUPPWVA PE TV TIVA-
Kiba TUMOU TOU MPOTOVTOG.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®a: 2105701607
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Metagpopa

Ot neplexopevec Pmatapieg VTV ABiou undKelvTal oTIC anal-
THoeLC Twv emkivouvwy ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-
TapepBouv 08IKAE amd To xpHoTn xweic dAhoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéMovTal ano Tpitouc (T.x. ae-
POTIOPIKWC 1} HE eTalpia HETaPOp®V) Mpénel va TnpolvTal Hid-
(QOpeC 1B1aiTEPEC AMAITATELS LA TN CUOKEUAGia KaLTn ofjpavorn.
E6w mpénel, KaTa TV MPOETOLPAGIA TOU UTIO aMOOTOAN TEHaXI-
ou, va {ntnBei onwobnnote kat n oupouAr evoc edikol yia
emkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
@61kT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tatvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia KAt TETOLO TPOMO, OTE QUTH Va
UnV KOUVIETAL JEOQ OTN CUOKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapPAveTe emonc umown oag Kat Tuxov mo
auoTnpéc eBVIKEC HlaTagelg.

Anooupon

/) Ta nAekTPIKA epyaleia, oL pmaTapiec, Ta e€apTnpaTa

;A K01 0LOUGKEUAOIEC IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO

@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia kal Ti¢ pnaTapieg oTa amop-

plupata Tou omimioU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKA epyaleia
Katoupewva pe Tnv Kowvortikn O6nyia
2006/66/EK ol xahaopéveg 1y avaAwpéveg
unatapiec 6ev eival AoV UTOXPEWTIKO va
OUMeéyovTal EexwpLoTd yia va avakukAwBolv
Je TpOMo PIAIKO TTIPOC TO EPIBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopmi{épeves pnarapiec:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe MPoooy OTIC

unobeitelg oto kepdahalo «MeTapopa,

oehiba 92.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI . -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

e

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.
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» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla galismasini onler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

e
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak uretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimat

GSB 18V-85C

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklk kullanin. Ca-
lisirken ¢ikan giriilti isitme kayiplarina neden olabilir.

GSR 18V-85C/GSB 18V-85C

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal pargalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri dlglide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Bosch Power Tools
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» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I Akiiyii agin dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

37| Veneme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistigimiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide 1sinabilir.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansialabilmek icin akiiyii sarj cihaziicinde tam olarak
sarj edin.

» Sar cihazinin kullamim kilavuzunu okuyun.

» Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 modiiliiniin
kullamim kilavuzunu okuyun.

» Vites degistirme salterini sadece alet dururken kulla-
nin.

» Vites secme salterini daima soununa kadar itin veya is-
letim tiirii secme salterini daima sonuna kadar cevirin.
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorehilir.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlisliklabasildiginda yaralanma tehlikesi ortaya
cikabilir.

Dikkat! Elektrikli el aleti Bluetooth® ile kullanilirken di-
ger cihazlarlar ve sistemlerde, ucaklarda ve tibbi cihaz-
larda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlar1) arizalar or-
taya cikabilir. Yine aymi sekilde cihaz yakininda bulu-
nan kisiler ve hayvanlarda hasar meydana gelmesi tam
olarak 6nlenemez. Elektrikli el aletini Bluetooth® ile
birlikte tibbi cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimya-
sal madde tesislerinin, patlama tehlikesi olan yerlerin
ve patlama yapilan bélgelerin yakininda kullanmayin.
Elektrikli el aletini Bluetooth® ile birlikte ucaklarda kul-
lanmayin. Bedeninize ¢ok yakin uzunssiireli isletmeden
kaginin.

Bluetooth® markasi ve simgeler (logolar) Bluetooth SIG,
Inc. firmasinin tescilli markasi ve malidir. Bu markanin/lo-
golarin Robert Bosch Power Tools GmbH tarafindan her
tiirlii kullanimi lisansa baghdir.

v

e

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalari takmak/s6kmek ve ahsap, metal,
seramik ve plastik malzemede delme isleri i¢in tasarlanmistir.
GSBayricatugla, duvar ve tas malzemede darbeli delme isleri
icin de tasarlanmistir.

Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Elektrikli el aletinin verileri ve ayarlar Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 devrede iken Bluetooth® sinyal teknolojisi

ile elektrikli el aleti ile mobil son cihaz arasinda aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ugkovani

Anahtarsiz ug takma mandreni

Derinlik mesnedi

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Ek tutamak ara pargasi

Derinlikk mesnedi ayari icin kelebek vida

Tork 6n segimi ayar halkasi

isletim tiirii secme salteri

Vites segme salteri

Kemere takma klipsi

Akii

Akii bosa alma diigmesi

Calisma isig1

Zorlanma emniyeti gostergesi

Gok amagli vidalama ucu adaptéri*

Doénme yoni degistirme salteri

Agma/kapama salteri

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

19 Kapak Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr: labu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama makinesi GSR 18V-85C
Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi
Uriin kodu 3601JGO1.. 3601JG03..
Anma gerilimi V= 18 18
Bostaki devir sayisi
- 1.Vites dev/dak 0-480 0-480
- 2.Vites dev/dak 0-2100 0-2100
Darbe sayis dev/dak - 0-31500
1SO 5393’ gére yumusak vidalamada maksimum tork Nm 47" 47"
1SO 5393’e gore sert vidalamada maksimum tork Nm 85" 85"
Maks. delme kapasitesi-@ (1./2. Vites)
- Ahsapta mm 82 82
- Celikte mm 13 13
- Duvarda mm - 16
Ug kovani 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama-@ mm 12 12
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 2,2* 2,3*
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda °C 0..+45 0..+45
- Isletmede” ve depolamada “© -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Endiiktif akiiler icin tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18..W GAL 18...W
Veri aktarimi
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
Sinyal mesafesi 8s 8s
Sinyal erisim mesafesi Maksimum 30 m ® Maksimum 30 m ®

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans
A) Mobil son cihazlar Bluetooth®-Low-Energy cihazlari (sirim 4.1) ile uyumlu olmali ve Generic Access Profile’i (GAP) desteklemelidir.

B) Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak iizere dis kosullara gore 6nemli dl¢iide degisebilir. Kapall mekanlarda ve metal engeller ol-
masi durumunda (6rnegin duvarlar, raflar, bavullar vb.) Bluetooth® erisim mesafesi 5nemli l¢iide azalabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca belirlenmektedir.

GSR18Vv-85C

Aletin A olarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak 70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K =3 dB.
Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin!

GSB 18V-85C

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 87 dB(A);
glirlilti emisyonu seviyesi 98 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Bosch Power Tools 1609 92A 25K |(26.7.16)
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Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 uyarinca.
Metalde delme:

a,

K

Betonda darbeli delme:

a4

K

Vidalama:

a4

K

e

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢ctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dllide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(aksesuar) takilmasi

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 hakkinda bilgi
almak icin ilgili kullanma kilavuzunu okuyun.

Akiiniin sarji

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik

acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-

sar gorebilir.

Akiiniin cikariimasi
Akiiniin 11 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa

alma diigmesine 12 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢i-

karak diismesini dnler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii 11 ¢ikarmak icin bosa alma diigmesine 12 basin ve
akiiyl 6n tarafa dogru cekerek elektrikli el aletinden gikarin.
Bunu yaparken zor kullanmayin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 4 kullanin.

» Calismaya baglamadan dnce her defasinda ek tutama-
gin iyice sikilmis oldugundan emin olun. Aletin kontrolii-
niin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Ek tutamagin takilmasi

Eke tutamag) agmak icin ek tutamagin 4 alt pargasini saat ha-

reket yoniiniin tersine gevirin.

Ek tutamagin 5 ara parcasini geri ¢ekin ve bu pozisyonda tu-

tun. Ek tutamagy elektrikli el aletine takmak igin ek tutamagi

mandren {izerine itin. Daha sonra ara pargayi 5 birakin.

Daha sonra ek tutamagin 4 alt parcasini saat hareket yoniinde

cevirerek sikin.

Ek tutamagin cevrilmesi

Gvenli ve yorulmadan ¢alisabilmek icin ek tutamagin 4 konu-

munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin alt pargasini 4 saat hareket yoniiniin tersine ¢e-

virin ve ek tutamag) 4 istediginiz pozisyona getirin. Daha son-

ratutamagin alt pargasini 4 saat hareket yoniinde gevirerek si-

kin.

Delik derinliginin ayarlanmasi

Derinlik mesnedi 3 ile istenen delik derinligi X ayarlanabilir.

Derinlik mesnedi ayari icin ongoriilen kelebek vidayi gevsetin

6 ve derinlik mesnedini ek tatamaga 4 takin.

Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik

mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligine

esit olacak bicimde X disari dogru gekin.

Derinlik mesnedi ayari igin dngoriilen kelebek vidayi 6 tekrar

sikin.

1609 92A 25K | (26.7.16)
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Uc degistirme (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Anahtarsiz ug takma mandrenini 2 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dl¢iide agin. Ucu takin.

Anahtarsiz ug takma mandreninin 2 kovanini elinizle @ yo-
niinde kuvvetlice sikin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik reak-

siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla calismasini dnlemek icin donme yoni degis-
tirme salterini 16 merkezi konuma getirin. Akiiyi 11, hissedi-
lir bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bigimde tutamagin icine yerlestirin.
Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)
Donme yonii degistirme salteri 16 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 17
basili iken bu miimkiin degildir.
) Saga doniis: Donme yoni degistirme salterini 16 iki ta-
raftan sonuna kadar su pozisyona itin .
> Soladoniis: Donme yoni degistirme salterini 16 iki taraf-
tan sonuna kadar su pozisyona itin s ,
isletim tiiriiniin ayarlanmasi
Delme

g isletme tiirii secme salterini 8 “Delme” sembolii
[ lizerine getirin.

R Vidalama
é isletme tiirii secme salterini 8 “Vidalama” sembo-
- |ii Gzerine getirin.

Darbeli delme (GSB 18V-85 C)

isletme tiirii secme salterini 8 “Darbeli delme”
sembolii iizerine getirin.

e
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Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 17 basin ve sal-
teri basili tutun.

LED 14 agma/kapama salteri 17 yari yariya veya tam olarak
basili iken yanar ve elverissiz kosullarda vidalama yerini ay-
dinlatir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 17 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 17 Gizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile ¢alisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Tork 6n secimi (Vidalama isletim tiirii icin gecerlidir)
Tork 6n secim ayar halkasi 7 ile gerekli torku 25 kademesiz

olarak ayarlayabilirsiniz. Ayarlanan torka ulasildiginda alek-
trikli el aleti durdurulur.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 9 sadece elektrikli el aleti durur-
ken kullanin.

Vites 1:

Diisiik devir sayisi alani; biiyik delik caplartigin .

Vites 2:

Yiiksek devir sayisi araligi; kiigiik capl deliklerin agilmasi igin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asir yiik bindirme durumunda veya izin verilen isletme sicak-
Iiginin disina gikildiginda ¢ikis glic diiser veya elektrikli el ale-
ti kapanir. izin verilen isletme sicakligina ulasildiginda elek-
trikli el aleti tekrar tam ¢ikis performansi ile caligir.

Sicakliga bagimli asiri zorlanma emniyeti elektrikli el aletinde
kirmizi bir LED'in 14 yanmasi ile gésterilir. izin verilen isletme
sicakligi araligina tekrar ulusmak icin vites segme salterini 9
1. vitese getirin, elektrikli aletini bosta calistirin veya LED 14
soniinceye kadar bekleyin. LED 14 sondiigiinde alet tekrar
izin verilen isletme sicakligl araligina ulagmis demektir.

Derin sarj emniyeti
Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Hizli kapama sistemi

Hizli kapama sistemi elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edil-
mesini saglar. Elektrikli el aleti matkap ucu ekseninde 6nce-
den kestirilemeyen bir bicide donecek olursa hizli kapama sis-
temi aleti kapatir.

Hizl kapama sistemi elektrikli el aletinde yanip sonen bir LED
ile gosterilir.
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» Hizli kesme islevi sadece elektrikli el aleti maksimum
devir sayisi ile calisiyorsa ve matkap ucu ekseninde
serbest bicimde donebiliyorsa tetiklenir. Bu islem icin
uygun bir calisma pozisyonu secin. Aksi takdirde hizli kes-
me islevi gerceklesmez.

Aletitekrar cahistirmakicin agma/kapama salterini birakinve

saltere yeniden basin.

Connectivity fonksiyonlari
Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 (aksesuar) ile bag-

lantr halinde elektrikli el aleti icin asagidaki fonksiyonlar kulla-

nilabilir:

- Kayit ve kisisellestirme

- Statii kontrolii, uyari mesajlarinin verilmesi

- Genel bilgiler ve ayarlar

- Yonetim

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 hakkinda bilgi al-
mak icin ilgili kullanma kilavuzunu okuyun.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 (aksesuar)
takili elektrikli el aleti bir sinyal arabirimi ile donatil-
migtir. Ornegin ucaklardaki veya hastanelerdeki yerel
isletme kisitlamalarina uyun.

» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama bitsini veya cok amagli bits adaptériinii ¢ikarmak
icin yardimel bir alet kullanilabilir.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi 10 yardimi ile elektrikli el aletini kemere
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve elek-
trikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gdrmiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

e

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj ]

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
S/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}},‘g zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

ya kullanim mriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

e
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Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 99.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.
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» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

e

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wyltacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
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» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

GSB 18V-85C

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85 C

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-

bocze lub sruba mogtyby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajgcej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktére
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

e
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» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

=2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

37 Niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

i:___.d grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany
czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowar-
ce.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

» Prosze doktadnie przeczytac instrukcje obstugi modu-
tu Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4.

» Zmiany biegow za pomoca przetacznika biegéw doko-
nywac wolno wytacznie przy nieruchomym elektrona-
rzedziu.

» Przetacznik biegéw nalezy przesuwaé, a przetacznik
trybow pracy obraca¢ - zawsze do oporu. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec uszkodzeniu.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkow ob-
rotow nastawic na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

» Uwaga! Podczas uzytkowania elektronarzedzia z funk-
cja Bluetooth® moze dojs$¢ do zaktécenia dziatania in-
nych urzadzen i instalacji, samolotéw i urzadzen me-
dycznych (np. rozrusznikéw serca, aparatéw stucho-
wych). Szkodliwy wptyw na ludzi i zwierzeta, przeby-
wajace w bezposredniej bliskosci tez nie jest catkowi-
cie wykluczony. Nie nalezy stosowac elektronarzedzia
z funkcja Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych,
stacji benzynowych, zaktadow chemicznych, ani w re-
jonach zagrozonych wybuchem. Nie wolno uzytkowac
elektronarzedzia z funkcja Bluetooth® w samolotach.
Jezeli narzedzie znajduje sie w bezposredniej bliskosci
ciata, nie nalezy pracowac przez zbyt dtugi okres czasu.
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Towarowy znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne
(logotypy) stanowia wiasnos¢ firmy Bluetooth SIG,

Inc. Wszelkie wykorzystanie tych znakéw przez firme
Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie na podsta-
wie umowy licencyjnej.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub i wkretéw, a takze do wiercenia w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych. Model GSB przeznaczony
jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle, murze

i kamieniu.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.
Po zamontowaniu modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 istnieje mozliwos¢ bezprzewodowej transmisji da-
nych i ustawien elektronarzedzia za posrednictwem Blue-
tooth®. Dane te moga by¢ przesytane miedzy elektronarze-
dziem a mobilnym urzadzeniem koricowym.

e

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt narzedziowy

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

Ogranicznik gtebokosci

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

tacznik do rekojesci dodatkowej

S$ruba motylkowa do regulacji ogranicznika gtebokosci

Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego

Przetacznik trybdw pracy

Przefacznik biegow

O oo ~NOOO A~ WN

10 Klips do paska

11 Akumulator

12 Przycisk odblokowujacy akumulator

13 Swiatto robocze

14 Wskazanie wytacznika przecigzeniowego

15 Uniwersalny uchwyt na koficéwki wkrecajace*
16 Przefacznik kierunku obrotéw

17 Wiacznik/wytacznik

18 Rekojesc (pokrycie gumowe)

[y
©

Ostona modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skiad wyp ia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR 18V-85C

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z udarem GSB 18V-85C
Numer katalogowy 3601JGO1.. 3601JG03..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1.bieg min?t 0-480 0-480
- 2.bieg mint 0-2100 0-2100
Czestotliwo$é udaréw mint - 0-31500
maks. moment obrotowy wkrecania miekkiego wg . .
IS0 5393 Nm 47 47
maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde wg 1SO 5393 Nm 85" 85"
maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Drewno mm 82 82
- Stal mm 13 13
- Mur mm - 16
Uchwyt narzedziowy 1,5-13 1LH=13
maks. $rednica srub/wkretow mm 12 12

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

A) Mobilne urzadzenie koricowe musi kompatybilne z urzadzeniem Bluetooth® Low-Energy (wersja 4.1) i wspieraé profil GAP (Generic Access Profil).

B) Zasieg uzalezniony jest od warunkow zewnetrznych oraz od zastosowanego odbiornika. Wewnatrz zamknigtych pomieszczen oraz pod wptywem
metalowych barier (takich jak $ciany, regaty, walizka itp.) zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie zredukowany.
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Wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR 18V-85C
Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z udarem GSB 18V-85C
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas ’radom{gnia “C 0..+45 0..+45
- podczas pracy i podczas przechowywania °C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..

GBA 18V...W GBA 18V...W
Zalecane fadowarki AL18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

Zalecane fadowarki dla akumulatoréw indukcyjnych GAL 18...W GAL 18...W
Transmisja danych
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(Low Energy)® (Low Energy)®

Odlegtos¢ miedzy sygnatami

8s 8s

Zasieg sygnatu

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

maksymalny 30 m ® maksymalny 30 m ®

A) Mobilne urzadzenie koricowe musi kompatybilne z urzadzeniem Bluetooth® Low-Energy (wersja 4.1) i wspieraé profil GAP (Generic Access Profil).

B) Zasieg uzalezniony jest od warunkow zewnetrznych oraz od zastosowanego odbiornika. Wewnatrz zamknigtych pomieszczen oraz pod wptywem
metalowych barier (takich jak $ciany, regaty, walizka itp.) zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie zredukowany.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR18V-85C

Typowe dla tego urzadzenia warto$ci poziomu ci$nienia akustycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwosciowa A sa

mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyc 80 dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!
GSB 18V-85C

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycznego
87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartoscitaczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 wynosza.

Wiercenie w metalu:

a,

K

Wiercenie udarowe w betonie:

a,

K

Wkrecanie:

a,

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od

e
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podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

Montaz modutu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (osprzet)

Doktadnych informacji dotyczacych modutu Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 mozna uzyska¢ w odpowiedniej in-
strukcji obstugi.

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 11 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 12. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 11 wcisna¢ przycisk odblokowu-

jacy 12 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, pociaga-
jac go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

e

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 4.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, czy uchwyt dodatkowy jest dostatecznie
mocno dociagniety. Utrata kontroli moze spowodowaé
obrazenia u osoby obstugujacej.

Montowanie uchwytu dodatkowego

Aby otworzy¢ rekojes¢ dodatkowa, nalezy przekreci¢ dolny
element rekojesci 4 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara.

tacznik uchwytu dodatkowego 5 pociagnac do tytu i przytrzy-
mac w tej pozycji. Aby zamocowac rekojes¢ dodatkowa na
elektronarzedziu, nalezy przesunac rekojes¢ dodatkowa po-
nad uchwytem wiertarskim. Na zakoriczenie nalezy zwolni¢
facznik 5.

Nastepnie mocno dokreci¢ dolng cze$¢ rekojesci dodatkowej
4 w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Ustawianie rekojesci dodatkowej

Aby mdc zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna
dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 4.

Po przekreceniu dolnej cze$ci uchwytu dodatkowego 4 w kie-
runku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara, na-
lezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 4 na zadana pozycje. Na-
stepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu dodat-
kowego 4 w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Ustawianie gtebokosci wiercenia

Ogranicznikiem gtebokos$ci 3 mozna ustali¢ pozadana gtebo-
kos¢ wiercenia X.

Zwolni¢ $rube motylkowa do regulacji ogranicznika gteboko-
$ci 6 i zamocowac ogranicznik w rekojesci dodatkowej 4.
Wyciagnac ogranicznik gtebokosci wyciagnac natyle, by odle-
gto$¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koricdwka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozgdana gtebokosé wiercenia X.
Ponownie mocno dokrecic¢ Srube motylkowa 6.

Wymiana narzedzi (zob. rys. A)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 2, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekreci¢ tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-

skiego 2 w kierunku @. Uchwyt wiertarski zablokuje sie dzigki

temu w sposob automatyczny.
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skichzzawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drew-

na, mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drog oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazoéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotéw 16 nalezy nastawi¢ na pozycje

srodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wiaczenia sie urza-

dzenia. Wiozy¢ natadowany akumulator 11 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Przetacznikiem obrotéw 16 mozna zmienic kierunek obrotow

elektronarzedzia. Przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 17

jest to jednak niemozliwe.

) Obroty w prawo: Przesuna¢ do oporu przetacznik
kierunku obrotéw 16 po obu stronach, ustawiajac go w
pOzZycji 4mm .

> Obroty wlewo: Przesuna¢ do oporu przetacznik
kierunku obrotéw 16 po obu stronach, ustawiajac gow
pozycji mm

Ustawianie rodzaju pracy
Wiercenie

; Ustawi¢ przetacznik trybu pracy 8 na symbol
[ »Wiercenie«.
R Wkrecanie
5 Ustawi¢ przetacznik trybu pracy 8 na symbol

»Wkrecanie.

Wiercenie zudarem (GSB 18V-85 C)

Ustawi¢ przetacznik trybu pracy 8 na symbol
»Wiercenie z udaremc.

S

e
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Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 17 i przytrzymac w tej pozycji.

Dioda LED 14 zapala sie po wcisnieciu wtacznika/wytacznika
17 do potowy lub catkowicie, umozliwiajac do$wietlenie miej-
sca pracy w miejscach stabo oswietlonych.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 17.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 17 oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wybér momentu obrotowego (dotyczy trybu wkrecania)
Za pomoca pierscienia nastawczego z regulacjg momentu ob-
rotowego 7 mozliwe jest wstepne ustawienie pozadanego
momentu obrotowego w 25 stopniach. Osiagniecie ustawio-
nego uprzednio momentu obrotowego spowoduje zatrzyma-
nie sie narzedzia roboczego.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przefacznik biegow 9 nalezy przestawiaé tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowe; - do wykonywania otworéw

o duzych $rednicach.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowych; do pracy z matymi

Srednicami wiertet.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura robocza, do-
chodzi do automatycznego zredukowania mocy wyjsciowej
lub automatycznego wytaczenia elektronarzedzia. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng mocg dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury robocze;.

Zadziatanie temperaturowego wyfacznika przecigzeniowego
sygnalizowane jest zaswieceniem sie czerwonej diody LED 14
na elektronarzedziu. Aby powrdci¢ do dopuszczalnego zakre-
su temperatur roboczych, nalezy albo przestawic¢ przetacznik
biegdw 9 na bieg 1, eksploatowac elektronarzedzie na biegu
jatowym, lub odczekac az dioda LED 14 zgas$nie. Wygasniecie
diody LED 14 oznacza, ze urzadzenie ponownie znalazto sig w
zakresie dopuszczalnych temperatur roboczych.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
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Wytaczenie awaryjne

Wytacznik awaryjny gwarantuje wieksza kontrole nad elektro-
narzedziem. W przypadku nieoczekiwanego ruchu obrotowe-

go elektronarzedzie dookota osi wiertta, urzadzenie wytacza
sie samoczynnie.

Na aktywacje funkcji awaryjnego wytgczania wskazuje migaja-

cadioda LED.
» System szybkiego wytaczania uaktywnia sie tylko
wowczas, gdy elektronarzedzie pracuje z maksymalng

predkoscia obrotowa i moze si¢ swobodnie obracac do-
okota osi wiertta. Nalezy wybra¢ odpowiednia pozycje ro-

bocza. W przeciwnym wypadku bezpieczenstwo zwiazane

z funkcja szybkiego wyfaczania nie moze zosta¢ zagwaran-

towane.

Aby ponownie uruchomic¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik i ponownie go wiaczyc.

Funkcje Connectivity

W potaczeniu z modutem Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (osprzet) elektronarzedzie oferuje nastepujace
funkcje Connectivity:

- Rejestracja i personalizacja

- Kontrola statusu, emisja komunikatéw ostrzegawczych

- 0Ogolne informacje i ustawienia

- Zarzadzanie

Doktadnych informacji dotyczacych modutu Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 mozna uzyskac w odpowiedniej in-
strukcji obstugi.

Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie wyposazone w modut Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 (osprzet) dysponuje in-
terfejsem radiowym. Nalezy wzia¢ pod uwage obowia-

zujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpi-

talach.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wytaczyé. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
$lizgnac sie ztba Sruby.

Do zdejmowania koricdwek wkrecajacych oraz uniwersalnego

uchwytu na koricowki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Klips do paska

Za pomoca klipsa 10 mozna zawiesi¢ elektronarzedzie na
przykfad na pasku. Dzieki temu obie rece sa wolne, a elektro-
narzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu

wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwracic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

e

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

Y/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}z\,ﬁ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-

port, str. 106.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrfw!!é upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

e
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télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpFicuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodnd pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo poZar.

» Pfi $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

GSB 18V-85C
» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mdze zptisobit ztratu sluchu.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Pokud provadite prace, pfi nichz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim m{ze uvést

e

napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mizZe vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reak¢ni
momenty, které zpuisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzpfici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukama a za-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

7 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
gm 7 trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a

F" vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pri poskozeni anespravném pouZziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti m{zZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit hofet, miZe z néj unikat kour', mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator se expeduje Castecné nabity. Pro zajisténi
pIného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim
tipIné v nabijecce nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Prectéte sinavod k obsluze pro Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4.

» Piepinac volby pfevodu ovladejte pouze za stavu klidu
elektronaradi.

» Prepinac volby chodu posuiite resp. pfepinac volby
druhu provozu otocte vzdy aZ na doraz. Elektronaradi se
jinak mtize poskodit.
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» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepravé a ulozeni
dejte prepina¢ sméru otaceni do stredni polohy. Pri ne-
Uimyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Pozor! Pi pouzivani elektronaiadi s Bluetooth® miize
dochazet k ruseni jinych pFistroju a zafizeni, letadel
a lékarskych pfistroji (napf. kardiostimulatord, na-
slouchadel). Rovnéz nelze zcela vylouéit negativni vliv
na osoby a zviiata v bezprostiednim okoli. Elektrona-
fadi s Bluetooth® nepouzivejte v blizkosti Iékai'skych
pFistroji, erpacich stanic, chemickych zafizeni, oblas-
ti s nebezpecim vybuchu a oblasti trhacich praci. Elek-
tronaradi s Bluetooth® nepouzivejte v letadlech. Vy-
hnéte se jeho pouzivani po delsi dobu v bezprostiedni
blizkosti svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (lo-

ga) jsou zaregistrované ochranné znamky a vlastnictvi spo-

lecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této slov-
ni ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spole¢nos-
ti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje licence.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k zaSroubovani a uvoliiovani Sroubti a
téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty. Stroj
GSB je navic uréen k priklepovému vrtani do cihel, zdiva a ka-
mene.

e
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Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Data a nastaveni elektronaradi Ize pii nasazeném Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 pomoci bezdratové technolo-
gie Bluetooth® prenaset mezi elektronaradim a mobilnim kon-
covym zafizenim.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Nastrojovy drZzak

2 Rychloupinaci sklicidlo
3 Hloubkovy doraz
4 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
5 Spojovaci dil pfidavné rukojeti
6 Kridlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu
7 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
8 Prepinac volby druhu provozu
9 Prepinac volby prevodu
10 Uchytka popruhu
11 Akumulator
12 Odijistovaci tla¢itko akumulatoru
13 Pracovni osvétleni
14 Ukazatel ochrany proti pretizeni
15 Univerzalni drzak bitd*
16 Prepina¢ sméru otaceni
17 Spinac¢
18 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

19 Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

Technicka data
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak GSR 18V-85C
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s priklepem
Objednaci ¢islo 3601JGO1.. 3601JG03..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno
- 1.stuped mint 0-480 0-480
- 2.stupeft min™t 0-2100 0-2100
Pocet tderfi mint - 0-31500
max. kroutici moment — mékky Sroubovy spoj podle . .
ISO 5393 Nm 47 a7
max. kroutici moment tvrdého Sroubového spoje podle . .
ISO 5393 Nm 85 85

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

A) Mobilni koncova zafizeni musi byt kompatibilni se zafizenimi Bluetooth®-Low-Energy (verze 4.1) a podporovat Generic Access Profile (GAP).

B) Dosah se miize vyrazné li$it podle venkovnich podminek, véetné pouzitého prijimace. Uvnitf uzavienych prostord a vlivem kovovych bariér (napf.

zdi, regall, kufri) mize byt dosah Bluetooth® vyrazné mensi.
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Akumulatorovy vrtaci Sroubovak GSR 18V-85C
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s priklepem GSB 18V-85C
max. vrtaci @ (1./2. stupen)
- Drevo mm 82 82
- Ocel mm 13 13
- Zdivo mm - 16
Nastrojovy drzak 1,5-13 1,5-13
max. primér $roubu mm 12 12
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Povolena teplota prostredi
- pfi nabl’jenl'" *C 0..+45 0..+45
- pfiprovozu a pfi skladovani “C -20...+50 -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Doporucené nabijecky AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Doporucené nabijecky pro indukcni akumulatory GAL18..W GAL18...W
Prenos dat
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ¥ (Low Energy) ¥
Vzdélenost signélu 8s 8s
Dosah signélu maximalné 30 m ® maximalné 30 m ®

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
A) Mobilni koncova zafizeni musi byt kompatibilni se zafizenimi Bluetooth®-Low-Energy (verze 4.1) a podporovat Generic Access Profile (GAP).

B) Dosah se miize vyrazné li$it podle venkovnich podminek, véetné pouzitého prijimace. Uvnitf uzavienych prostord a vlivem kovovych bariér (napf.
zdi, regald, kufrd) miize byt dosah Bluetooth® vyrazné mensi.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Vazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky mensinez 70 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

GSB 18V-85C

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu 98 dB(A).
NepresnostK =3 dB.

Noste chranice sluchu!

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.
Vrtani do kovu:
ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
Vrtani s priklepem do betonu:
ay m/s? - 12,5
K m/s? - 1,5
Sroubovani:
ay m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
1609 92A 25K | (26.7.16) Bosch Power Tools
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlZe se Uroven vibraci liit. To m{-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

Nasazeni Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (prislusenstvi)

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 si
prectéte prislusny navod k obsluze.

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 11 je opatien dvéma stupni zajisténi, jeZ maji za-

brénit tomu, aby akumulétor pfi nedmysIném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 12 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odejmuti akumulatoru 11 stlaéte odjistovaci tlacitko 12 a
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej-
te pfitom zadné nasili.

e
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Piidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti4.

» Pred vSemi pracemi zajistéte, aby byla pfidavna ruko-
jet pevné utazena. Ztrata kontroly miiZe vést ke zrané-
nim.

Montaz pridavné rukojeti

Pro povoleni pridavné rukojeti otocte spodni ¢asti pfidavné

rukojeti 4 proti sméru hodinovych rucicek.

Zatahnéte spojovaci dil pridavné rukojeti 5 zpét a drzte ho

v této poloze. Pro pfipevnéni pfidavné rukojeti

k elektronaradi nasadte pridavnou rukojet pres sklicidlo. Po-

té pustte spojovaci dil 5.

Poté otacenim spodni ¢asti pridavné rukojeti 4 ve sméru hodi-

novych rucicek ji opét upevnéte.

Natoceni pridavné rukojeti

Abyste dosahli bezpecné a bezinavové pracovni drzeni, md-

Zete pridavné drzadlo 4 libovolné natodit.

Otécejte spodni Casti pridavné rukojeti 4 proti sméru hodino-

vych rucicek a pfidavnou rukojet 4 nato¢te do poZzadované

polohy. Poté otaCenim spodni Casti pfidavné rukojeti 4 ve
sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Nastaveni hloubky vrtani

Pomoci hloubkového dorazu 3 Ize stanovit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Povolte kridlovy $roub pro nastaveni hloubkového dorazu 6 a
vloZte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti 4.

Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a $pickou hloubkového dorazu odpovidala po-
Zadované hloubce vrtani X.

Kridlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu 6 opét
utdhnéte.

Vyména nastroje (viz obr. A)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi netimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Otevrete rychloupinaci sklic¢idlo 2 ota¢enim ve sméru @, az

Ize vlozZit nastroj. VloZte nastroj.

Otécejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 2 silné rukou ve

sméru @. Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulator( nevhodnych pro Vase
elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 16 na stied, aby se zabrani-

lo nedmysInému zapnuti. Nasad'te nabity akumulator 11 do
drzadla aZ citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. B)

Pomoci prepinace sméru otaceni 16 mizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 17 to vSak neni moz-

ne.

) Pravy chod: Posurite prepinac sméru otaceni 16 naobou
stranach aZ nadoraz do polohy s .

> Levy chod: Posurite prepina¢ sméru otaceni 16 na obou
stranach az nadoraz do polohy s .
Nastaveni druhu provozu
Vrtani

|\ 4

bol ,Vrtani*.

Sroubovani

[N\

bol ,Sroubovani.
Priklepové vrtani (GSB 18V-85 C)

4

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 17 a po-
drzte jej stlaceny.

LED 14 sviti pfi naptil nebo zcela stla¢eném spinaci 17 a

bol ,Vrtani's priklepem®.

umoziuje nasviceni mista Sroubovani pfi nepfiznivych svétel-

nych pomérech.
Aby se Setfila energie, zapineijte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 17.

Lehky tlak na spinac 17 zplisobi nizky pocet otacek. S rostou-

cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Predvolba krouticiho momentu (Plati pro druh provozu
Sroubovani)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-

tu 7 mizete v 25 stupnich predvolit potiebny kroutici mo-
ment. Jakmile se dosahne nastaveného krouticiho momentu,
nasazovaci nastroj se zastavi.

Nastavte prepinac volby druhu provozu 8 na sym-

Nastavte prepinac volby druhu provozu 8 na sym-

Nastavte pfepinac volby druhu provozu 8 na sym-

e

Mechanicka volba pievodu

» Piepinac volby pievodu 9 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.

Stupen 1:

Nizky rozsah poctu otacek; pro praci s velkymi priméry vrta-

ni.

Stupen 2:

Vly$8irozsah poctu otacek; pro vrtani s malym primérem vrta-

ku.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfiliS velkém zatizeni nebo mimo
pripustny rozsah provozni teploty se sniZi vykon nebo se elek-
tronaradi vypne. Elektronaradi se na piny vykon znovu roze-
béhne az po dosazeni pfipustné provozni teploty.

Ochrana proti pretizeni v zavislosti na teploté je indikovana
Cervené svitici LED 14 na elektronaradi. Pro opétovné dosa-
Zeni pripustného rozsahu provozni teploty prepnéte prepinac
volby pfevodu 9 na stupe 1, spustte elektronaradi na volno-
béh nebo pockejte, dokud nezhasne LED 14. Kdyz LED 14
zhasne, dosahlo naradi znovu pfipustného rozsahu provozni
teploty.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Rychlé vypnuti

Rychlé vypnuti poskytuje lepsi kontrolu nad elektronaradim.

Pri nepredvidané rotaci elektronaradi kolem osy vrtani vypne

stroj.

Rychlé vypnuti je indikovano blikanim LED na elektronaradi.

» Rychlé vypnuti se miiZe aktivovat pouze tehdy, kdyz
elektronaradi bézi na maximalni pracovni otacky
amiuiZe se volné otacet kolem osy vrtaku. Zvolte vhod-
nou pracovni polohu. V opa¢ném pfipadé neni rychlé vy-
pnuti zaruceno.

Pro znovuuvedeni do provozu uvolnéte spinac a znovu jej

stisknéte.

Funkce konektivity

Ve spojeni s Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 (pfi-
slusenstvi) jsou pro elektronaradi k dispozici nasledujici funk-
ce konektivity:

- Registrace a personalizace

- Kontrola stavu, varovna hlaseni

- Vseobecné informace a nastaveni

- Sprava

Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 si
prectéte prislusny navod k obsluze.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi s nasazenym Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (pFislusenstvi) je vybavené bezdra-
tovym rozhranim. Je nutné dodrZovat mistni omezeni
provozu, napf. v letadlech nebo nemochnicich.

1609 92A 25K | (26.7.16)
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» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Pro odstranéni Sroubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku

bitl se smi pouzit pomocny nastroj.

Uchytka popruhu

Pomoci tichytky popruhu 10 mizete elektronaradi zaveésit na-
pf. napopruh. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je kdy-
koli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpedi poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji poZadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpis(.

e
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Zpracovani odpadu

X3/ Elektrondradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji
}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

JPreprava“, strana 113.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfesiv§gtkyVy’strainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Bosch Power Tools
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Elektricka bezpecnost
» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-

hu elektrickym pridom.
» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

e

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-

1609 92A 25K | (26.7.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2883-001.book Page 115 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

GSB 18V-85C

» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku m6ze mat za nasledok stratu sluchu.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj ko-
vové sliCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priadom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

e
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» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud’te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

Chraite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

m vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
N, | chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdZze vybuchnlit alebo sa prehriat.

» Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby
ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym pouzi-
tim akumulator v nabijacke tiplne nabite.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

» Preditajte si navod na pouzivanie Bluetooth® Low Ener-
gy Module GCY 30-4.

» S prepinacom rychlostnych stupiiov manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov, resp. otacaj-
te prepinac pracovnych rezimov vzdy az na doraz. V
opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom néradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te atischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
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» Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia s funkciou
Bluetooth® mdze dochadzat k rueniu inych pristrojov
azariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (naprik-
lad kardiostimulatorov, nacuvacich pristrojov). Tak-
tiez nie je mozné plne vylicit negativny vplyv na l'udi
azvierata nachadzajtice sa v bezprostrednom okoli.
Elektrické naradie s funkciou Bluetooth® nepouzivajte
v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich stanic,
chemickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vy-
buchu a v oblastiach s pritomnostou vybusnin. Elek-
trické naradie s funkciou Bluetooth® nepouzivajte
v lietadlach. Zabraite prevadzkovaniu dlhsi ¢as
v priamej blizkosti tela.

Slovné oznacenie Bluetooth®, ako aj obrazové znaky

(loga) sti registrovanymi ochrannymi znamkami

a vlastnictvom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek

pouZitie tohto slovného oznacenia/obrazovych znakov fir-

mou Robert Bosch Power Tools GmbH je licencované.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a
uvolnovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov. Typ GSB je okrem toho vhodny aj na vftanie s pri-
klepom do tehal, muriva a do prirodného kamena.

e

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Udaje a nastavenia elektrického naradia sa daju prenasat pri
vlozenom module Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
prostrednictvom technoldgie radiového prenosu Bluetooth®,
medzi elektrickym naradim a mobilnym koncovym zariadenim.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
Upinaci mechanizmus
Rychloupinacie sklucovadlo
Hibkovy doraz
Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)
Spojovaci diel pridavnej rukovati
Kridlova skrutka na nastavovanie hibkového dorazu
Nastavovaci krtizok krdtiaceho momentu
Prepinac volby pracovnych rezimov
Prepinac rychlostnych stupfiov
Sponka na upnutie na remen
Akumulator
Tlacidlo uvolnenia aretécie akumulatora
Pracovné svetlo
Ukazovatel ochrany proti pretazeniu
Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
Prepina¢ smeru otacania
Vypinac
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
19 Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

-
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Technické udaje

Akumulatorovy vitaci skrutkovac GSR 18V-85C

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovac

Vecné ¢islo 3601JGO1.. 3601JG03..
Menovité napatie V= 18 18
Pocet volnobeznych obratok

- 1.stuped min™t 0-480 0-480
- 2.stupeft min’t 0-2100 0-2100
Frekvencia priklepu min™t - 0-31500
max. krutiaci moment — makky skrutkovy spoj podla . .
ISO 5393 Nm 47 a7
max. krutiaci moment tvrdé ukoncenie skrutkovania podla . )
normy 1ISO 5393 Nm 85 85

*v zavislosti od pouZitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

A) Mobilné koncové zariadenia musia byt kompatibilné so zariadeniami Bluetooth®-Low-Energy (verzia 4.1) a musia podporovat Generic Access Pro-

file (GAP).

B) Dosah sa mdze podla vonkajsich podmienok, vratane pouZitého prijimaca, vyrazne menit. V uzavretych priestoroch a cez kovové prekazky (napr.

steny, police, kufre atd’.) méze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.
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Akumulatorovy vitaci skrutkovac GSR 18V-85C

Akumulatorovy priklepovy vrtaci skrutkovac¢
max. priemeru vrtu (1./2. stuper)

- Drevo mm 82 82
- Ocel mm 13 13
- Murivo mm - 16
Sklucovadlo 1,5-13 1,5-13
max. skrutkovaci priemer mm 12 12
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Povolena teplota okolia
- prinabijani . *C 0..+45 0..+45
- priprevadzke a pri skladovani “C -20...+50 -20...+50
Odportcané akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Odportcané nabijacky AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Odportcané nabijacky pre indukéné akumulatory GAL18..W GAL18...W
Prenos udajov
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) M (Low Energy) »
Odstup signalu 8s 8s
Dosah signélu maximalne 30 m ® maximalne 30 m ®

*v zavislosti od pouZitého akumulatora

** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

A) Mobilné koncové zariadenia musia byt kompatibilné so zariadeniami Bluetooth®-Low-Energy (verzia 4.1) a musia podporovat Generic Access Pro-
file (GAP).

B) Dosah sa mdze podla vonkajsich podmienok, vratane pouZitého prijimaca, vyrazne menit. V uzavretych priestoroch a cez kovové prekazky (napr.
steny, police, kufre atd’.) moze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
GSR 18V-85C

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typicky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

GSB 18V-85C

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 87 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
98 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy
EN 60745-2-1,EN60745-2-2.
Vrtanie do kovu:
a m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
Vrtanie s priklepom do betdnu:
ay m/s? - 12,5
K m/s? - 1,5
Skrutkovanie:
ay m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools 1609 92A 25K |(26.7.16)
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Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto rué¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Uiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijlicej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

VloZenie Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (prislusenstvo)

Pre informacie o module Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 si precitajte prislusny navod na obsluhu.

Nabijanie akumulatorov

Upozornenie: Akumulator sa dodava v €iastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 11 je vybaveny dvoma blokovacimi stup-

fiami, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-

nom stlaceni uvolmovacieho tlacidla akumulatora 12 akumu-

lator vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruzi-

ny.

Ak potrebujete akumulator 11 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-
Cidlo 12 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického nara-
dia smerom dopredu. NepouZivajte pritom neprimerant si-
lu.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 4.

» Pred kaZzdou pacou sa postarajte o to, aby bola pridav-
narukovit dobre utiahnuta. Strata kontroly moZe mat za
nasledok poranenie.

Montaz pridavnej rukovéte

Na povolenie pridavne;j rukovati otocte spodn ¢ast pridavnej
rukovéti 4 proti smeru hodinovych ruciciek.

Zatiahnite spojovaci diel pridavnej rukovati 5 spat a drzte ho
v tejto polohe. Na pripevnenie pridavnej rukovati

k elektrickému néaradiu nasad'te pridavnd rukovat cez skluco-
vadlo. Potom pustte spojovaci diel 5.

Otacanim v smere pohybu hodinovych ruciciek potom dolny

drziak pridavnej rukovate 4 znova utiahnite.

Otocenie pridavnej rukovite

Pridavnu rukovat 4 mozete [ubovolne otodit, aby ste dosiahli
bezpeénd a minimalne unavujlicu pracovni polohu.

Otocte dolny drZiak pridavnej rukovte 4 proti smeru pohybu
hodinovych ruci¢iek a nastavte pridavnd rukovat 4 do poza-
dovanej polohy. Otacanim v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek potom pridavni rukovat 4 znova utiahnite.

Nastavenie hibky vrtu

Pomocou hibkového dorazu 3 sa dé nastavit pozadovana hib-
ka vrtu X.

Uvolnite kridlovd skrutku pre nastavenie hibkového dorazu 6
avlozte hibkovy doraz do pridavnej rukovate 4.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi hro-
tom vrtaka a hrotom hlbkového dorazu zodpovedala pozado-
vanej hlbke vrtu X.

Kridlov skrutku pre nastavenie hibkového dorazu 6 opat
utiahnite.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
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Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 2 otocenim v smere oté-
Cania © tak, aby sa dal don vlozit pracovny nastroj. Vlozte
pracovny nastroj.

Otocte objimku rychloupinacieho sklu¢ovadla 2 v smere ota-

Cania @ energicky rukou. Skluc¢ovadlo sa tym automaticky za-

aretuje.

Odsavanie prachu a triesok

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sti napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mézu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo

rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-

vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporic¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku's
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora
Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané rucné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Nastavte prepina¢ smeru otacania 16 do strednej polohy, aby
ste zabranili neumyselnému zapnutiu ruéného elektrického

naradia. VloZte nabity akumulator 11 do rukovéte tak, aby po-

Cutelne zaskoCil a bol zarovno s rukovitou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok B)
Prepinaom smeru ota¢ania 16 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 17.
) Pravy chod: Posurite prepina¢ smeru otacania 16 na
oboch stranach az na doraz do polohy < .
(> Lavy chod: Posurite prepina¢ smeru otd¢ania 16 na
oboch stranach az na doraz do polohy s .
Nastavenie pracovného rezimu
Vrtanie

g Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 8 na
[ symbol ,Vitanie®“.

R Skrutkovanie

2 Nastavte prepinac volby druhu prevadzky 8 na
4 .

- symbol ,Skrutkovanie“.

Vrtanie s priklepom (GSB 18V-85 C)

Nastavte prepinac vol'by druhu prevadzky 8 na
symbol ,Vrtanie s priklepom®.

=

e
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Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 17
adrzte ho stlaceny.

Indikacia LED 14 svieti pri polovicnom alebo pri iplnom stla-
Ceni vypinaca 17 a umoziuje v pripade nepriaznivych svetel-
nych pomerov na pracovisku osvetlenie skrutkovaného mies-
ta.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého rucného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
nac 17.

Mierny tlak na vypina¢ 17 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy-
Seni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Predvol’ba kriitiaceho momentu (Plati pre druh prevadz-
ky skrutkovanie)

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby kritiaceho mo-
mentu 7 mdzete nastavovat kritiaci moment v 25 stuprioch.
Len ¢o sa dosiahne nastaveny kritiaci moment, pracovny na-
stroj sa zastavi.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» S prepinacom rychlostnych stupiiov 9 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Stupen 1:

Nizky pocet obratok; na prace s velkymi priemermi vrtakov.

Stupen 2:

Vysoky poCet obratok; na vitanie s vrtakmi s malym prieme-

rom.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

PripouZivaniv stlade s uréenim sa elektrické naradie neméze
pretazit. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo nedodrzani
pripustného rozsahu prevadzkovej teploty sa znizi podavany
vykon alebo saelektrické naradie vypne. Elektrické naradie sa
s plnym vykonom spusti znova az po dosiahnuti pripustnej
prevadzkovej teploty.

Ochrana proti pretazeniu v zavislosti od teploty je signalizova-
na cervenym svietenim LED-diody 14 na elektrickom naradi.
Na opatovné dosiahnutie pripustného rozsahu prevadzkovej
teploty bud prepnite prepina¢ na volbu stupriov 9 na

stupen 1, prevadzkujte elektrické naradie na volnobeznych
otackach alebo pockajte, kym zhasne LED-dioda 14. Ak LED-
dioda 14 zhasla, dosiahlo naradie opét pripustny rozsah pre-
vadzkovej teploty.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.
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Rychlovypnutie

Rychlovypnutie poskytuje lepsiu kontrolu nad ruénym elek-
trickym naradim. V pripade nepredvidatelnej rotacie ru¢ného
elektrického ndradia okolo osi vrtdka sa naradie vypne.
Rychlovypnutie je indikované blikanim diédy LED na ru¢nom
elektrickom naradi.

» Rychle vypnutie saméze aktivovat len vtedy, ked elek-

trické naradie bezi na maximalne pracovné otacky
amoze sa volne otacat okolo osi vrtaka. Zvolte vhodni
pracovnu polohu. V opaénom pripade nie je rychle vypnu-
tie zarucené.
Ak chcete néradie znova zapnut, uvolnite vypina a znova ho
stlacte.

Funkcie konektivity

V spojeni s Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 (prislu-
Senstvo) st k dispozicii nasledujtice funkcie konektivity pre
elektrické naradie:

- Zaregistrovanie a personalizacia

- Kontrola stavu, poskytovanie vystraznych hlaseni

- V8eobecné informacie a nastavenia

- Spravovanie

Pre informacie o module Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 si precitajte prislusny navod na obsluhu.

Pokyny na pouzivanie

» Elektrické naradie s viozenym modulom Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 (prislusenstvo) je vyba-
vené radiovym rozhranim. Treba respektovat lokalne
obmedzenia prevadzky, napriklad v lietadlach alebo
nemocniciach.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalného dr-

Ziaka hrotov sa smie pouzit pomocny nastroj.

Sponka na upnutie na remen
Pomocou sponky na upnutie na remer 10 si moZete zavesit

toto rucné elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripa-

de budete mat obe ruky volné a ruéné elektrické naradie bu-
dete mat stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a ischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

Vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

e

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam

pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia

XS/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

Ljﬁ,ﬁ dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podl'a Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-
nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport®, strana 120.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kdbel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-

e
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nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védacipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumula-

e

torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eloirasok firégépekhez és csavarozo-
gépekhez

GSB 18V-85C

» Utvefiirashoz viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

GSR 18V-85C/GSB 18V-85C

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrol nem lathato vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezelo elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

=\ Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
W nedvességtol. Robbanasveszély.
» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-

nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és azakkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy talheviilhet.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az ak-
kumulator teljes teljesitményének biztositasara az el-
so alkalmazas el6tt toltse fel teljesen azakkumulatorta
toltokésziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

> Olvassaela Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
Kezelési Utmutatojat.

» A fokozatvalto kapcsolot csak allo elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

» Afokozatvaltokapcsolot mindig iitkozésig tolja el, illet-
ve az iizemmoddkapcsolét mindig iitkozési forditsa el.
Ellenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Vigyazat! Ha az elektromos kéziszerszamot Bluetooth-
tal® hasznalja, mas késziilékekben, repiilégépekben és
orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokészii-
lék) zavarok léphetnek fel. A kozvetlen kornyezetben
emberek és allatok sériilését sem lehet teljesen kizar-
ni. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot Blue-
tooth-tal® orvosi késziilékek, toltéallomasok, vegyipa-
ri berendezések, robbanasveszélyes teriiletek kozelé-
ben és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja az elektro-
mos kéziszerszamot Bluetooth-tal® repiilégépeken.
Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartos iizemelte-
tést.

A Bluetooth®-elnevezéshez tartozo széveges és képi ele-
mek (logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei és
tulajdona. Ezen szovédjegyeknek/képjeleknek a Robert
Bosch Power Tools GmbH altali barmely hasznalata ameg-
feleld licencia alatt all.

e
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mianyagokban végzett firasra szolgal. A GSB ezen feliil tégla-
ban, falakban és terméskében végzett litvefurasra is szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam adatait és bedllitasait a behelye-
zett Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 esetén a Blue-
tooth®-radidtechnoldgia segitségével az elektromos kéziszer-
szam és egy mobil végberendezés kozott at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Szerszambefogd egység
Gyorsbefogo furotokmany
Mélységi litk6z6
Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Potfogantyd adapter
Szarnyascsavar a mélységi iitkdz6 beallitasahoz
Forgatd nyomaték elévalasztd beallitd gy(ir(
Uzemméd-atkapcsold
Fokozatvélasztd kapcsold
Ovtarté csat
Akkumulator
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Munkahely megvilagité lampa
Tulterhelésvédelem kijelz6
Univerzalis bittartd*
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
19 ABluetooth® Low Energy GCY 30-4 fedele

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok ré nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Akkumulatoros firo- és csavarozogép GSR 18V-85C
Akkumulatoros iitvefiro-csavarozégép
Cikkszam 3601JGO1.. 3601JG03..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszam
- 1. fokozat perct 0-480 0-480
- 2. fokozat perc! 0-2100 0-2100
Utésszam perct - 0-31500
max. forgatonyomaték lagy csavarozasnal az 1SO 5393 . .
szerint Nm 47 a7
maximalis forgatonyomaték kemény csavarozasnal az . .
1SO 5393 szerint Nm 85 85
Legnagyobb fir6-@ (1./2. fokozat)
- Faban mm 82 82
- Acélban mm 13 13
- Téglafalban mm - 16
Szerszambefogo egység 1,5-13 1,5-13
Legnagyobb csavar-@ mm 12 12
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 2,2* 2,3*
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet
- atoltés soran R “C 0..+45 0..+45
- aziizemsoran ésatarolds soran *C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Javasolt toltékésziilékek AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Javasolt toltékésziilékek az induktiv akkumulatorokhoz GAL18..W GAL 18...W
Adatatvitel
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) » (Low Energy) »
Jeltavolsag 8s 8s
Ajel hat6tavolsaga legfeliebb 30 m® legfeliebb 30 m®

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden

**korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

A) Amobil eszkozoknek kompatibiliseknek kell lenniiik a Bluetooth®-Low-Energy-késziilékekkel (4.1. verzid) és timogatniuk kell a Generic Access Pro-
file-t (GAP).

B) A hatdtavolsag a kiilsé feltételektdl fiiggden, beleértve ebbe az alkalmazasra keriil6 vevokeésziiléket is, erésen valtozd lehet. Zart helyiségekben és
fémes akadalyok (példéul falak, polcok, koffer stb.) a Bluetooth®-hatétavolsag lényegesen alacsonyabb lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
GSR 18V-85C

Akeésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacsonyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K =3 dB.

A zajszint munka kozben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédot!

GSB 18V-85C

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A); hangteljesitményszint 98 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédét!
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a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansagaz EN 60745-2-1,EN 60745-2-2 szabvany
szerint.

Furas fémben:

a

K

Utvefiras betonban:

a

K

Csavarozas:

a

K

e
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GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénboz6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

A Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(kiilon tartozék) behelyezése

A Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 modullal kapcso-

latos informéciok a hozzatartozd Kezelési Utmutatdban talal-
hatok.

Az akkumulator feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

A 11 akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 12 akkumulator retesze-
|és feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba,
azt egy rugd a helyén tartja.

A 11 akkumulator kivételéhez nyomja mega 12 reteszelésfel-
old6 gombot és hizza ki az akkumulatort elérefelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihtizast.

Potfogantyii

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 4
pétfogantytival egyiitt szabad hasznalni.

» Gondoskodjon arrol, hogy a a pétfogantyii minden
munka megkezdése el6tt szorosan meg legyen hiizva.
Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez
vezethet.

A pétfogantyii felszerelése

A potfogantyU kinyitasahoz forgassa el a 4 potfogantyU alsd
markolatat az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba.

Huzza vissza, majd tartsa ebben a visszahtzott helyzetben az
5 potfogantyu adaptert. Tolja fel a potfogantytt a firétokma-
nyon at, hogy ezzel felszerelje a pétfogantylt az elektromos
kéziszerszamra. Ezutan engedie el az 5 pdtfogantyl adaptert.
Ezutan forgassa el ismét az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba a 4 pétfogantyu alsd részét, és igy rogzitse azt.

Bosch Power Tools
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A potfogantyu elforditasa

A4 pétfogantylt tetszéleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy
igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes modon le-
hessen végezni.

Forgassa el a4 potfogantyd alsé részét az dramutatd jarasaval
ellenkezd iranyba és forgassa el a 4 pétfogantyut a kivant
helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az 6ramutat6 jarasaval
megegyez6 iranyba a 4 pétfogantyl alsd részét, és igy rogzit-
seazt.

A furatmélység beallitasa

A 3 mélységi (itkdz6 a kivant X furatmélység bedllitasara szol-
gal.

Oldja ki a 6 mélységi iitkoz6 beallitd szarnyascsavart és he-
lyezze be a mélységi iitk6zot a 4 potfogantylba.

Huzza ki annyira a mélységi (itkz6t, hogy a furo csicsa és a
mélységi (itk6zd cstcsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

Huzza meg ismét szorosra az mélységi (itk6z6 beallitasara
szolgal 6 szarnyascsavart.

Szerszamcsere (lasd az ,,A” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az © iranyba vald forgatassal nyissa szét a 2 gyorsvalto flro-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be

a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el er6teljesen a 2 gyorsbefogo flrotokmany hiive-

lyét kézzel a @ iranyba és ezzel zarja 6ssze. Ezzel a flrétok-

many automatikusan reteszelésre kertil.

Por- és forgacselszivas

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosité hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkéhoz célszer( egy P2 szlirdosztalyt por-

védé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.

e

Allitsa be a 16 forgasirany-atkapcsol6t a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 11 akkumulatort a fogantyiba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.
Forgasirany beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 16 forgasirany-atkapcsolé az elektromos kéziszerszam for-
gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 17 be-/kikap-
csold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkap-
csolni.

) Jobbrafutas: Tolja el a 16 forgasirany-atkapcsol6t mind-
két oldalon itkozésig a «mm helyzetbe.

O Balrafutas: Tolja el a 16 forgasirany-atkapcsolot mind-
két oldalon iitk6zésig a mm helyzetbe.
Az iizemmod beallitasa
Furas
/ Allitsa be a 8 iizemmad bedllité kapcsolét a
(| JFuras” jelére.
Csavarok
Allitsa be a 8 izemmad bedllitd kapcsoldt a
,Csavarozas” jelére.
Utvefiras (GSB 18V-85 C)

A'I'Il'tsa be a 8 lizemmad beallité kapcsolot az
LUtvefuras” jelére.

[N\\\2

=

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 17 be-/kikapcsolét.

A 14 LED-lampa félig vagy egészen benyomott 17 be-/kikap-
csold esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén meg-
vilagitja a csavarozasi helyet.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 17
be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 17 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. A nyomas novelésekor a fordulat-
szam is megnovekszik.

A forgato nyomaték eldvalasztasa (A Csavarozas iizem-
modra érvényes)

A7 forgatonyomaték elévalasztd beallito gytirlivel a sziiksé-
ges forgat6 nyomaték 25 fokozatban elére kivalaszthato. A
beallitott forgatonyomaték elérésekor a betétszerszam leall.

Mechanikus fokozatvalasztas

» A9 fokozatvalto kapcsolot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy firéatmérével vég-

zett flrashoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis firéatmérével végzett fu-

rashoz.
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Homérsékletfiiggo tulterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szam tulterhelése nem lehetséges. Tul magas terhelés vagy a
megengedett izemi hémérséklet tartomanybol valo kilépés
esetén a leadott teljesitmény csokkentésre keriil, vagy az
elektromos kéziszerszam kikapcsolodik. Az elektromos kézi-
szerszam csak a megengedett lizemi hémérséklet elérése
utadn mikodik ismét a teljes leadott teljesitménnyel.

Ha akéziszerszamon elhelyezett 14 LED piros szinnel jelez, a
hémérsékletfliggd tilterhelésvédelem bekapcsolt. Ahhoz,
hogy ismét elérje a megengedett izemi hémérséklet tarto-

manyt, kapcsolja at a9 sebességfokozat kapcsoldt az 1. foko-

zatra, lizemeltesse az elektromos kéziszerszamot iiresjarat-

ban vagy varja meg, amig a 14 LED kialszik. Ha a 14 LED kial-

szik, a berendezés ismét elérte a megengedett izemi hémér-
séklet tartomanyt.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Gyors kikapcsolas

Agyors kikapcsolas jobb ellendrzést nyUjt az elektromos kézi-

szerszam felett. Az elektromos kéziszerszamnak a faréten-

gely kordili elérelathatatlan forgasa esetén a késziilék kikap-

csol.
A gyors kikapcsolast az elektromos kéziszerszamot talalhatd

LED villogasa mutatja.

» A gyors lekapcsolas csak akkor tud kioldani, ha az
elektromos kéziszerszam maximalis iizemi fordulat-
szammal miikodik és a furétengely koriil szabadon fo-
roghat. Valasszon ehhez ki egy megfelel6 munkavégzési

helyzetet. Ellenkez6 esetben a gyors lekapcsolas mUikodé-

se nem garantalhatd.

Az ismételt bekapcsolashoz engedije el, majd ismét nyomja
be a be-/kikapcsolot.

Konnektivitasi funkciok

A Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 modullal (kiilon
tartozék) a kovetkezd konnektivitasi funkciok allnak az elekt-
romos kéziszerszamon rendelkezésre:

- Regisztralas és személyre szabas

- Statusz ellenérzése, figyelmeztetd iizenetek kiadasa

- Altalanos informaciok és beallitasok

- Adminisztracié

A Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 modullal kapcso-

latos informéciok a hozzatartozd Kezelési Utmutatdban talal-
hatok.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszam a behelyezett Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 modullal (kiilon tarto-
zék) egy radio-interfésszel van felszerelve. Vegye te-
kintetbe a helyi, példaul repiilégépekben vagy korha-
zakban érvényes iizemeltetési korlatozasokat.

e
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» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstiszhatnak.

Acsavarozobit vagy az univerzalis bittart6 eltavolitasahoz egy
segédeszkozt is szabad hasznalni.

Ovtarté csat

A 10 Gvtarto csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezésre
all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem m(ikodik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat vlaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumuldtorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
FA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon dssze kell gydjteni és a

kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-

hasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 127 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKkcnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3TrOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TaKKe MPUNOKEHHA.
WHhopmaLusa o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXEHHH.

MHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNA YKasaHa Ha Kopnyce
W3MIENUA 1 B IPUNOKEHNH.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnesHein cTpanuLe obnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHthopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XXWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/yaTaLum Mo UCTeUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpPe-
XOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCnomb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3penua

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxaa (B pacnbinAemolt Boge)

— He BK/OYATb NPU NonafaHiy BoAbl B Kopnyc

~ He UCnonb30Barthb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

~ NepeTépT UK NOBPEXAEH aNeKTpUUECKui kabenb

— TOBPEXAEH KOPNyC U3nenus

THN 1 NepHOANYHOCTb TEXHHYECKOrO 06CnyXHBaHKA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kax0-
0 UCNOMb30BaHKA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHBIX
TemMneparyp 1 BO3AEHCTBUA COMHEUHbIX yuen

~ MPH XpaHeHUn Heobxoanmo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He JonyCKaeTca

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnoeue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NaneHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKHME BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAaHCNOPTHPOB-
Ke

— Npv pasrpyske/norpysKe He 0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Moboro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No NPUHLMNY 3aXHUMa
YNaKoBKH

— NoapobHble TPEHOBAHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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YkasaHua no besonacHoctu

006wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXA| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. HecobntofieHune yKasaHWi U MHCTPYKLMIA MO
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPAaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro
LHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOpPOoLLO ocBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeoCBeLLEeHHbIE YUacTKU pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYanaM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
nNameHeHUIo MbIAW UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBEKLWKCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUNTHBIM 3a3eMNeHneM. HensMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKT PUCK NOPAKEHUSA INEKTDOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C prGaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NNTUTaMH U XONOAUNbHUKAMH. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbIlAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BObI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AEH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
JKLEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILLIAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

Pycckuit | 129

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3TOoro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pumMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yanuHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHWXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

> ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEAHUTE 3a TeM, uTo Bbi

[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaWTe paboTy ¢ aneKkTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yHTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOSHHM UNu ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO WK anKOroNbHOTO ONbA-
HEHWUA UMK NOA Bo3AeicTBUEM neKkapcTB. OMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPH PabOTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHOM 3aLUUTDI U
BCeraa 3aliuTHble OYKH. VIcronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLWThI, Kak TO: 3aLyUTHOM MacKH, 00yBH Ha
HeCKoMb3ALler NOOLLBe, 3aLMTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epen noaKnoueHHeM 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHUIO H/UIH K aKKYMY-
naTopy y6eauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSIHHH 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. Y/iep)KaHue Nanblia Ha BbK/ouatene
NPK TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MOAKIIoUe-
HUE K CETU NUTaHWUA BK/IOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CyYasAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT HITH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMIACA BO BPALLAOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycmv'mmaoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPONMPOBATb ATEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYI0 OfieXAY U YKpalueHus. [lepXxute BONOCbI,
oAeXAy M PyKaBHLbl BAANM OT ABWKYLLNUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleHUs Unu ANUHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAKLIMMUCH YACTAMM.

» Mpy HannuMH BO3MOXHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTCachl-
BaIOLYHX U NbINECOOPHbIX YCTPOACTB NpoBepANTe UX
NpPHCOEAMHEHHE H NIPaBUNbHOE HCMONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTCoCa MOXET CHU3UTb ONaCHOCTb, CO3aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» BHUMAHUE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHHA nepebos B pa-
6oTe aNeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeAICTBHE NONHOTO MK
UaCTHYHOTO NPEKPaLLEHHA SHeProcHabxeHuA unu no-
BPEeX/eHHUA LienH ynpaBneHna 3HeprocHabxennem
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YCTaHOBUTE BbiKNIoUaTenb B nonoxexue Boikn., yoe-
[OMBLUKCD, YTO OH He 3a6noKHpoBaH (Npu ero Hanuumm).
OTKNIOUHTE CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKH UMK OTCOeAUHH-
Te CbEMHbIH aKKyMYNATOP. ITUM NpeaoTBpalLAeTCA He-
KOHTPONMPYEMbIH MOBTOPHbIM 3anyCK.

> 3awmwaiite HeMcNonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaHLe-

NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNiouei, rBo3[ei, BUHTOB H
APYrUX ManeHbKHX MeTannuuecknx npeameTos, KoTo-
pble MOryT 3aKOpPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambikaHne
MONKCOB aKKYMY/ATOPA MOXET MPUBECTH K 0XOTaM Wi

noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNIONb30BAHHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA c Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLee MecTo BoaoM. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 JONONHUTENbHO 0bpaTHTECh 33 NOMO-
1WbI0 K Bpauy. BbiTekaroLan akkyMynaTopHas X1aKoCTb
MOXET MPUBECTH K PA3APAKEHHIO KOXHM UK K OXKOTaM.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HHM

» He neperpyaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie  HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUCNpaB-
HOM BbIKNIouarene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He

noaaaeTca BKNUEHUIO UMK BbIKNIOUYEHWIO, ONACEH W 10N~ Cepeuc
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH. > PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a- TONbKo KBaNH(HLMPOBAHHOMY NEPCOHANY H TONBKO C
MeHoil NpUHAANEXHOCTEH H NPeKpaLLeHneM paboTbl NpUMeHeHHeM OPUrMHANDbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
OTKNIoUaiiTe WTENCeNbHYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH obecneunBaetca 6e30NaCHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTa.

1/MnK BbIHbTE aKKYMyNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-

TOPOXHOCTW NpeaoTBpallaeT HenpeaHaMepeHHOoe BKIHO- Yka3aHus no TexHuke besonacHocTu ANA Inex-

UeHMe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. TpoApenei U WypynoBepToB

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA GSB 18V-85C
AeTteil mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO- » Mpu yaapHoM cBepneHuH ofeBaiiTe HayWHUKH. LLIym
UHCTPYMEHTOM NHL,AM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM MO>XET NOBPEANTb CNyX.

MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TiwarenbHO yXa)XuBaiTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNNH, OTPULLATENbHO BIUAIOLMX HA
¢yHKLHIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAaHbI 40 HCNONb30Ba-

GSR 18V-85C/GSB 18V-85C

» Mpu BbINONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabouuii HH-
CTPYMEHT UK LWYPYN MOXKET 3aA€eTb CKPbITYIO NEKTPo-
NpPOBOAKY, APXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HaxofALIeNHCA Nof HanpsXeH:-
€M NPOBOZIKO! MOXET 3apAKaTb METaNMuecKue uacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBOAMTL K yAAPY ANeKTpuue-

HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnyk1BaHWe anek- CKAM TOKO"f'

TPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA NPUUMHON DOMbLLIOTO uncna »> Wcnonb3yiiTe npunaratoiuecs K aANeKTPOUHCTPYMEHTY

HECUACTHbIX ClTyUaeB. BONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TepA KOHTPONS MOXET
> [lepXuTe PeXyLLHi MHCTPYMEHT B 3aTOUCHHOM M UH- UMETH csotm CNefCTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHMA.

CTOM COCTOAHNH. 3aD0TNMBO yXOXEHHbIE PEXYLLUME MH- > lpumeHsAiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOKCKaTENH

CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KPOMKaMK PEXE 3aKMH- ANA HaXOX/AEHUA CKPBITBIX CHCTEM 3NEKTDO-, Fa30- U

HWBAIOTCH W MX NIErye BeCTH. BOJ0CHabXKeHNA unu obpaiLaiiTech 3a CipaBKoW B

MecTHOe NpeAnpPHUATHE KOMMYHaNbHOTO CHabXeHHA.
KOHTaKT C 3N1eKTPONPOBOAKO! MOXET NPUBECTH K NOXapy
W NOPAXKEHHIO 3NEKTPOTOKOM. [oBpeXzaeHHE ra3onpoBo-

» MpumeHAliTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue Aia MOXET NIPUBECTH K B3PLIBY . [10BDEXAEHHE BORONPOBO-
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeYCMOTPEHHbIX paboT 2 BEJIET K HaHECEHMI0 MaTepHanbHoro yuepba.

MOET NPUBECTH K ONACHbIM CHTYaLMAM. » Mpu 3aKnMHUBaHMK pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIKNIOYaNTe INEKTPOMHCTPYMEHT. ByAbTe roToBbl

MpumeHeHne n chny)KuBaHue AKKYMYNATOPHOI 0 UHCTPY- K BbICOKHM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTOpble BeAyT

MeHTa K 06paTHomy ypapy. Paboumii MHCTPYMEHT 3aefaeT:
> 3apaxaiite akKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX — Npu neperpy3Ke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA UNK
YCTPOWCTBAX, peKOMEHAYeMbIX H3roToBHTENeM. 3a- - NPy nepekall1BaH1K obpabaTbiBaemoi aetanu.

PAHOE YCTPOHCTBO, NPElyCMOTPEHHOE /1A onpeaeneH-

HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
ONACHOCTH NMPH UCMONb30BaHWK €ro C APYrUMHU akKYMyna-
TOpamu.

» lpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynATOpbI. Mcnonb3osaHue
APYrvX akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaMm  1o-
XapHOM OMACcHOCTH.

» [lepxute KPenko 3NeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1py 3a-
BUHUMBAHWM W OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT
KpaTkoBPeMEeHHO BO3HHKATb BbICOKME 0bpaTHbIE MOMEHTI.

» Bceraa fepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06€MMH PyKaMH, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTOHUH-
BOe nonoxexue. [1syms pykamu Bel pabotaete bonee
Ha[IEXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

1609 92A 25K | (26.7.16) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2883-001.book Page 131 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBEHHaA B
3aXMMHOE NPUCNOCODNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKHMBAETCA
bonee HanexHo, uem B Bawwen pyke.

» BbhxauTe NONHONH 0CTAaHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> He BcKpbIBaiiTe akKymynaTop. [p1 3T0M BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

3awuwaiite akkyMynaTopHyto barapeto or Bbl-

COKMX TeMneparyp, Hanp., oT ANHTENbHOTO Ha-

37| TPeBaHH Ha CONHLie, OT OTHA, BOALI M BNArH. Cy-

L.. LLeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBA.

» MMpu noBpeXaeHUH H HeHaANeXalLeM HCTONb30BaHHK
aKKyMynaTopa MoXeT BblAenuTbcsa ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3yXa U NpH BO3HUKHOBEHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTbh pa3fpa-
KEHME [1bIXaTeNbHbIX MyTeN.

» Ucnonb3yiite akKyMynAaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM pupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOM NeperpysKy.

» OCTpbIMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3[eM UIH OT-
BEPTKOW, a TaKXKe BHELUHHM CHNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTbL aKKYyMYNATOPHYIo 6aTapelo. 310 Mo-
XET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPAHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK NEPErPEBY aK-
KyMynsTopHo# batapen.

» AKKymynaTopHaa baTapea NoCTaBNAETCA YaCTHUHO 3a-
PAXKEHHON. B Lensax peannaauuu NonHoi eMKOCTH ak-
KyMynATopHoii 6atapen ee He06X04UMO NONHOCTbLIO
3apAAUTD B 3apAJHOM YCTPOMCTBE Nepep nepBom K-
cnnyarauuen.

» MpouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO IKCNNyaTaLHH 3apAHO-
0 YCTPOHCTBA.

» MpouuTaiiTe pyKOBOACTBO NO IKCNNyaTaLuu MOAYNA
Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4.

» Mepekniouaiite nepexkniouatenb nepesay TONbKo Npu
OCTaHOBNEHHOM 3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

» Mepemelaiite nepekniouatenb nepesay/nosopaun-
BaiiTe nepeKniouarenb PeX1MMoB paboTbl Bceraa Ao
ynopa. MHaue Bo3MOXHO NOBPEXAEHHE INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» [0 Hauana pa6or no Texo6cnyXuBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T.A., a TaK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKe anek-
TPOMHCTPYMEHTA YCTaHOBUTE NepeKntoyaTenb Hanpas-
NeHuA BpaLeHusa B CpefHee nonoxenue. py Henpen-
HaMepPEeHHOM BK/IOUEHWH BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» OcropoxHo! [p1 uCnonb30BaHWH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¢ Bluetooth® Bo3MoXHbI nomMexu ana Apyrux npu6o-
OB M YCTAaHOBOK, CAMONETOB H MeANLIMHCKMX annapa-
T0B (Hanp., KAPAUOCTUMYNATOPOB, CMYXOBbIX annapa-
T0B). Kpome T0ro, Henb3s NONHOCTbIO HCKNIOUHUTD Ha-
HeceHHe BpeAia HaXoAAIUMCS B HENOCPEACTBEHHOM
6nusocTu nioaam U xuBoTHbIM. He nonb3yittech anek-
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TPOUHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth® B6NM3n MegULUHCKHX
annaparoB, 3aNpaBOYHbIX CTaHLMUIH, XHMHUUECKHX yCTa-
HOBOK H T@PPUTOPMIA, Ha KOTOPbIX CyLECTBYET ONna-
CHOCTb B3pbIBa UMM MOTYT NPOBOAUTLCA B3PbIBHbIE Pa-
60tb1. He nonb3yiitech 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C
Bluetooth® B camonetax. CrapaiiTecb He BKNIOUaTb ero
Ha npofoNMkKuTeNnbHOE Bpems BONK3H kopnyca Tena.
CnoBecHblii ToproBblii 3HaK Bluetooth® u rpaduueckuit
3HaK (noroTun) ABNAIOTCA 3aperncTPUPOBaHHbIM TOBap-
HbIM 3HaKoM 1 cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc. Kom-
nauua Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yet ator
CNOBECHbIH TOBaPHbIA 3HAK/NOrOTHN N0 NULIEH3UH.

OnucaHKe NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TeXHuKe 6e30NacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWi M UHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30nacHoOCTM MOTyYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
KEnblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHMLY C UNIOCTPa-

LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPbITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMyaTaLmu.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaUEH 1A 3aBUHUMBAHUA U OT-
BWUHUMBAHWA BUHTOB, a TaKXe [1A CBEPNIEHNA B IPEBECHHE,
meTanne, kepamuke U nnactmacce. Kpome toro, GSB npeg-
Ha3HaueH Takxe 1A yAapHOro CBEpneHHs B KUPMHue, Ka-
MEHHOM KNajike U KaMHe.

NamnouKa Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHa3HaueHa ang nog-
CBETKM HenocpeaCTBEHHOM 30Hbl PaboTbl, OHa He MPUrodHa
[INf OCBELLIEHUA NOMELLEHHS B [lOME.

[laHHble M HAaCTPOMKM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA NPH YCTaHOBMEH-
Hom Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 moryT nepepa-
BaTbCA MOCPELCTBOM paguoTexHonoruu Bluetooth® mexay
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM M MOBHNbHBIM TEPMUHANIOM.

WU306paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1300paKEHNIO Ha CTPAHHLE C UNNIOCTPALMAMM.

1 MatpoH
BbICTPO3aXXMMHO CBEPANNbHBIA NATPOH
OrpaHuuutenn rnybuHb

[lononHuTenbHan pyKoATKa (C U30MMPOBaHHOM
NOBEPXHOCTbIO)

BcTaBka ONONHUTENbHOW PYKOATKH

BapalLKoBbIl BUHT AN HACTPOMKM OTPaHUUMTENA
rnybuHbI

YCTaHOBOUHOE KONbLIO KPYTALLEro MOMEHTa
lepexkntouarenb pex1MmoB
[epekntouatenb nepeaay

10 [MpyXWHHbIN 32XMM LnA noAca

11 Akkymynatop

(3] B wWwN

(=]
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12 KHorka pa3bnoK1poBKH1 akkyMynaTopa 18 PykoaTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

13 MMopaceetka 19 Kpbiwka mopynsa Bluetooth® Low Energy Module

14 VHOMKaTOp 3alLMTbI OT NeperpysKu GCY 30-4

15 YHuBepcanbHbiit fepxarenb but-Hacanok* *U306paxenHble MNH ONUCaHHbIEe NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B

CTaHAapTHbIﬁ o6bem nocraBku. MonHbii ACCOPTUMEHT NPUHag-

16 [lepexniouaten HanpasneHns BpallieHks nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

17 Bobikniouatenb

TexHuueckue AadHHble
Lpenb-wypynoBept GSR 18V-85C
AKKYMYNATOPHbIA LWYPYNOBEPT yAAPHOro AEHCTBUA GSB 18V-85C
ToBapHbI NO 3601JGO1.. 3601JG03..
HomuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18 18
Uncno 060poToB X0N0CTOro XoAa
- 1-anepepava MUHL 0-480 0-480
- 2-Anepenava MUK 0-2100 0-2100
Yucno yaapos MUH L - 0-31500
Makc. KpyTALLMI MOMEHT NPK 3aKPYUMBAHWUN B MATKUE . .
matepuansl B cootBetctum ¢ 1ISO 5393 Hm 47 a7
Makc. KpyTALLMiA MOMEHT NpH paboTe B XECTKUX . .
marepuanax no 1SO 5393 Hm 85 85
[lnameTp cBepneHus, Makc.
(1-aq 1 2-an nepenaun)
- [lpeBecuHa MM 82 82
- Cranb MM 13 13
- KupnuuHasa knagka MM - 16
NarpoH 1,56-13 1,5-13
[l1ameTp BMHTOB, MaKc. MM 12 12
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,2* 2,3*
[lonycTuman Temnepatypa BHeLLHe! cpeabl
- BO BpeMs 3apAaKu “C 0...+45 0...+45
- MPW 3KCNAyaTauun W XpaHeHuu °C -20...+50 -20...+50
PekomeHayeMmble akkyMynaTopbl GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA18V...W
PekomeHayeMmble 3apAaHble YCTPOMCTBA AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
PekomeHayeMble 3apAAHbIe YCTPOHCTBA ANA MHAYKTUBHBIX
aKKyMyNATOPHbIX baTtapen GAL 18...W GAL 18...W
MNepepaua gaHHbIX
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Hu3Koe (Hu3Koe
axepronotpebnene) ®  snepronotpebnenne) V)
WHTepBan curHana 8c 8c
[lanbHoCTb CcUrHana Makcumym 30 m ® Makcumym 30 m &

* B 3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMOi akKyMyNATOpHO# batapen

** OrpaHUueHHan MOLLHOCTL Npu Temnepatype <0 °C

A) MobunbHble TepMUHanbl 4OMKHbI BbITb COBMECTUMBI C yCTporcTBaMu Bluetooth® ¢ Hu3kum aHepronotpebnenuem (Bepcua 4.1) v gomxHbl noanep-
XMBaTb cTaHaapT Generic Access Profile (GAP).

B) [1anbHOCTb CHrHana MOXeT 3HaUMTENbHO PA3NMUATLCA B 3aBUCUMOCTH OT BHELUHUX YCNOBUM, BKIOUAA UCTONb3YEMbIe PUEMHUKHN. BHYTPU 3aKpbl-
TbIX IOMELLEHHH 1 CKBO3b METaNMUECKHe NPENATCTBA (HAnp., CTEHbI, MOMKK, UeX/bl U T.4.) AANbHOCTb NPOXOXKAEHHUA CHrHana Bluetooth® MoxeT 3Ha-
UMTENbHO COKPALLATBCA.
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3HaueHu!A 3ByKOBOW 3MUCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTeumn ¢ EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO ABNEHMA ANEKTPOMHCTPYMEHTa 06bluHo Hie 70 AB(A). HenocToBepHOCTb U3MepeHHs

K=31b.

Bo Bpemsa paboTbl ypoBeHb LiyMa MOXET npesbickTb 80 AB(A).

MpumensiiTe cpeacTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!
GSB 18V-85C

A-B3BelLUEHHbIH YPOBEHb LYMa OT 371eKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus 87 Ab(A);
ypOoBeHb 3BYK0BOW MoLHocTH 98 ab(A). HenocToBepHocTb K = 3 ab.

MpumeHsniiTe cpeACTBa 3al4MTbl OPraHoOB cnyxa!

CymmapHan B1bpaLya a,, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpas-
NEHWI) M norpellHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1,EN60745-2-2.

CsepneHue meTanna:

a

K

YnapHoe cBepneHue beToHa:

3

K

BuHTbI:

3

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/c? 2,5 2,5
m/c2 1,5 1,5
M/c2 - 12,5
m/c2 - 1,5
m/c? <25 <25
m/c2 1,5 1,5

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLMK onpepae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOH METOMKOM U3-
mMepeHur, nponucaHHor B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb30-
BaTbCA 1A CPaBHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe 4/ NpefBapUTENbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT Mcnonb3oBaH AN BbINOMHEHUA APYrvX pabor, ¢ pas-
TIMUHBIMK NPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UMK TEXHHUECKOEe 0DCNyKMUBaHKe He byieT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO yPOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1NA TOUHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHON HArPY3KK B TeUeHUe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HYXXHO YUHTbIBATb
TaKXe ¥ BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKNMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B PaboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPaTWUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NofiHoe pa-
bouee Bpems.

lpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl De30MacHOCTH Ang
3aLKTbI ONepaTopa OT BO3AEeHCTBMUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyXnMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLA TeXHONMOTUUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

Mowrax Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (npuHagnexHoCTb)

[ins nonyuexus uHcopmauuu o Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 npouuTaliTe COOTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACT-
BO M0 3KCMyaTaLuu.

3apapaka akkymynaTtopa
YkasaHue: AKKyMynaTop NocTaBNAeTCcA He NONHOCTbIO 3aps-
XEHHbIM. [1nA 0becneueHns NoNHOM MOLLHOCTW akKyMyNATo-
pa 3apsaanTe ero NONHOCTbIO NepPes NepBbiM MPUMEHEHHEM.
TTUTUH-MOHHBIM aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apAXeH B Nioboe
BpemA 6e3 CokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalueHu1e npo-
L|ecca 3apsKu He HAHOCHT Bpefla akKyMyNATopY.
3AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET NIUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMyNATOP OT rnybokoi pa3pas-
KK. 3allUTHaA CXeMa BbIKMIOYAET INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
paspsKEHHOM aKKyMYnATope — pabouuit UHCTPYMEHT OcTa-
HaBNMBaeTCA.
» [ocne aBTOMaTHU€CKOr0 BbIKNIOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XKuMaiiTe 6onblue Ha BbiKNoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

W3Bneuenne akkymynatopa

AxkymynaTop 11 ocHalleH ABYMSA CTyNeHAMN (UKCUPOBa-
HHA, NPU3BaHHBIMKM NPEAOTBPALLATH BbiNAAEHUE aKKYMY/A-
TOpa NpH HenpeaHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pasbnoku-
poBku 12. [oka akKyMyNATOP HaXOLUTCA B INEKTPOUHCTPY-
MEHTE, NPY)XMHA IEPXMT er0 B COOTBETCTBYIOLIEM NMONOXE-
HYM.
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[1nA u3bATUA akkymynatopa 11 HaxxMmuTe KHOMKY pas3bnoku-
pOoBKM 12 W BbITAHMTE aKKYMYNATOP BNEPEN U3 INEKTPOUH-
cTpyMeHTa. He npumMeHsiiTe Np1 3TOM CHAbI.

[lononHuTenbHas pykoATKa

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONLKO C AONON-
HUTENbHOWN PYKOATKOM 4.

» lepea BoinonHeHHeM NioObIX paboT y6eputech B ToM,
YTO SONONHHTENbHAA PYKOATKA KpenkKo 3ataHyTa. lo-
TepA KOHTPO/IA UpeBaTa TPaBMaMH.

YcTaHOBKa AONONHUTENbHO PYKOATKH

YT0bbl OTKPLITb JONONHUTENbHYIO PYKOATKY, NOBEPHUTE HU-
JKHIOI0 YACTb [IONONHUTENBHON PYKOATKK 4 NPOTUB YACOBOM
CTPENKH.

MoTAHWTE BCTaBKY LONONHUTENbHON PYKOATKK 5 Ha3aa v iep-
XKWUTE ee B 3TOM NONOXeHWH. HafieHbTe [ONONHUTENbHYIO py-
KOATKY Uepea CBep/MNbHbIA NaTpoH, UTobbI YCTaHOBHTH A0-
MNOMHUTENbHYIO PYKOATKY Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT. 3atem oT-
nycTUTE BCTaBKY 5.

Mocne 370ro NOBOPOTOM N0 YACOBOW CTPENKE CHOBA 3aXMUTE
HWXKHIOH UacTb JONONMHUTENBHOM PYKOATKH 4.

MoBopoT AONONHUTENbHON PYKOATKH

[lononHuTenbHyto pyKOATKY 4 MOXHO NOBEPHYTb B Ntoboe no-
noxeHue, utobbl 06eCneunTb BO3MOXHOCTb DE30MacHoM U He
yToMAsAIoLLel PaboTbl C UHCTPYMEHTOM.

ToBePHUTE HUXKHIOK YACTb PYUKM AOMONHUTENBHON PYKOATKM
4 NpOTHB YACOBOW CTPENKM 1 NOCTABLTE AOMONHUTENbHYIO PY-
KOATKY 4 B Xenaemoe nonoxetue. Mocne atoro noepHute
HWKHIOH UacTb PyUKM AONONHUTENbHON PYKOATKM 4 B Ha-
NPaBNeHNM Mo YUaCoBOW CTPEKE.

Hacrtpoiika rnybuHbl cBepnexus

C NoMOoLLib0 OrpaHUuUTENs TNYOUHBI 3 MOXHO YCTaHOBMTD
xenaemyto rnybuny ceepnenus X.

OTBUHTMTE DapallKOBbIi BUHT HACTPOMKHM OrPaHUUMTENs rNy-
6M1HbI 6 M BCTaBbTe OrPaHUUUTENb FMYDBKHbI B LONONHUTEND-
HYIO PYKOATKY 4.

BbiTAHMTE OrpaHuumuTenb rybuHbI TaK, uTobbl paccTosH!e oT
BePLUMHbI CBepNa 10 KOHLa OrpaHnum1Tens rybuHbl COOTBET-
CTBOBA/IO Xenaemon rnybuHe ceepnenus X.

Kpenko 3ataH1Te HapallKoBbIi BUHT OrpaHUuUeHHs rybuHbl 6.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana pa607 no Texoﬁcnyx(uaanmo, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. A., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE H
XPaHeHuHu BbIHUMaiiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [p1 HenpegHamMepeHHOM BKNIOUYEHWN BO3HU-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

Packpoiite bbICTPO3aXKMMHOM NATPOH 2 BPaLLEHUEM B Ha-
npaBneHnuk @ HACTONbKO, UTODbI MOXHO ObiNO BCTaBMTb WH-
CTPYMEHT.

[oBepHHTE rMNb3y DbICTPO3AXKUMHOMO CBEPAMNBHOTO NaTPO-
Ha 2 PyKOW C yCUNKWeM B HanpaBneHnn @ . CBepnuMbHbIN na-
TPOH aBTOMATHUeCKHK bnokupyetca.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [binb TaKMX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBHHLOBOCOAEP-
Malue NAaKOKPacouHble NOKPbITHA, HEKOTOPbIe BUAbI
ApeBecHHbl, MUHEPanoB U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 340poBbio 1 BbI3BaTb annepruueckue
peakuuH, 3a6onesaHus AbixaTenbHbIX NyTei u/unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky copepallero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- XopoLuo NpoBeTpuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHnpyeTca nonb3oBaTbcA PeCnUpaTopHoOi Ma-
CckoW ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fedcTByOWMe B Baluen cTpaHe npeanuca-

HWA inA obpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NIerko BOCMAaMEHATLCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynaTopa

Yka3saHue: [[pumeHeH1e HenpUrofHbIX Ans Bawwero anekTpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K cO0M hyH-
KLU UMK K NOBPEXAEHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
YctaHoBHTE NepekntoyaTenb HanpaeneHus Bpallequs 16 B
cpeaHee Nonoxexue, utobbl NPefOTBPATUTL HENPeaHaMe-
PEHHOE BKMtoueHKe. BctaBbTe 3apsaxeHHbI akkymynaTop 11
B PYKOATKY, UuT0bbl OH CEN 3anof/MLO U OTUETNIMBO BOLLEN B
3auennexue.

YcTaHOBKa HanpaBneHusA BpateHus (cM. puc. B)

Bbikntouatenem HanpaeneHus BpalleHua 16 MoXHoO u3me-

HATb HanpaBneHKe BpalleHUa NaTpoHa. [pu BXXaToM BblKH0-

yatene 17 3710, 0fHAKO, HEBO3MOXHO.

) Bpawenue Bnpaso: CABKUHbTE Nepekntoyatenb Hanpas-
NeHuA BpaLLeHnsa 16 c 0benx CTOPOH [0 ynopa B Nonoxe-
HYE 4

(> BpaueHue BneBo: CfiB1HbLTE Nepekniouarenb Hanpas-
NeHuA BpaleHua 16 ¢ obenx CTOpoH 10 yropa B Nonoxe-
Hie =

YcTaHoBKa pexxuma pabortbl

CsepneHue

YCTaHOBHTE NepeKnioyaTenb PEXUMOB 8 Ha CHM-

Bon «CBepnexunen.

3aBMHUMBaHHE

YcTaHOBMTE NepeKnioyatenb PexuMoB 8 Ha cuM-

BO/ «3aKpYyuMBaHWE/OTKPYUUBAHUE BUHTOBY.

YnapHoe ceepnenue (GSB 18V-85 C)

YcTaHOBHTE Nepeknioyatenb PexuMoB 8 Ha cuM-
BON «YapHOE CBEPNEeHHe>.

Al-]-—
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BknioueHue/BbIKNOUEHHE

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKNIO-
uatenb 17 v ilepxuTe ero HaxarbIM.

CBeTou3nyuatowuit A1og 14 cBETUTCA NP HAMOMOBUHY MK
NOMHOCTbIO BXXATOM BbiKNiouatene 17 v ocBelaeT MecTo pac-
NONOXeHUA BUHTA/LLYpyna Np1 He[OCTaTouHOM 0bLiem oc-
BELLEHUH.

B Llenax 3KkoHOMUH 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE 3NEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaeteck pabotathb ¢
HUM.

YcraHoBKa uucna OGOPOTOB

Bbl MOXX€eTe NNaBHO PErynMpoBaTh UACN0 060pOTOB BKNIOUEH-
HOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSAA 1A 3TOTO YCUNKUE HaXKa-
THA Ha BbiKnloyatenb 17.

Mpu cNabom HAXATUK Ha BbIKNtoUaTeNb 17 aNeKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 0bopoTos. C yBenuueHrem
CH/Ibl HXKATKA YUMCNIO 0BOPOTOB YBENMUMBAETCH.

YcraHoBKa KpyTALLEro MOMEHTa (PeXnM 3aKpyuMBaHUA)
C nomoLLbIo YCTaHOBOYHOIO KOMbLia KPYTALLLEro MOMeHTa 7
KPYTALLMA MOMEHT MOXHO YCTaHaBNMBaTb B 25 cTyneHewn. Mo-
cne AOCTUXKEHNA YCTAaHOBNEHHOIO KPYTALLEro MOMEHTa aneK-
TPOUHCTPYMEHT OCTaHABNUBAETCH.

MexaHnueckuii Bbibop nepepaun

» Mepekniouatenb nepepau 9 fonyckaerca nepexknio-
4aTb TONbKO B COCTOAAHMM NOKOA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

1-aa nepepava:

HU3KOe uncno 0bopoToB; Ans paboTbl co cBEPNamMu bonbLLIMX

[IMamMeTpoB.

2-aA nepepava:

[lManasoH BbICOKOro uMcna 0bopoToB; i1 CBEPNEHHA C Ma-

NeHbKUM AMaMeTpoOM CBepna.

TennoBan 3awuTa ot neperpy3ku

[p1 UCNONb30BaAHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBO3MOXHa. UpeamepHas Harpy3ka unm He-
cobntoaeHKe AonycTMMoro AnanasoHa pabouei Temnepary-
pbl NPUBOAMT K CHUXXEHMIO NPOU3BOAMTENBHOCTH M OTKNIO-
UEHMI0 ANEKTPOMHCTPYMEHTA. [T1LLb NOCNe AOCTUKEHUS A0-
nycTUmon pabouei TeMnepaTypbl ANEKTPOMHCTPYMEHT ONATL
HauuHaeT paboTartb C NONHOM NPOU3BOAUTENBHOCTbBIO.

3aBucALLas OT TEMNEPATYpbl 3alLyuTa OT Neperpy3ku otobpa-
aeTcA 3aropaHueM kpacHbiM LBeToM CU[ 14 Ha anekTpouH-
CTpyMeHTe. Utobbl CHOBa JOCTUUb IONYCTMMOTO AMana3oHa
paboueit Temnepatypbl, NMb0 NepeknounTe nepeknoyatenb
nepefiau 9 Ha 1-1o nepegauy, 1160 [aiTe ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ty nopaboTatb Ha XoNoCTOM X0Ay, MO0 NOJOXKANUTE, NOKa
csetopuop 14 He noracHet. Ecnn CKJ 14 norac, UHCTPYMEHT
[OCTUT JONYCTUMOTO finanasoHa pabouei Temneparypbl.

3awura ot rnybokoii pa3pagku

3AnekTpoHHasa cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLIAET TUTUEBO-MOHHDIM aKKyMyNATOP T ryboKoit pa3paa-
KK. 3alMUTHaA CXeMa BbIKMIOUAET 3MEKTPOMHCTPYMEHT MpH
pa3pAXEHHOM aKKYMYNATOpe — pPabouuit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCA.
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ABapuiiHoe OTKNoueHue

DyHKUMA aBAPUIHOTO OTKMIOUEHWA 0becneynBaeT nyylui

KOHTPONb Haf, aNEeKTPOUHCTPYMEHTOM. [py BHE3arnHoM Bpa-

LL{eHUM INEKTPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEPNA 3NMEKTPOUH-

CTPYMEHT OTK/IOUaeTCA.

06 aBapH1itHOM OTK/IOUEHUM CBUAETENbCTBYET MUTaHHE CBe-

TOAMO/A Ha INEKTPOMHCTPYMEHTE.

» BbICTPOE OTKNIOUEHHE BO3MOXHO, TONbKO KOrAa aneK-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT Ha MaKCHManbHOM uucne
060poTOB M MOXET CBOOOAHO BPaLLATLCA BOKPYT OCH
cBepna. Bbibepute ans atoro noaxoaaiiee pabouee nono-
XeHWe. B npoTUBHOM cnyuae bbICTpOe OTKMoUEHHE He ra-
PaHTUpYeTCH.

[l NOBTOPHOro BKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKMIOUaTeNb U

ONATb HAKMHUTE Ha Hero.

DYHKUHH CBA3U

B couetanuv ¢ Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

(Np1Ha@NEeXHOCTb) ANA ANEKTPOMHCTPYMEHTA JOCTYMHbI CNe-

aytoLme yHKLMK CBA3M:

- PerucTpaums v nepcoHan1sauus

- [poBepka cocTosHus, Bbliaua NpeaynpenuTenbHbIX CO-
obueHuit

- 061wan MHhopMaLKs U HACTPONKK

- YnpaBneHue

[lna nonyuexua nHdopmauuu o Bluetooth® Low Energy

Module GCY 30-4 npounTtaiTe COOTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACT-

BO M0 3KCMyaTaluu.

YKka3aHus no NpUMEHeHHIo

» INeKTPOMHCTPYMEHT C yCTaHOBNeHHbIM Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 (npuHagnexHocTb)
ocHaleH paguouHTepdeiicom. Cobniopaiite MecTHbie
OrpaHUueHHs No NPUMEHEHHIO, Hanp., B camoneTax
nnu bonbHULaX.

» YcTaHaBnuMBaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Ha WYPYN TOMNb-
KO B BbIK/IIOUEHHOM COCTOAIHMH. Bpatuatowmeca pabo-
UWE MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[inA u3bATUA BUTa-HacCaKKU UMK YHUBEPCANBHOTO lepxaTtens

BMT-HacaaoK MOXHO MCMONb30BaTb BCMIOMOTaTeNbHbIM UH-

CTPYMEHT.

MpyXMHHDIN 32)KUM ANs nosica

C nomolwpbto 3axuma ans nosica 10 Bbl MoxeTe noBecuTb
3NEKTPOMHCTPYMEHT, HanpUMep, Ha nosic. Mpu aTom ocBobo-
XOA0TCA 00E PYKH U INEKTPOMHCTPYMEHT B NIloboe Bpems nog
pyKoO#.

TexobcnyxuBanue 1 cepBuc

TEXOGCIIV)KM BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXMBaHMIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., @ TaK)Ke NPH TPaHCNOPTHPOBKE H
XPaHEHHWH BbIHUMaNTE aKKYMYNATOP U3 INeKTPOUH-
cTpyMenTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBAHUA.
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» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl ClleAiyeT NOCTOAHHO COflePKaTh 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaert, To obpatutecs, no-

any#cTa, B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBHUCHYI0 MacTePCKyIo A/iA

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBucHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Batun Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMIo Balero npoaykTta v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMALMIO N0 3aNUacTAM
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLMit KoH-
CyNbTaLMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENBHOTO
Halen NPOAYKLMH U ee MPUHABNEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CcKoWi Tabnuuke ugenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe 1 PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LiEHTPpax «Po-
6ept botu.

MPEOYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[AYKLMM ONacHo B 3KCNNyataluu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
[Ina Bawwero 380poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLus:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xvmku, MockoBckas 0bn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W akTyanbHyto MHOPMaLKIO 0 PACTONOXKEHUH cep-
BUCHDIX LLEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha od1LManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbII LIEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHNIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHatoTca TpeboBaHKA B OTHOLLIEHUW TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NO/b30BATENEM aBTOMOBU/bHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM UNY TPAHCMOPTHBIM KCMEAUTOPOM) HEOBXOANUMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKMpoBKe. B
3TOM C/yyae NPy NOAroToBKeE rpy3a K 0TnpaBke Heobxoanmo
yuacTie aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynATopHyio batapeto ToNbKo ¢ Henospe-
XEHHbIM KOPMYCOM. 3aKnewTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
LUAnach BHYTPH YMaKoBKU.

MoxanyicTa, cobnofanTe Takxe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIE NPeANUCaHHS.

Ytunusauus

X3/] ONEKTPOMHCTPYMEHTBI, akkyMynATOpHble batapew,
}A NPUHAANEXHOCTU M YNaKOBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KO-
NIOTUUECKU UHCTYI0 PEKYNEPALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE

barapen/batapeiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:
B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyxuBLume 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONEN-
ckow aupekTrBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 160 UCMOMb30BaHHbIE aKKyMY/ATO-
pbl/batapeiku HyXXHO CObUpaTh OTAENBHO U
C[aBaTb Ha 3KONIOTMUECKHU UNCTYIO peKyne-
pauuto.

AKKymynsTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe yKasaHue B

pasgene «TpaHCnopTUPOBKay,

cTp. 136.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHHS 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTHM 10 YpaxeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaMm.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNeKTPONPUNaZ» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAa€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHacCRifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXKE 3aiiMaTuCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHwKxX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLo Balwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH LOCD B WITENceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUNasamu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLUYE PU3UK YPKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, AIK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 30inbLuye pUsuk ypakeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA ab6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
306iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULUE TaKWii NOAO0BXYBaY, WO NPUAATHHI AnA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKio He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMHU, ClifKy#HTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTu 3
enektponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKTPonpunaaom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA NifA Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI

€NeKTponpunagom Moxe npu3BecT 4o CepI;IO3HVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BosraHHs
0c0obMCTOro 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aneXxHOCTI Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

» YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHNaa BUMKHYTHH. TpUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ yac NepeHeceHHn enexkTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» [epea THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpxyBanbHi iHCTPYyMeHTH Ta railkoBHi KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXXyBanbHoOro iHCTPyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUpPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraite
CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIAZOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYyaL|ifX.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He BaAaraiite npocropuii
oasAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi 0 AeTanei npunaay, Wwo pyxatoTbes. [po-
CTOpUi OAAT, [LOBIE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> AKwio iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLUMTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NUNoM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wwo cnewianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLINM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli peynbTatu poboTu, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONPHUNaAoMm ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBiUeHUMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO AornapaiTe 3a eNeKTponpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy 6esgoraHHo
npawtoBany Ta He 3aifjanu, He 6ynu nolwkomkeHUMH abo
HaCTiNbKH NOLIKOAXEHHMH, L4006 Lie MOrNo BINIMHYTH Ha
cyHKUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomkeHigerani
Tpeba BiAPeMOHTYBaTH, NepLU HiXX KOPHCTYBATHCA HUMH
3HOB. Bennka KinbKicTb HelLaCHWX BUNAAKiB CMPUUMHAETHLCA
MoraHWM JOrNALOM 3 eNeKTPONPUNanaMH.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPa€EM MeHLLE 3acTpsoTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboTi Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHSA
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3NeuHNX CUTYaLlii.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAfAMH,

LLI0 NPALOIOTb HA aKyMYNATOPHHUX baTapesx

» 3apaaxaiTe akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BHUIOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apA[KyBanbHOMO
NPUCTPOIO NS aKYMYNATOPHUX batapel, AnA AKKX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXKEXI.

» BuKopHCTOBYiiTe B eNeKTPONpUNaaax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX akyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeio, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KnioYamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLMMKU HeBEeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHYMHMTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUYMHATH ONiKK abO MOXKEXKY.

» lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6arapei MoXxe NOTeKTH piAuHa. YHUKaNTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe Micue Bogo10. AKLL0 piauHa noTpanuna B oui,
[0[iaTKOBO 3BePHiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifMHA MOXeE CPUUMHATH NOLPa3HEHHS WKipK abo oniku.

Cepsic

» BignaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku anda enekTpoapHniB i
WwypynoBepTiB

GSB 18V-85C
» MpuyaapHoMy CBepANeHHi BaArainTe HaBYWHUKH. LLym
MOXE MOLIKOAMTH CIIyX.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» [pu poboTax, Konu po6ouuii iIHCTPYMeHT abo rBUHT
MOXe 3aUeNnHTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY,
TPUMaiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auennieHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOANUTbCA Mif
Hanpyroto, MOXe 3apAMKYBaTH TaKOX | METaNeBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTH 10 YaAapy
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

> BuKoOpHCTOBYiiTe AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AATKOBI PYKOATKK. BTpata KOHTPOMIO Hajl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPHU3BOANTH 10 TINECHUX YLIKOMKEHb.

» [inna 3HaxomkeHHs TPY6 i npoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
NpuAaTHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO €NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHH.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXE NPU3BOAUTH 10
NOXEXi Ta yPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxe Npu3BoanTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBIAHOI TPYOW MO3XKe 3aBfaTH LKAy
MartepianbHUM LiiHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKWo pobounii
iHCTpYMeHT 3acTpsaHe. byabTe rotoBi 0 BUCOKUX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, LU0 NPU3BOAATH [0 CiMaHHA.
Pobounit iHCTpyMEHT 3acTpsie npy:

— NepeBaHTaXeHHI enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 0bpobntoBaHii 3aroToBLi.

» [lo6pe Tpumaiite enektponpunag. Npy 3aKkpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» MMip wac po6oTn miuHo TpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHa. [[somMa pykammu
Bv 3MoXeTe HaglifHilLe TpUMATH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a L0NOMOrow
3aTUCKHOT0 NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Marepian (iKCyeTbCA HafliHiLLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pyui.

» lepep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNaZ, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3YNUHUTBCA. AIpke POBOUMi iHCTPYMEHT
MOXXe 3aUenuT1CA 3a LLo-Hebyapb, Lo NpU3Bese [0 BTPATh
KOHTPOAIO HaA eNeKTPONPUNaAoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopny barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

A 3axuuaiite akymynaTopHy barapeto Big Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHHX NPOMEHIB,

(%O7| BOTHIO, BoAH Ta Bonoru. |chye Hebeaneka
O
L.A BHOyXy.
N
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» Mpu nowKoaXeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NofpasHIOBaTH iUXaNbHI LWNAXY.

» BukopucToByiiTe akymynsaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [Tnwe 3a Takux ymos
akymynsatop byze 3axuiLeHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpUMH NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3AKaMu U
BMKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMH CHNOBUMH AiAMU
MOXHa NOLWWKOANUTH aKyMYNATOPHY baTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» AKYMYNATOp NOCTauya€TbCA YACTKOBO 3aPAMKEHHUM.
LLlo6 akymynaTop mir peanisyBati CBOI0 NOBHY
EMHiCTb, Nepea THM, AK NepLUKi Pa3 NpaLioBaTH 3
NpUNagoM, akyMynaTop Tpe6a noBHiCTIO 3apAAUTH Y
3apAgHOMY NPHCTPOI.

» MpouwuTaiite iHCTPYKLil0 3 ekcnnyaTawii 3apagHoro
NpHUCTPOIo.

» MpounTaiite iHCTPYKUilo 3 ekcninyatauii Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4.

» lMepemukaiiTe nepeMHUKay LWWBHAKOCTI NULLE NPH
3yNHHEHOMY eneKTponpunagi.

» MepecyBaiiTe nepemMHKau WBKHAKOCTI/NoBepTaiiTe
nepem1Kau pexxumiB po6oTu 3aBxau Ao ynopy. B
NPOTMBHOMY Pa3i MOX/IMBE NOLIKOKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» MMepen 6ynb-akumu pobotamu 3 06¢cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 06cnyroByBaHHs,
3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOX nepea
MOro TpaHCNopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiiTe NepeMHUKay HanpAMKY 0bepTaHHAM B cepefHe
nonoxeHHs. [1p1 HeHaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fit0
BMMHMKaua iCHy€ Hebe3neka NopaHeHHs.

» 06epexHo! MpH BUKOPUCTaHHI €NeKTPOIHCTPYMeHTa 3
Bluetooth® moxnuBi nepewkoau AnA iHWKX NPUNagIB i
YCTaHOBOK, NiTakiB i MeguuHKX anaparis (Hanp.,
KapAioCTHMYNATOPIB, CNyXoBHX anapartiB). Kpim Toro,
He MOXXHa NOBHICTIO BUKITIOUNTH MOXNHUBICTb 3aBAaHHA
LIKOAH NIOAAM | TBAPHHAM, L0 3HAXOAATHLCA B
6e3nocepepnHii 6nusbkocti. He kopucryiiteca
enekTpoiHcTpymeHTom 3 Bluetooth® nobnusy
MeMUHHUX anapartiB, 6eH30KONOHOK, XiMiuHMX
YCTaHOBOK i TEPUTOPIid, Ha AKKX iCHY€E Hebeaneka
BHOYXiB ab0 MOXXYTb NPOBOANTHCA NiAPUBHI pobOTH.
He KopucTyiitecs enektpoiHcTpymenTom 3 Bluetooth®
y nitakax. Hamaraiitecs He BMMKaTH iHCTPYMEHT Ha
TpUBanui Yac 6e3nocepeaHbo KoONo Tina.

CnosecHuii ToBapHHii 3HaK Bluetooth® i rpachiuni ToBapHi

3HaKM (noroTunu) cTaHoBNATb CO600 3apeecTpoBaHi
TOBapHi 3HakH i € BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc.

Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucroBye ui

cnosecHi/rpaciuni ToBapHi 3HaKK 3a niLeHsicio.
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Onuc NPOAYKTY i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)eHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HUX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygete unTatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npusHaueHni Ans 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHS IBUHTIB, @ TAKOX /1A CBEPIEHHS B AEPEBHHI,
MeTani, kepamiui i nnactMaci. Kpim toro, GSB npusHaueHui
TaKOX 19 YAPHOT0 CBEPANEHHA Y LierNi, Kam'aHil Knaui i
KaMeHi.

Namnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NPU3HaueHa Ana
nifcBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HKU poboTH, BOHA He
npupaaTHa anA oCBITNIOBaHHA NPUMILLEHDb Y ByaAMHKY.

[laHi Ta HanawwTyBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA NPK
BCTaHoBNeHoMy Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
MOXYTb NepefaBaTUCA 3a I0NOMOr0t0 PafioTeXHONOTIT
Bluetooth® mix enekTpoiHCTPYMEHTOM i MOBiNbHUM
TepMiHanom.

306pakeHi KOMNOHEHTH
HyMepallis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
306paxeHHs eneKTponpHiagy Ha CTOPIHLI 3 MalOHKOM.
1 MatpoH
2 |lIBMAKO3ATUCKHKI NaTPOH
3 06mexyBau rubuHu
4 [lopaTkoBa pykosTKa (3 i301bOBAHOI0 NOBEPXHEH)
5 BcraBKa 40AaTKoBOI PyKOATKM

6 [BWHT-bapaHuMK ANs HACTPOIOBaHHA 0bMexyBaua
TMUBMHK

Kinbue ans BcTaHOBNEHHsA 0b6epTanbHOro MOMEHTY
MNepemukau pexumis pobotu

[epemukay WBKUAKOCTI

10 KpinneHHs s noaca

11 AkymynatopHa batapen

12 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
13 TlipcBitnioBanbHKM CBiTNOMIOA

14 |HauMKavia 3aXMCTy Bif NepeBaHTAXEHHA

15 YHiBepcanbHui 3atuckau 6it*

16 MNepemukau HanpAMKY obepTaHHsA

17 Bumukau

18 PykosTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID)

19 Kpwuwka moayna Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4
*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigere B
Hawii nporpami npunapas.

O 0~
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TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUI APUNDb-LIYPYNOBEPT GSR 18V-85C
AKYMYNATOPHUH YAAPHHUIA APUNb-LIYPYNOBepPT GSB 18V-85C
ToBapHui Homep 3601JG01.. 3601JG0 3..
Hom. Hanpyra B= 18 18
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xoay
- 1-a WBHAKiCTb xaun. 0-480 0-480
- 2-a WBMAKICTb xBun. 0-2100 0-2100
KinbkicTb yaapis xaun. ! - 0-31500
Makc. 0bepTanbHWit MOMEHT NPK 3aKpyuyBaHHI B M'AKi . .
martepianu Bign. fo 1ISO 5393 Hwm 47 a7
Makc. 0bepTanbHWin MOMEHT, XXOPCTKa NocaiKa BignoBs. 10 . .
1S0 5393 Hm 85 85
Makc. @ otBopy (1-a/2-a WBMAKICTb)
- [lepeBuHa MM 82 82
- Cranb MM 13 13
- Kam'aHa knagka MM - 16
MatpoH 1,5-13 15=13
Makc. @ rBuHTIB MM 12 12
Bara BinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,2* 2,3*
[lonyctma Temnepartypa HaBKOMMLIHBOTO CePeoBULLA
- NPU 3apAMKaHHI *C 0..+45 0..+45
- Npu ekcnnyarauii i npu 3bepiranHi °C -20...+50 -20...+50
PekomeHn0BaHi akymynatopu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA18V...W
PeKkomeH0BaHi 3apafHi npucTpoi AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
PekomeHa0BaHi 3apsaaHi NPUCTPOI ANA iHAYKTUBHUX
aKyMynAaTopHux batapen GAL 18...W GAL 18...W
Mepepaua panux
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(3 HM3bKIMM (3 HM3bKUM
eHeprocrioxvBanHaM) ¥ eHeprocrioxusaHHam) A
IHTepBan curuany 8c 8¢
[anbHicTb curHany MakcumanbHuit 30mMB MakcumanbHuit 30 m B

* B 3aNEXHOCTI BiJj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
* ObMexeHa NoTyXXHICTb Npu Temnepatypax <0 °C

A) MobinbHi TepmiHany noBuHHi 6yt cymicHi 3 npucTposmu Bluetooth® 3 HU3bKUM eHeprocnoxuBaHHAM (Bepcis 4.1) i NOBMHHI NiATPUMYBATH
craHaapt Generic Access Profile (GAP).

B) [JanbHicTb CUrHany MoXe 3HauHO BIAPI3HATUCA B 3aN1€XHOCTI Bif] 30BHILLHIX YMOB, BKMIOUAIOUM BUKOPUCTOBYBAHI NpuiMaui. BcepeamHi 3akputmx
NPUMILLEHb | KPi3b MeTanesi nepellKkoan (Hanp., CTiHM, NOMMLL, YOXIH TOLLO) AaNbHICTb NPOXOMKEHHA CUrHany Bluetooth® Moxe sHauHo
CKOPOYYBATHUCh.
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3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpumani BignoBigHo 1o EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

PieHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif Npunay 3a Knacom A, ik NpaBsuno, Hikuui 3a 70 ab(A). MoxubkaK =3 gb.

PiseHb Wwymy npu poboti moxe nepesuiyBat 80 ab(A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!

GSB 18V-85C

OuiHeHui AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpWNajly, AK NPaBUNO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaeHHA 87 Ab(A);

3BYKOBa NOTYXHiCTb 98 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
Badraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpauis a,, (BekTopHa CymMa TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi ignosigHo fo EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

CBepa/ieHHs B MeTani:

a

K

YnapHe cBepaneHHs beToHy:
a

K

[BUHTK:

a

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/c2 2,5 2,5
m/c? 1,5 1,5
m/c2 - 12,5
Mm/c? - 1,5
m/c? <25 <25
m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHui B WX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaUeHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaljiiiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii CTocyeTbcA ronoBHUX pobiT, fns
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY A iHLWIKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMKU pobourMM
iHCTPyMeHTaMW abo Npu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTari BibpaliiHe HaBaHTXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNay MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lnf TOUHOI oLiHKHM BibPaL|iiHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Konu npunap
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpuUnagy.
Bu3aHauTe aopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLioyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia pobouux npouecis.

MoHTax

Mowrax Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (npunapna)

[ins oTpuMaHHA iHdopmauii oo Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 npounTaiTe BigNoBIAHY IHCTPYKLito 3
ekcnnyarauji.

3apAgykaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTauaeThcs YacTkoOBO

3apamKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AIK NepPLUA pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNAZoM,

akymynaTop Tpeba noBHiCTI0 3apAAUTH Y 3apAAHOMY

NpUCTPOI.

NiTieBO-iIOHHMIM aKYMyNATOP MOXHA 3apAMLKaTH KONK

3aBTOAIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnyatauifnHui pecypc.

lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXKYE

aKymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEeHWH Big rMbokoro

po3pAKaHHA 3a Jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». [py1 po3pam«keHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKM CXEMi 3aXMUCTY BAMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

binblue He pyxaeTbes.

» MMicna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTMCKY#Te Ha BUMMKaY. Lle Moxe noLw-
KOZMTH akyMynaTopHy batapeto.

BuiimaHHA akymynaTopa

B akymynsTopi 11 nepenbaueHi aBa cTyneHi bnokysaHHa,
NOKNMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npy
HEHaBMWUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po36110KyBaHHA
akymynatopa 12. BctpomneHuii B enektponpunag
aKyMyNATOp TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKU NPYKUHI.

Bosch Power Tools
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LLlob BuitHATM akymynaTopHy batapeto 11, HaTUCHITb HA
KHOMKY p0o36/10KyBaHHA 12 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto 3 enektponpunany, NoTArHyBLM ii Bnepea. He
3aCTOCOBYIiTe NPH LbOMY CHAY.

DlopaTtkoBa pyKosaTKa

> KopucryiiTecs npunajom nuiue 3 f0faTKOBOIO
PYKOATKOI0 4.

» Mepen BUKOHAHHAM ByAb-AKHX POBIT BNEBHiTbCA B
TOMY, LU0 0AATKOBA PYKOATKA MiL{HO 3aTATHYTa.
BTpata KOHTPONIO Hafl ENEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BOANTH [10 TINECHUX YILKOKEHD.

MoHTax 0AaTKOBOI PYKOATKH

LLlob BinKpKTH BOAATKOBY PYKOATKY, NOBEPHITL HUXKHIO PYUKY
[10,aTKOBOI PYKOATKW 4 NPOTHU FOAMHHUKOBOI CTPINKH.
[MoTArHiTL BCTaBKY AOAATKOBOI PYKOATKW 5 Hasag i TpumaiiTe i
B LibOMY NONOXEeHHi. HacyHbTe OAATKOBY PYKOATKY Ha
CBEPANUNbHMIA NATPOH, 110D BCTaHOBUTM AOLATKOBY
PYKOATKY Ha eneKTPoiHCTPyMeHT. [10Tim BignycTiTb BCTaBKY
[100,aTKOBOI PYKOATKHM 5.

[licns ybOro 3HOBY TYro 3aTAMHITL HUXKHIO PYUKY [LOAATKOBOI
PYKOATKM 4 NOBEPTAHHAM 32 CTPINKO FOAMUHHUKA.

MoBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKH

[opatkoBy pykoATky 4 MOXHa NoBepTaTh B byab-Aike
NONOXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboTy be3 BToMneHHs
PYK.

[oBepHiTb pyuKy [10AATKOBOI PYKOATKW 4 NPOTH CTPINKKU
rOfMHHMKA | BCTAHOBITb JOAATKOBY PYKOATKY 4 B HeobxinHe
nonoxeHHA. licnA Lboro 3HOBY TYro 3aTAMHITb PYUKy
[104aTKOBOI PYKOATKW 4 NOBEPTaHHAM 3a CTPINKo
TOMHHMKA.

BcTaHoOBNEHHA rMMOUHK CBepANeHHA

3ajonomoroto obmexysaua rubuHmu 3 MoxHa
BCTaHOB/OBATH HEObXiaHY rnubuHY cBepaneHHs X.
BignycTiTb rBMHT-BapaHumK ANA HaCTPOKOBaHHA 0BMeXyBaua
TNMBMHK 6 i BCTPOMITb 0BMEXYBay rMUBMHK B [LOAATKOBY
PYKOATKY 4.

BuTarHito 0bMexyBau rubuHK HacTinbKK, Wob BincTaHb Mix
KiHUMKOM CBepAna i KiHuMkoM 0bMexyBaua rubuHu
Bignosinana baxaHin rubuti ceepaneHHs X.

3HOBY 3aTArHITb FBUHT-DapaHuMK ANA HACTPOOBAHHA
obmexyBaua rmubuHu 6.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

» [epea ycima MaHinynALiaMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 P06oO-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOTO TPAHCMOP-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebe3neka NopaHeHHs.

[MoBepTatoun B HanpaMKy obepTaHHsa @, Bigkpuiite

LWIBWAKO3ATUCKHUI CBEPA/IMMbHUIA NATPOH 2, 11100 B HbOTO

MOXHa 6yno BCTPOMUTH pobounit iHCTPYMEHT. BcTpomith

pObOUNH IHCTPYMEHT.

PyKo10 MiljHO 3aKpYTiTb BTYNIKY CBEPA/IMNBHOIO NaTpOHa 2 B

HanpAmKy obepTaHHA @. CBepAIUAbHMI NaTPOH

ABTOMATUUHO (iKCYETbCA.

BigcMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» Mun Takux marepianie, Ak Hanp., nakocap6o.i
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU AiePEeBHHH,
MiHepaniB i meTany, moxe byt Hebeaneunum pns
370pOB’A | BAKNHKATH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH [10 3aXBOPIOBaHb AUXANbHMUX WNAXIB
T1a/abo paky. Martepian, Lo MicTATb a3becT,
[N03BONAETLCA 06p0ONATH NULE axiBLUAM.

- Cnigky¥ite 3a 406poto BEHTUNALEK Ha pobouomy Micli.

- PekoMeHpyeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis Wozao obpobniosaHmx

marepianis, Lo AiloTb y Bawin KpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe Nerko 3anMmarucs.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6atapei

BkasiBka: Excnnyaralia enektponpunagy 3 HenpugatHuMu
ANA HbOro aKyMYNATOPHUMM baTapeamu MoXe NPU3BOANTH
10 360iB y poboTi abo 10 NOLIKOMKEHHA eNeKTPOnpUnagy.
BcraHoBITb nepemukay HanpAMKy obepTaHHs 16 B cepeaHe
nonoXeHHs, o6 3anobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpomitb 3apsamkeHy akymynatopHy barapeio 11 8
PYKOATKY, 110D BOHA BiffuyTHO 3aiLLna B 3aUennieHHA i
3HaxoAMnacA BPiBeHb 3 PYKOATKOI0.

BcraHoBneHHsA HanpaMKY obepTaHHs (auB. Man. B)
3a/10noMOroio nepemMukaua HanpsMKy obepTaHHs 16 MoxHa
MIHATW HaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie He
MOXIMBO, AKLLO HATUCHYTUI BUMMKau 17.

) Ob6epraHHa npaBopyuy: [epecyHbTe nepemMukay
HanpaMKy obeptaHHs 16 3 0box bokie 0 ynopy B
MONOXEHHA 4 .

(> 06epraHHa niBopyu: [epecyHbTe nepemmkay
HanpsaMKy obeptaHHsa 16 3 0box bokis 1o ynopy B
NONOXEHHA mm=p .
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BcTaHoBneHHs pexxumy pobotu
CBepAaneHHsa

g BcTaHoBITb NepeMUKay pexumiB poboTi 8 Ha
1 cumBon «CBEpPANEHHAY.

R 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB

é BcTaHoBITb NepemMuKay pexumiB poboti 8 Ha
PN

CUMBON «3aKpyuyBaHHA/BIAKPYUYBaHHA
TBUHTIB».

YnapHe ceepanenns (GSB 18V-85 C)
' BcTaHoBiTb NepeMuKay pexumis poboti 8 Ha
\L/ CHUMBON «YapHe CBEPANEHHS».

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMMKaY 17 i
TPUMANTE NOTO HATUCHYTUM.

Caitnogion 14 3aropseTbCA NPy HaNoNoBMHY abo NOBHICTIO
HaTUCHYTOMY BUMMKaui 17 i nincBiuye Mmicue pobotv npu
NOraHoMy OCBITNEHHI.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€MeKTPOIHCTPYMEHT uLLe Togi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06epTiB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eneKTponpunagy MoxHa
MNABHO PerynioBark binbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKau 17.

[pu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMMKayu 17 npunag npauoe 3
Manoto KinbKicTio 06epTis. I3 36inblueHHAM cunu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 0bepTiB 36inbLIyeTbes.

BcraHoBneHHsA 06epTanbHoro momeHty (crocyerbca
PEeXHMY 3aKpyuyBaHHA BHHTIB)

3a/10NOMOro10 KinblLiAl ANA BCTAHOBNEHHA 00epTanbHOro
MOMEHTY 7 NoTPibHKI 06epTanbHUI MOMEHT MOXHA
BCTaHOBMIOBATH B 25 eTaniB. [1icna ocArHeHHA noTpibHoro
06epTanbHOro MOMEHTY POBOUMIA IHCTPYMEHT 3YNUHAETHCA.

MexaHiuHe nepeMHUKaHHA WBUAKOCTI

» [epemukaiite nepemMnKay WBHAKOCTI 9, NHLLe KON
eneKTPONpPHUNaA 3ynuHeHo.

1-a weuAKicTb:

Mana KinbkicTb 0bepTiB; Ana poboTy 3i CBepAnamMu BENUKMX

[LiameTpiB.

2-a WBHAKICTD:

Benuka KinbKicTb 00epTiB; AN CBEPANeHHS 0TBOPIB

HEBENMKOro AiameTpa.

Tepmo3anobixxHuk

IMpy1 BUKOPUCTaHHi ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUYEHHAM
110ro nepeBaHTaXXeHHA He MoXnuBe. [1pu BeNMKoMy
HaBaHTaXeHHi abo NepeBULLEHH] A0NYCTUMOTO fliana3oHy
pobouoi Temnepatypu NOTyXHICTb 3MEHLYETbCA abo
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. ENEKTPOiHCTPYMEHT
NOYMHAE NPaLOBaTH 3 NOBHO NOTYXXHICTIO NKLLIE Nicna
[NOCATHEHHA JONYCTUMOrO AianasoHy pobouoi Temneparypu.
3aXMCT Bif NePeBAHTAKEHHA, LU0 NOB'A3AHNN 3
TEMMNEePaTypoto, BifobpaxaeTbCcs 3aropAHHAM UePBOHUM
KONbOPOM CBiTNogioaa 14 Ha enekTPOiHCTPYMEHTI.
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LLlob 3HOBY fOCAITH fLONYCTUMOTO AianasoHy pobouyoi
Temneparypu, abo nepeMKHiTb NnepeM1kay LBKUAKOCTI 9 Ha
nepLuy WBHAKICTb, ab0 AaiTe eneKTPOIHCTPYMEHTY
nonpaLoBaTh Ha XonocToMy xogy, abo 3auekaite, noku
csitnopion 14 He 3racHe. fkwo csitnopion 14 srac,
iHCTPYMEHT AOCAT A0MYCTMMOrO fliana3oHy pobouoi
Temneparypu.

3axucT Bif rnubokoro po3paaxKaHHa

NiTieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMbOKOro
po3pAmKaHHA 3a Jonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npy po3psmkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKN CXEMi 3aXMCTY BAMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.

ABapiiiHe BAMKHEHHSA

DYHKLiA aBapiiHOro BUMKHEHHA 3abe3neuye Kpaliui

KOHTPOMb Haf, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. pH

HenepenbauyBaHoMy 0bepTaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY

HaBKOMO OCi CBEP/NIA ENEKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCA.

[Mpo aBapiiHe BUMKHEHHA CBIAUMTb MUraHHA CBITIOAI0AA Ha

€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

» LliBUAKe BUMHKAHHA CNIPaLbOBYE NULLE TOAi, KONK
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 MAKCHMaNbHUM YHCTIOM
obeprtiB i MoXe BinbHO 06epTaTHCA HaBKONO OCi
cBepana. Bubepitb npuaaTtHe poboue NonoxeHHs. B
iHLLOMY BMMafKY LBMAKE BUMUKAHHA HE rapaHTyETbCA.

[1ns NOBTOPHOro YBIMKHEHHA BiiNyCTiTb BUMUKAY | 3HOBY

HaTUCHITb HOTO.

DyHKui 3B’A3KY

Pa3om 3 Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

(npunaana) ans enekTpoiHCTPYMeHTa AOCTYMH TaKi hyHKLT

3B'A3KY:

- PeecTpauis Ta nepcoHanisauis

- TepeBipka CTaHy, nofaua nonepemxyBanbHUX
MOBILOMNEHb

- 3aranbHa iHhopmallis i HanawwTyBaHHA

- KepyBaHHa

[ins oTpuMaHHA iHdopmauii oo Bluetooth® Low Energy

Module GCY 30-4 npouuTaiite BignoBiaHy iHCTPYKLilo 3

ekcnnyarauii.

BkasiBku Wwon0 po6otu

» EneKTpoiHCTpyMeHT 3i 3MoHTOBaHUM Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 (npunapan) ocHaleHHH
papioinTepdericom. 3saxanTe Ha micLeBi
obmexeHHs, Hanp., B NiTakax abo nikapHax.

» [pucTaBnAiiTe eNeKTPONPHNagA A0 rBUHTA NHLLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, 1110
0bepTaloTbCs, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

LLlob BuitHATH biT-HacaaKy abo yHiBepcanbHui Tpumau bit-

Hacaf0K MOXHa KOPUCTYBATUCA IONOMIXKHUM IHCTPYMEHTOM.

Kpinnexua ana noaca

3aBasAkM KpinneHHto 10 eneKTpONpUnaz MoXHa 3auenuT,
Hanp., 3a noAc. Lle 3BinbHUTL Bam pyku, enektponpunag
3aBxau byae y Bac nig pykoto.
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TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima MaHinynawiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPU HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 30epiraHHi BuitMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3enekTponpunagy. [1p HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHMKaua icHye Hebeaneka NopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawuioBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKLLo akymynaTopHa batapen binblue He npauyoe, byap

Nacka, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaUCTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoxHa
3HaNTH 32 aIPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauik
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BigNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunapas
10 Hei.

[Mpu BCix AONATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA MACMOPTHiM Tabnuuui NpoayKTy.

[apaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1Al 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI npoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujifHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHs
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCNOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecunuyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[DofiepXKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCUIKK
NOBMHEH NPUIAMATH YuacTb eKcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaXxiB.

Bincvunaiite akymynatopHy batapeio nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakywnTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacA B yNakoBL.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX A0AATKOBUX
HawiOHaNbHKUX NPUNKUCIB.

Yrunizauin

/| Enektponpunagu, aKyMynAaTopHi batapei, npunaaan i

}A ynaKkoBKy Tpeba 3aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY

MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKuaaiTe enekTponpuUnaau Ta akyMynaTopHi barapei/

batapeitku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaid €EC:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTPOHHi
NPUNAAH, O BUWLLIK 3 BXXMUBAHHA, Ta
BiZINOBIAHO 1O EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomeHi abo sinnpa-
L|bOBaHi akyMynATOPHi baTapei/bataperku
NOBWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA
€KONoriyHo UMCTMM CnocoboMm.

AKymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B

po3pini «TpaHCNoOpTyBaHHs»,

crop. 144.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\IKaTTapbIHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay annbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH
KOPMYCbIHAA )8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.
OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

~ TOK CbIMbl Oy3binFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

~ KOpMyc iliHe Cy Kipce KYPbINFbIHbI KOCYLLbl 00NMaHbI3

— KOM YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANybl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHy[aH CoH eHimai Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KYpFaK Xep[e caKTay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay kepek

— 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

— cakTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyKaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiManaay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 Kenrex
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH, ThiibiM CanblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTbiH MaLIMHANAPAD!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapbl yiiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HemMece ayblp

XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap yLiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoiblHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFan “nexktp

Kypan” aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) XxaHe aKKyMYNATOPLEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nanaanaHb6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbIr,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH eMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
aganTepnik aibipAbl nanganaxHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapbl NanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapbiH binFanfax, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiblpbIH PO3eTKafaH WhbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
HenekTepiHeH anbic Xxepae YCTaHbi3. 3aKbiIMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKkTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbiLTb
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NarfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL

Bosch Power Tools
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AKbIPaTKbILWbIH NaHAANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @XKblPATKbILLITbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHpeTes;.

Apampap Kayinci3giri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanaa Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbIiM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHyblHa bannaHbICTbI LWAHTYTKBILW, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak
CaKTaFblLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KyPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl @KblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeTiH
acnanTapAbl XXoHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanaTbIH benwekTe TyprFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3FanmManbl 6enwekTepaeH anbic ycTaHbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Wall ko3ranMansl benwextepre
THUIOi MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLl XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XKaHe AYPbIC
naiaanblHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllLTbI

narpanaHy wak cebebiHen bonatbiH KayinTepai asanTaapl.

» HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XKeKeneH TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHA K63 XeTkKisin (bonFan
Xafganaa) 6apbin, aXbIpaTKbIwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
IWbIFapbIHbI3 HEMeCe anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKpinaHbanTbIH KaiTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachi3.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkremeHi3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbibi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbiHfa fiypbic api
CeHiMAI XXyMbIC iCTelCI3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMeC INEKTP KYpPanblH
naiaananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Bonbimn, OHbl XeHAEY KakeT
bonagbi.

» Xababikrapabl petrey, 6eniwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfablH aibIpAabl
]PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaitFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 agamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
GenwexkTepaid kepepricis icreyiHe xaHe kenTtenin
KanmayblHa, benwekrepaii akaycbl3 Hemece
3aKpIMAanmMaraH bonybiHa, INEKTP KypanbiHbIH,
3aKpIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKpimaanFaH
6enwekTepi 6ap Kypanapl naiAanaHyAaH anablH
XeHAEHi3. dNeKTP KypanaapbiHbiH 4yPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiifananbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAAATBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanaxy
KayinTi.

AKKyMynATOpAbl NaifanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOpnbIK 6aTtapesHbl TeK oHAipyLwwi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay Kypbinsbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHaJiFaH, oHbl backa akkymynaTopnapgbl 3apaaTay yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapapl
FaHa naiganaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgpl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbiH aKKyMynATopAbl Tydicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH cakTaHpbl3. AKKyMynatop
TyWicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TyMbIKTany KyMiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Mypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynaTopaaH
CYHBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3aeicok,
THreHpge, CON Xepai CyMeH WaiibiHbi3. CYAbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAHLUHANDbIK KOMEK anblHbi3.
AKKyMyNAaTOpfiarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYHAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK GinikTi MamaHFa XaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKpinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH caktamcbI3.
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ApenbpepAin xaHe wWypyn bypaybiTapAbiH,
Kayinci3aik TeXHHKacbl Typanbl HycKaynapbi

GSB 18V-85C

» lMepdopaTopmeH XyMbic icTeyae KynaK cakTaFbllbIH
KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecTy kabineTiHis 3akpiMaaHybl
MYMKiH.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

> XyMblic icTereH kesge Kypanabl H30NALUANAHFAH
TYTKanapbiHaH YCTaHbi3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
Hemece BMHT XacbIpblH CbIMAApPFa THiN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbiMFa TMI0 MeTan/abl Kypan benwekTepiHe Tk
Bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl YCTaHbI3. bakbinayabl XorFanty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTii3gey KypanaapbiH naiiaanaHbin XacbIpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAay XKapblbICka anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbIpblH
3aKblMAay MaTepuangblk 3uAHFA anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHgipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XXoFapbl peakLya caTTepiHe AaiblH
6onbiHbI3. XyMbIC Kypanbl keneci xafaainapaa
TyTbIFaAbI:
~ 3MeKTP KypanbiHa WamaaaH TbiC XyKTeMe TyCKeHae

Hemece
- eHzenin xaTkaH benLek kucarica.

> JneKTp KypanbiH 6epik yctanpi3. LLypyntapabl bypan
BekiTy xaHe bypan bocary KesiHae KbicKalla ofFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl NaiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
yCTan, TYpaKThbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KonMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHaTbINFaH AaiblHAaMa KOMbIHbI36eH
canblCTbipFaHAa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMaribl acnan iniHin anexktp
Kypan bakbinayblHblIH XOFanTyblHa anbin Keyi MyMKiH.

» AKKyMynATopAbl awnanbi3. Kbicka TyibiKTany Kayni
6ap.

Mbicanbl, akKyMynAaTopAbl XKbiNyAaH, COHAAMN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH

F’y‘ )aHe bINFanpgaH Koprakbi3. Xapbiny kayni 6ap.

NN
AN

» AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AypbiC
naiipanan6araH xarpaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MefHLMHANDIK KOMeK anblHbI3. bynap TbiHbIC
any XongapblH TiTiPKeHAIpYi MyMKiH.

» AkkymynsaTopabl Tek Bosch anektp Kypanbimen
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalcCbi3.

e
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» Lllere Hemece bypaybIl CUAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiMAaHybl
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYMIATOP XaHybl, TYTiH LbIFApybl, Xapbinybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

> AKKYMYRATOP XapTbl 3apAATanfaH Kyiae xertkisinegi.
AKKYMYNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NaiifanaHy yLiH OHbl
anfaw pet nainAanaHyAaH anablH TONbIK 3apAATaHbI3.

» 3apaaTay KypbInFbICbIHbIK NaikAanaHy HYyCKaynbIFbIH
OKbIHBI3.

» Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 ywiu
naifanaHy HyCKaynbiFbIH OKbIHbI3.

» Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbIWbIH TEK 3NEKTP Kypanbl
TOKTaFaH COH, NaiAanaHblHbI3.

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKBILWbIH HEMece NaiAanaHy
TYPiHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH TipenreHwe
KbIMKbITbIHbI3 HeMece alHaNAbIPbIHbI3. DiTNece
3NEKTP KyparblH 3aKbIMfay MYMKiH.

> IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anmacTbipy 1.6.) naiaanaHyaa xoaHe
onappabl TacbiIMangay XaHe cakrayAa aiHany
6aFbITbIHbIH, PeTTeyLiCiH OPTa Kyiire XbIMKbITbIHbI3.
KOoCKpiLu/eLwiprilke Ke3[enCcoK THI0 XapakatTaHy KaymniH
Tyabipambl.

» Ab6ait 6onbinbi3! IneKTp Kypanbiu Bluetooth® new
naiiganaiypa backa Kypanaap MeH xababiKTap, ywak
XaHe MeAUUMHaNbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, €CTy KypanAapbl) XKyMbICbIHAA
Kepeprinep naiaa 6onybl MymKiH. CoHAai-aK XaKblH
TYpFaH aflaMAap MeH XallyaHaapFa 3UsH TyAbIpy
KayniH TOMbIK O0I0 MyMKiH eMec. INeKTp KypanblH
Bluetooth® nen meguuMHanbIK Kypanaap, 6eH3nH
KONOHKanap, XWMHUANbIK XababIKTap, Xapbiny Kayini
6ap alimakrap XaHe XapbinaTblH adMaKTap
XaKbIHbIHAA naipananbanbis. Bluetooth® 6ap anektp
KypanbiH ylWIaKTapAa naifanan6anbi3. [leHere XaKbiH
afMaKTa y3aK yakbIT naiaanaHbanpi3.

Bluetooth © ce3 benrici cyper 6enricimen (norotuntep)

bipre Bluetooth SIG, Inc koMnaHHACBIHbIK TipKenrexH

Tayapnbik 6enrici »aHe myniri 6onbin Tabbinagpbl. Ocbl
ce3/cyper benricin Robert Bosch Power Tools GmbH
apKbiNbl NaiAanaHy NULEH3KA HerisiHge opblHAanagbl.

OHiM XdHe KbI3MeT cHnaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TeXHUKanblK Kayincisgik HyCKaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbiH
COFybIHa, OPT XXoHe/HeMece aybip
XapakatTaHynapFa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

Bosch Power Tools
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TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY Kocbimuwa TyTka (6eTi okwaynaHgbipbinFan)

4
By 3neKTp KypanbiH WwypynTapabl 6ypan bexiry xaHe Bypan 5 KocbiMa TyTka Tecemi
6bocary, conpan-ak, arall, MeTann, CoHbIMeH bipre, 6 TepeHaik LWeKTerilliH peTTeril katnapnbl bypaHaa
CUHTETUKaNbIK MaTepuanaapabl byproinayra apHanfaH. GSB 7 AfHanablpy MOMEHTIH OpHATY CakMHaChl
KOCbIMLLA KipniLUTe, KypbINbiCTa XoHe TacTa nepdopatopmMeH 8 Mainanany TypnepiHix perTeyili
MKYMBIC ICTEYTE apHanfaH. ) } 9 Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Ocbl aneKp KypanblHbIK XapblFbl 3NEKTP KypanbiHbIH Tikenen 10 Kaitbic yCTarbitubi
JKYMbIC XaMblH XapbIKTaHAbIPYFa apHanfaH bonbin yine 11 A
benmeHi apblKTaHAbIpyFa apHanMaraH. KKyMynATop o
. . 12 Akkymynsatopabl bocaty Tyimeci
INeKTP KypanbiHbIH JepeKTepi MeH napameTpnepiH

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 opHarbinfaHga 13 KyMbic apbIKTbIfbI
Bluetooth® paguoTeXHONOMMACH! INEKTP Kypanbl MeH 14 ApTbiK XYKTENY KOPFaHbIChI
MOBUMb/BI COHFbI KYPBINFLI apKbINbl TackiManaayfa bonagbl. 15 KowpbipMa butanapabiv amMb6eban ycTarbilwbl*

16 AitHany BaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

17 Kockpiw/ewipriw

18 Tytka (beTi oKlwaynaHabipbinFaH)

19 Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 kantamacbl

1 Acnan naHTpoHbl .

BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabablKTap CTaHAapTTbI
2 Tes KpicaTbiH BypFbinay NaTpoHbI JKeTKi3y KeneMimeH KaMTbinMaiibl. Tonblk xababikTapab! 6i3nik,
3 TepeHaik wekTeriwi *ababiKTap 6aFaapnamambi3aaH Tabacbi3.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMachbIHa can.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPAbIK Apenb-wypyn 6ypaybiw GSR 18V-85C
AKKyMynaTopnbi nepcopatop 6ypFbicbl GSB 18V-85C
OHiM HeMmipi 3601JG01.. 3601JG0 3..
KyMbic KepHeyi B= 18 18
boc aiHany coTi
- 1-6epinic MU 0-480 0-480
- 2-6epinic MUH L 0-2100 0-2100
Karynap caHbl MuH - 0-31500
1SO 5393 boitbiHLLA XyMCak MaTepuanaapaarbl e ken . .
aliHanablpy MOMEHTI Hwm 47 a7
1SO 5393 boliblHIIA KaTTbl MaTEPUanaapaarbl eH ken . .
aliHanablpy MOMEHTI Hwm 85 85
makc. byproinay @ (1./2. bepinic)
- Araw MM 82 82
- bonar MM 13 13
- Kypbinbic MM - 16
Acnan naHTPOHb! 1,5-13 15=13
LWypynTapablH, eH YNKeH AMameTpi MM 12 12
EPTA-Procedure 01:2014 ky»aTblHa cai canMarbl Kr 2,2* 2,3*
PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypachl
- 3apadrayaa *C 0..+45 0..+45
- NanpanaHy MeH cakTayaa “C -20...+50 -20...+50
YCbIHbINFaH akKyMynatopnep GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA18V...W

* nanganaqFaH akkymynatopre bannaHbiCTbl
** <0 °C TemMnepatypanapga LeKTENreH Kyar

A) Mobunbabl CoHfFbl KypbinFbinap Bluetooth® Temen Kyat kypbinFbinapmeH (4.1 Hyckacsl) yinecimai 6onysl xaHe Generic Access Profile (GAP)
Kongaybl THic.

B) XKeTeTiH KawwbIKTbIK CbIPTKbI LApTTapFa bainaHbiCTbl peTTe, CoHbIMEH bipre NaiaanaFaH Kabbinaay KypbinFbicbiHa bainaHbICTbl, KaTTbl 63repyi
MYMKiH. )Xabblk benmenep iliHae xoHe MeTan keaeprinep (Mbicanbl, kabbipranap, copenep, ueMoaaH T.6.) apkpinbl Bluetooth® eTeTiH KaLLbIKTbiFbl
KaTTbl KbICKApybl MYMKiH.

1609 92A 25K | (26.7.16) Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPAbIK Apenb-wypyn 6ypaybiw GSR 18V-85C

AKKyMynaTopnbi nepcopatop 6ypFbicbl GSB 18V-85C

YCbIHbINATbIH 3apAATaY Kypangapbl AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680

MHLYKUMANBIK aKKYMYNATOPAAP YLUiH YCbIHbIMFaH 3apaaTay

Kypanaapbl GAL 18...W GAL 18...W

Depexrepai Tacbimangay

Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1

(sHeprusa kem) M (aHeprusa kem) M)

CwurHan WHTEPBalbl

8c 8¢

CurHan XeTeTiH KaLbIKTbIK,

* nanpanaxFaH akkymynsatopre bainaHbiCTbl
* <0 °C Temneparypanapfa LUeKTenreH Kyar

Makcumangsl 30 m &) Makcumangsl 30 m &)

A) Mobunbabl CoHFbI KypbinFbinap Bluetooth® TemeH Kyar kypbinfbinapmeH (4.1 Hyckacel) yinecimai bonybl xaHe Generic Access Profile (GAP)

Kongaybl Tic.

B) XeTeTiH KaLbIKTbIK CbIPTKbI LWapTTapFa bainaxbiCTbl peTTe, COHbIMEH bipre nanfananFan kabbinaay KypbinFbiCbiHa 6ainaHbICTbl, KaTTbl ©3repyi
MYMKiH. Xabbik 6enmenep iwinae xaHe MeTan kegeprinep (Mbicanbl, Kabbipranap, cepenep, uemofiaH 7.6.) apkbinbl Bluetooth® XeTeTiH KalbIKTbiFbl

KaTTbl KbICKapYbl MyMKiH.

Lybin xaHe pipinaey Typanbl aKnapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2 boMblHwWwa ecentenreH.

GSR 18V-85C

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AbiObIC KyLi anetTe 70 Ab(A)-neH a3 bonagpl. Onwey ganciaairi K =3 ab.

LUybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!
GSB 18V-85C

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYbIN eHreii speTTe TeMeHaerire TeH: ablbbic Kywi 87 ob(A); abidbic Kyatbl 98 Ab(A).

Onwey pancispiri K=3 gb.
Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

ay, kannbl Tepbeny MaHi (yLu HarbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) xaHe K ganciapiri EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2 craHaapTbiHa cail aHblKTanfaH.

Metangpi byprbinay:

a

K

Betonpa nepdoparopnbik byprbinay:
ah

K

bypaxpanap:

a

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
Mm/c? 2,5 2,5
m/c? 1,5 1,5
Mm/c? - 12,5
m/c? - 1,5
m/c? <25 <25
m/c? 1,5 1,5

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH efiley aici boblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan efnLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLLiH TYP/i KepeK-apakTapMeH backa anmarbi-
CanMarbl acnanTap MEHeH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHbliiMaraH yakbitrapabl ja eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen;.

lMarpananyLwbIHbI fipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICanbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

e
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Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(kepek-xapak) opHaty

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 Typanbl Manimet
1y YLUH KUHAKTaFbl NaidanaHy HyKCaynblFblH OKbIHbI3.

AKKymynsaTopabl 3apagray

Eckeprne: akkyMynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XeTkisinefi. AKKyMynATOpLbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachbl3

€Ty YWiH nariganaHy anablHAa akkyMynaTopbl 3apaatay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarMaanaHy Mep3imMii

KbICKApTYCbI3 Ke3 KereH yakpiTra 3apsiatayra bonagpl.

3apAfTay NPOLECiH Y3y aKKyMynATopAbIH 3aKbiMAanyblHa

aKenmengi.

Nutui-nonAablK akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH 3apA/ XXOFanTyjaH KopFanfax.

AKKyMynATOp 3apAfbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXeMachl apKplnbl eLwipineai: anManbi-canmMansl acnan backa

KO3FanManabl.

» 3neKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe OIUKEHHEH COH,
KOCKbIww/ewipriwTi 6acka 6acnawnpi3. Oiitnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKiH.

AKKYMYNATOPABI Wewy

AxkymynatopabiH 11 exi bekity backpiwbl 6ap, onap
aKKYMYAATOPAbI alwy nepHeci 12 keaaeicok bacbinbin
aKKyMYNATOP TYCiN KeTyiHeH cakTanabl. AKKYMyNnAaTop anexkTp
KypanblHga opHaTynbl bonca, oHbl cepinne xanblHga ycTan
TYpagbl.

AxkkymynaTopabl 11 wbiFapy yiwiH awy nepHecid 12 6acbin,
AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KypasblHaH anfa 1apTbin
LblFapbliHbI3. TapTKaH Ke3ae Kyl canMaHbi3.

KocbiMwa TyTKa

» neKTp KypanbiKbi3abl TEK KOCIMLLA TYTKA 4 MEHeH
naifanaubibi3.

» BapnbIK XyMbICTap anfbiHAa KOCbIMLIA TYTKAHbIH,
KaTTbl TAPTbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. bakbinayapl
KOFANTY 3aKbIMAAPFa anbin Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua TyTKaHbl OpHaTy

KoChbIMLUIa TyTKa TOCEMIH allly YiLiH KOCbIMLLA TYTKaHbIH,

TemeHri beniriH 4 carar TiniHe Kapcbl bypaHbi3.

e

KocbiMiwaTyTka 5 Tecemin apTka TapTbin, OCbl Ky#ae YCTaHbI3.
KocbIMLUa TyTKaHbl bypfbl NaTpOHbIHaH 6TKi3in
KbUDKbITBIHbI3, OCbINAN KOCHIMLLA TYTKAHbI 3NEKTP KypanbiHa
opHatacbi3. CocblH Tecempi 5 xibepiHjs.

CocblH KOCbIMLLA TYTKaHbIH, 4 TeMeH beniriH carar TiniMeH
bekirin bypaHbi3.

Kocbimiua TyTKaHbl aybITKbITY

KocbIMLua TyTKaHbl 4 KucaTbin bekeM XaHe WapLiaTnanTbiH
KYMbIC KYHiH OpHaTbIHbI3.

KocbIMLLa TYTKaHbIH 4 ToMeH beneriH carar TiniHe Kapcbl
bypan, KocbiMLLa TyTKaHbI 4 KepekTi Kyire bypaHpl3. CocblH
KOCbIMLLUA TYTKaHbIH 4 TOMeH DeniriH carat TiniMeH bekirin
bypaHbi3.

Bypfbinay Tepenairii opHary

TepeHaiKTi WekTey TiperiveH 3 KaxeTTi byproinay
TepeHairiH X petrey MyMKiH.

TepeHnikTi WekTey TiperiHiH, 6 kanakTbl bypaHaackiH bacbin
bypan TepeHraiKTi WekTey TiperiH KocbiMLIa TyTKara 4
OpHaTbIHbI3.

TepeHaikTi WekTey TiperiH bypFbl yLWbIMEH TEPEHAIKTI LWeKTey
Tiperi yWbIHbIH apanblfbl KAKETTi byprbinay TepeHgirive X TeH,
6onFaHbIHLLA TAPTBIHbI3.

TepeHgaikTi WekTey TiperiHiK 6 KanakTbl bypaHaacbiH bepik
BekiTiHi3.

XKyMbIc KypanbiH aybiCTbIpy

(A cypeTiH KapaHpI3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenren
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angpbinga, coHaaii-ak, aneKTp Kypangbl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHAe WbIFapblHbI3.
Kespencok KocbinFaHma xxapakar any kayni bap.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay NaTpoOHbIH 2 anHanAbIpy
barbiTbiHaa @ bypan acnan opHaTbiNFaHbILA bypaHbl3.
AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

XKbinpam Tapty bypFbl NaTPOHbIHBIH 2 TONKECIH bypay
barbiTbiHAA @ KONMEH KaTTbl bypaHbl3. byprbinay naTpoHbl
aBTOMaTThl TYpae bexitineni.

LLiaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, aFaiu, MHHepan xaHe MeTangblH,
Ke#bip TypnepiHiK WaKbl AeHCayNbIKKA 3UAH 6onbin,
annepruAnbiK Peakuys, TbIHbIC any xonzapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuran Tek KaHa MamaHzap apKbiibl eHAenyi
MYMKIH.
~ XKYMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XeNAeTinyiHe K63 XeTKi3iHi3.
- P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl Nanganaxy

YCbIHbINaAb.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enikisge KongaHbinarbiH
yHFapbIMaapAbl NanaanaHblHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.
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Manpanany

Maiigananyra engipy

AKKYMYnaTopAbl OpHaTy

Eckeprne: 3neKTp KypanblHbi3fa apHanmMaraH
aKKyMyNATOpAbI NaiganaHy Kare XXyMbic icTeyiHe Hemece
3NeKTP KypanblHblH, 3aKbIMAAHYbIHA abiN KeNyi MyMKiH.
AWiHany BaFbITbIHbIH, aybICTHIPbIN-KOCKbILIbIH 16 yALIbIKKA
BekiTinreHiH xoHe yALbIKKA 6epik THIN TypraHbIH CeareHiue
canblHbI3. 3apAaTanfaH akkymynatopasl 11 pasbemra
BeKiTinreHiH xoHe pasbeMra ThiFbI3 THIN TYPFaHbIH Ce3reHLe
CanblHbI3.

AitHany b6aFbITbiH opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)
AiiHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIHBIH 16

KeMeriMeH aiHany barbiTbiH enweyre bonaapl. bipak
KOCKbILITbI/ewwipriwTi 17 backaHaa byn MyMKiH emec.

) OHra aiHany: PeBepCHBTi aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI 16
€Ki aKKa OPHbIHAA TipENreHLUE XbIMKbITbIHbI3 4 .

(> Conra aiiHany: PeBepCHBTi aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI 16
€Ki KaKKa OPHbIHAA TiPENreHLLE XbI/KbITbIHbI3 mm .

Maipanany TypiH opHaty

Bypfbinay

g JKyMbIC TYpAepiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI 8
(] “byprbinay” benriciHe peTreHis.
ypfbinay p
R BypaHpaHbi bypay
E JKyMbIC Typnepi ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH 8

“bypay” benriciHe peTTeHi3.

MepdopaTopmeH XyMbic icTey

q (GSB 18-85 C)

\_/ JKyMbic Typnepi aybICTbIpbIN-KOCKbILIbLIH 8
“nepdopatoprbik byprbinay” benriciHe petTeHis.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanabl KOCy YLUiH KOCKbILTbI/ewipriwTi 17 6acbin
TYPbIHbI3.

YKapblk a1ofbl 14 Kockblilw/ewwipriwTi 17 xapTbinai Hemece
TONbIK 6acbinFaHAa XaHbIM XKeTeP/iK XKapbIKTbIK XaraarnbiHAA
6bypan Kiprisy »aiblH )apbIKTaHAbIPAAbI.

JHeprua KyaTblH YHEMeY YLUiH 3NeKTP KypasblH TEK
nanpanaHapaa KocbiHbi3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi 17 bacy kyLiH earepte oTbipbir,
KOCbINFaH KypanablH ailHanbiMaap caHblH BipTiHaen peTreyre
bonagpl.

KockbiwTbl/ewipriwTi 17 xai backaHaa, anekTp kypan
TEMeHipeK aiHanbIMAap CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy Kywwi
apTKaHfa aiHanbIMAap CaHbl apTagbl.

AiHanpbipy MomeHTiH opHaTy (Bypamanap xyMbic Typi
YWiH Xapamabl)

AfHanablpy MOMEHTiH OpHATY CaKMHACbIHbIH 7 KeMeriMeH
25 fieHren ilWiHeH KQXKeT aiHanablpy MOMEHTiH TaH#ayFa
6bonagbl. Petrenre bypay MOMEHTi XKeTinreHze anekTp
Kypanbl TOKTanAbl.

e
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BepinicTih MexaHuKanbl TaHAanybl

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKBILWbIH 9 TEK INEKTP Kypanbl
TOKTaFaHHaH COH, NaifanaHblHbi3.

1-XKbIngamablik,

TeMeH altHanbiMaap caHbl; YNKeH byprbinay aMameTpnepiMeH

KYMBbIC iCTey YLUiH.

2-)XbINAAMADIK,

JKofFapbl aHanbiMaap caHbl; Kili byprbinay AuameTpiMeH

byprbinay yLwiH.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl aPTbIK XKYKTEY KOPFaHbIChI
TararblHaany 6oMbIHLLA KONAAHYAA ANEKTP Kypanbl apTbik,
XYKTenmenai. ApTbIK KyKTENy HeMece pyKcar eTinreH
aKKyMynATop TemMnepatypachl apanbifbl Tince eHiMAINiri
KblCKapagibl HEMece 3NeKTP Kypanbl eLei. IneKTp Kypanbl
AKKYMYNATOP PYKCAT eTiNreH XyMbIC TeMnepaTypacbiHa
)XETKEHHEH COH, TONbIK OHIMAINIKMEH XyMbIC icTeRA;.
Temnepatypara bainaHbICTbl apTbIK XKYKTENY KOPFaHbIChI
XapblK AMOATbIH 14 Kbi3bIN TYCTE INEKTP KYPanblHAa XKaHybl
apKbInbl KepceTinepi. Pykcar eTinreH Temneparypa aiMarbiHa
KalTa XeTy YLLiH 6ackpill TaHAarbILWbIH 9 1-6ackpilika
6TKi3in, 3aneKTp KypanblH 60C XypicTe naiganaHblHbl3 HeMece
XapblK AMoA 14 eLLKeHLIe KyTiHi3. XKapblk AnoaTbiH 14
6LUKEHI, KYPbINFbIHBIK YIFAPbIHAbI aKKYMYNATOP
Temnepatypachbl aiMarblHa XXETKEHIH kepceTeqi.

TepeH, 3apaa XKoFanTy KOPFaHbICbI

Nutui-nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKbinbl TepeH 3apsaf XoFanTyfiaH KopFanFaH.
AkkymMynaTop 3apAfbl )Xok bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbiC
cxemacbl apKbinbl eLwipinesi: anManbl-canmanbl acnan backa
KO3FanManabl.

XKbingam ewipy

Kbinnam ewwipy anekTp KypanbiHbIH AypbIC backapbinyblHa

MYMKiHAiK bepeni. Keanencok xaHe KyTiNMereH petre anexkTp

Kypanbl byprbl aliHanacbiHaa anHanca anekTp Kypanbl ewweni.

Kbinaam ewwipy anekTp KypanbiHAa Xapblk AWOA

XbINbINbIKTAYbl QPKbINbI KepceTineai.

> Xbinaam ey Tek INeKTP KypanabiH MaKCUMangbl
JKYMbICTbIK aliHanbIMAap CaHbIMEeH XYMbIC icTen
GypFbinay MallMHACLIHBIK OCiHAE epKiH aliHanFaHaa
FaHa XyMbic icTeyi MyMKiH. On yLiH Calikec KyHai
TaHAaHbI3. ONTNECe XbiNLaM eLLipy KocbinManabl.

KaiiTa icke Kocy yuiH KOCKblLL/eLwipriluTi )ibepin KanTa

nanpanaHbiHpI3.

Baitnaunbic (hyHKUMANapbl

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 (kepek-xapak)
GainaHbICTbl TOMEHAEri bainaHbic YHKLMANAPbI ANEKTP
Kypanbl yliH KomxeTimai bonaab:

- Tipkey xaHe aapanay

- Ky#iH Tekcepy, eckepTy xabapnapbiH LWbiFapy

- Xannbl ManiMeTTep MeH NapameTpnep

- backapy

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 Typanbi Manimet
any YLLiH XMHaKTaFbl NaiaanaHy HyKCay/biFblH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Haﬁnanauy HYCKaynapbl

» JneKTp Kypanbl opHaTbinFaH Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (kepek-xapakrap)
papvounTepencneH xababikranran. Xeprinikri
naiifjanaHy wekTeynepiu, Mbicanbl, ywakrapaa
Hemece eMXaHanapaa ecKepiHis.

> IneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewipinreH Kyiae
KOHbIHbI3. AiiHANbIN XKaTKaH XYMbIC KYpanaapbl Cbipfbin
KeTyi MyMKiH.

Bypayblw butanapbiH Hemece ambeban buTa ycTaFbllLbIH

anbin TacTay yLiH KeMeK caiMaHbl narganaHyra bonagpl.

Kaiibic ycTafbilbl

Kabic ycTarbilbiMeH 10 Mbicarbl, 3NeKTp KypanblH Kaibicka
acyra bonagpl. CoHpia, eki KonbiHbI3 60c bonbin, anekTp
Kyparnbl XXyMbIC icTeyre faiblH bonaapl.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MeT KOpceTy,
1.6.) bactay angbinpa, COHAl-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapblHbI3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

bartapes xymbic icTemei xarca, Bosch anekTp
KYPpanaapblHbiH OKINeTTi CEPBUCTIK OpTa/biFbiHA DapblHbI3.

TVTbIHyllIbIFa KbI3MET KepCceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAI XOHAEY XoHe KyTY,
CoHpau-ak kocankyl benexTep Typasnbl cypakrapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl beniiextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKEH)XanpaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl benwekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNnAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OPbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLLC “Pobeprt bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas kelLeciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTHit-MoHABIK akkyMynATopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl KeLuee KOChbIMLLA KyKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanel, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkkymynaTopabl Kopnychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai XeniMaeHi3 xaHe
aKKYMYNATOpAbl OpamMazia Ko3Fa/IManTbIHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbiMLU YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

/] NeKTP Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

E};ﬁ XapaKTap/ibl XaHe opay MaTep1angapbiH

3KONOTMANbBIK TYPFbIAAH AIYPbIC YTUNU3aLMANayra
Tancblpy Kepex.

INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynsTopnapgbl/6ara-

peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHALIK eCKi Kypanaap
GoibiHwa 2012/19/EU aupexTvBacbiHa
xoHe 2006/66/EC HopmacbiHa cau
KapaMmchl3 ANEKTP Kypanaapabl, akaymbl
Hemece naiganaHbinFaH
akkymynaTopnapabl/6arapesnapgabl benex
)KMHAY KePeK XaHe IKOMOTUANbIK TYPFbifaH
[DYPbIC YTUNU3aLMANAyFa TaNCbipy KEpeK.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNIUTHA-HOHABIK:

“TacbiMangay” TapaybliHaarbl, 152

GeTiHaeri Hyckaynapaibl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citi‘;i‘toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.
Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

Ccutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel inct si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

GSB 18V-85C

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.

Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice i
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate ducela
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

I Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
gm / de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

= Umezeala. Existd pericol de explozie.
X

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru asigu-
rarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de pri-
ma utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarca-
tor.
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» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Cititi instructiunile de folosire ale modulului Blue-
tooth® Low Energy Module GCY 30-4.

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
numai atunci cand scula electrica se afla in repaus.

> impingeti respectiv rotiti intotdeauna pana la punctul
de oprire comutatorul de selectie atreptelor de turatie.
Altfel scula electrica se poate defecta.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. In cazul actiondrii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

> Atentie!in cazul utilizarii sculei electrice cu Bluetooth®
se pot produce deranjamente ale altor aparate si insta-
latii, avioane si dispozitive medicale (de exemplu sti-
mulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea,
nu poate fi complet exclusa afectarea oamenilor si ani-
malelor din imediata vecinatate. Nu utilizati scula elec-
trica cu Bluetooth® in apropierea aparatelor medicale,
statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor
cu pericol de explozie si in zonele de detonare. Vin
apropierea aparatelor medicale, statiilor de benzina,
instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie
si in zonele de detonare. Nu utilizati scula electrica cu
Bluetooth® in avioane. Evitati folosirea mai indelunga-
ta in imediata apropiere a corpului.

Marca Bluetooth® si sigla (logo)sunt marci inregistrate si

proprietatea Bluetooth SIG, Inc. Utilizarea acestei marci/

sigle de catre Robert Bosch Power Tools GmbH se efectu-
eaza sub licenta.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator

3:35PM
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si slabirii de suru-
buri cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si material plastic.
GSB este in mod suplimentar destinata gauririi cu percutie in
caramida, zidarie si piatra.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

in cazul in care modulul Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 este montat, datele si setdrile sculei electrice pot fi
transferate la scula electrica la un terminal mobil, prin tehno-
logie Bluetooth® wireless.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Sistem de prindere accesorii
Mandrind rapida
Limitator de reglare a adancimii
Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Piesa intermediara maner suplimentar
Surub-fluture pentru limitatorul de reglare a adancimii

Inel de reglare pentru preselectia momentului de
torsiune

8 Comutator de selectie a modurilor de functionare
9 Comutator de selectie trepte de turatie

10 Clemade prindere la centura

11 Acumulator

12 Tasta deblocare acumulator

13 Lampa de lucru

14 Indicator protectie la suprasarcina

15 Adaptor universal de prindere*

16 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

17 intrerupator pornit/oprit

18 Maner (suprafata de prindere izolatd)

19 Capac modul Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

N s WN

GSR 18V-85C
GSB 18V-85C

Masina de insurubat si gaurit cu percutie cu acumulator
Numar de identificare

3601JGO1.. 3601JG03..

Tensiune nominala

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

V= 18 18

A) Terminalele mobile trebuie s fie compatibile cu dispozitivele Bluetooth® Low-Energy (versiunea 4.1) si sd accepte Generic Access Profile (GAP)

(profilul de acces generic).

B) Raza de acoperire poate varia puternic, in funcie de conditiile exterioare, inclusiv in functie de receptorul utilizat. in spatii inchise si din cauza bari-
erelor metalice (de ex. pereti, rafturi, valize etc.) raza de acoperire Bluetooth® poate fi considerabil mai mica.

Bosch Power Tools

%

1609 92A 28K | (26.7.16)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2883-001.book Page 156 Tuesday, July 26, 2016 3:35 PM

156 | Romana

%

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator GSR 18V-85C

Masina de insurubat si gaurit cu percutie cu acumulator
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 0-480 0-480
- Treaptaa2-a rot./min 0-2100 0-2100
Numdr percutii rot./min - 0-31500
Moment de torsiune maxim insurubare moale conform
1S0 5393 Nm 47’ 47"
Moment de torsiune maxim insurubare dura, conform
1S0 5393 Nm 85" 85"
Diam. maxim de gaurire (treapta 1-a/2-a)
- Lemn mm 82 82
- Otel mm 13 13
- Zidarie mm - 16
Sistem de prindere accesorii 1,5-13 1,5-13
Diam. max. suruburi mm 12 12
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii R “C 0..+45 0..+45
- intimpul functiondrii si al depozitdrii *C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA18V...W
incarcatoare recomandate AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
incarcitoare recomandate pentru acumulatori cu sistem
de incdrcare inductiva GAL18..W GAL18...W
Transmiterea datelor
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(joasa energie) ¥ (joasd energie) ¥
Distanta semnal 8s 8s
Razi acoperire semnal maxima 30 m ® maxima 30 m ®

*in functie de acumulatorul folosit

** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

A) Terminalele mobile trebuie s fie compatibile cu dispozitivele Bluetooth® Low-Energy (versiunea 4.1) si sd accepte Generic Access Profile (GAP)
(profilul de acces generic).

B) Raza de acoperire poate varia puternic, in funcie de conditiile exterioare, inclusiv in functie de receptorul utilizat. in spatii inchise si din cauza bari-
erelor metalice (de ex. pereti, rafturi, valize etc.) raza de acoperire Bluetooth® poate fi considerabil mai mica.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod normal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K =3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.

Purtati aparat de protectie auditiva!

GSB 18V-85C

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 87 dB(A);

nivel putere sonora 98 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

1609 92A 25K | (26.7.16) Bosch Power Tools
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Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Gaurire in metal:

a

K

Gdurire cu percutie in beton:
a

K

insurubare:

a

K

Romana| 157

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea modulului Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (accesoriu)

Pentru informatii privind modulul Bluetooth® Low Energy Mo-

dule GCY 30-4 cititi intructiunile de folosire aferente.

incarcarea acumulatorului

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)" impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai migca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 11 este prevazut cu doua trepte de blocare, ca-
reaurolul de aimpiedica acumulatorul s cadd afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 12. Cat timp acumulatorul este introdus in
sculaelectricd, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 11 apasati tasta de deblo-
care 12 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragan-
du-l spre inainte. Nu fortati.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu méanerul su-
plimentar 4.

» inaintea oricaror lucriri, asigurati-va ca manerul supli-
mentar este fixat strans. Pierderea controlului poate du-
ce laraniri.

Montarea manerului suplimentar

Pentru a deschide manerul suplimentar, rotiti partea inferioa-
raamanerului suplimentar 4in sens contrar miscarii acelor de
ceasornic.

Tragetiinapoi piesaintermediard a manerului suplimentar 5 si
mentineti-o in aceasta pozitie. impingeti manerul suplimentar
peste mandrind, pentru a monta manerul suplimentar la scula
electrica. Eliberati apoi piesa intermediard 5.

invérti'gi apoi partea inferioard a manerului suplimentar 4 in
sensul miscarii acelor de ceasornic pentru a o strange la loc.

Bosch Power Tools
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Rotirea manerului suplimentar

Puteti intoarce manerul suplimentar 4 cum vreti, pentrua
ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

invérti‘gi partea inferioara a manerului suplimentar 4 in sens
contrar miscdrii acelor de ceasornic si intoarceti manerul su-
plimentar 4 aducandu-l in pozitia dorita. Apoi strangeti la loc
partea inferioara a manerului suplimentar 4 invartind-o in
sensul miscarii acelor de ceasornic.

Reglarea adancimii de gaurire

Cu limitatorul de adancime 3 poate fi reglata adancimea de
gdurire X doritd.

Slabiti surubul-fluture al limitatorului de reglare a adancimii 6
si introduceti limitatorul de reglare a adancimii in manerul su-
plimentar 4.

Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat inct distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Strangeti din nou bine surubul-fluture al limitatorului de regla-
re a adancimii 6.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) ct siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionarii involuntare
a’intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Deschideti mandrinarapida 2 invartind-oin directia de rotatie

0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

invérti‘gi puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 2 in direc-
tia de rotatie @. Astfel mandrina se va bloca automat.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 16 in
pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-
troduceti acumulatorul incarcat 11 in maner pana se incliche-
teazd perceptibil si se afla la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura B)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 16 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupétorul pornit/oprit 17 este apasat acest lucru nu mai

este insd posibil.

) Functionare spre dreapta: impingeti pe ambele parti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 16 pana
la punctul de oprire, in pozitia «mm .

Y Functionare spre stanga: Tmpinge‘gi pe ambele parti co-
mutatorul de schimbare a directiei de rotatie 16 pand la
punctul de oprire, in pozitia me .

Reglarea modului de functionare
9 Gaurire
% Pozitionati comutatorul de selectiea modurilor de
1 functionare 8 pe simbolul ,Gaurire®.
insurubare

Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de
functionare 8 pe simbolul ,Insurubare®.

[N\

Gaurire cu percutie (GSB 18V-85 C)

' Pozitionati comutatorul de selectieamodurilor de

\L/ functionare 8 pe simbolul ,Gaurire cu percutie®.
Pornire/oprire
Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 17 si tineti-l apasat.
LED-ul 14 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit
17 este pe jumatate sau complet apasat si face posibila ilumi-
narea locului de insurubare in caz de lumina nesatisfacatoare.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitdnd o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 17.

0O apasare ugoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 17 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Preselectiamomentului de torsiune (valabil pentru modul
de functionare Insurubare)

Cu inelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 7 puteti preselecta in 25 trepte momentul de torsiune ne-
cesar. Accesoriul se opreste imediat ce este atins momentul
de tosiune reglat.

Selectie mecanica a treptelor de turatie
» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
9 numai cand scula electrica se afla in repaus.

Treaptaal-a:
Domeniu de turatii scdzute; pentru executarea de gduri cu di-
ametre mari.

Treaptaa 2-a:
Domeniul turatiilor inalte; pentru executarea gaurilor de dia-
metre mici.
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Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-

ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, puterea debitata se va reduce sau scula electrica se
va opri. Puterea debitata de scula electrica va ajunge din nou
la nivel maxim numai dupd atingerea temperaturii admise a
acumulatorului.

Protectia la suprasarcind dependenta de temperaturd este
semnalizata prin lumina rosie emisa de LED-ul 14 de la scula
electricd. Pentru a reveni in domeniul temperaturilor de lucru
admise, aduceti comutatorul de selectie a treptelor de turatie
9intreapta 1, ldsati scula electrica sa mearga in gol, sau as-
teptati pana cand LED-ul 14 se stinge. Dupa stingerea LED-

ului 14, scula electricd se afla din nou in domeniul temperatu-

rilor de lucru admise.

Protectie la descércare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Oprire rapida

Dispozitivul de oprire rapida oferd un control mai bun asupra

sculei electrice. in cazul rotirii imprevizibile a sculei electrice
in jurul axei burghiului, aceasta se opreste din functionare.

Oprirea rapida este semnalizatd prin clipirea LED-ului sculei

electrie.

» Deconectarea rapida se poate declanga numai atunci
cand scula electrica functioneaza la turatia maxima de

lucru si se poate roti liber in jurul axei burghiului. Selec-

tatiin acest scop o pozitie de lucru adecvata. incazcontrar
nu este garantata deconectarea rapida.
Pentru repunerea in functiune eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit si actionati-l apoi din nou.
Functii de conectivitate
Legat de modulul Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(accesoriu), pentru scula electricd sunt disponibile urmatoa-
rele functii de conectivitate:
- Tnregistrare si personalizare
- Verificare status, emitere mesaje de avertizare
- Informatii i setari generale
- Administrare

Pentru informatji privind modulul Bluetooth® Low Energy Mo-

dule GCY 30-4 cititi intructiunile de folosire aferente.

Instructiuni de lucru

» Scula electrica, cu modulul Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4 (accesoriu) montat, este echipatcuoin-

terfata wireless. Trebuie luate in calcul limitarile locale
in functionare, de exemplu in avioane sau spitale.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Pentru extragerea capului de surubelnitd sau a suportului uni-

versal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o unealta
ajutatoare.

e
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Clema de prindere la centura

Cuclemade prindere la centurd 10 puteti prinde scula electri-
ca, de ex. de o centura. Astfel veti avea ambele maini libere iar
scula electrica va va fi intotdeauna la indemana.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extragetiacu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionariiinvoluntare
aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Bosch Power Tools
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Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
}'_‘ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la

paragraful ,Transport®, pagina 159.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME MPoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBEEHH-
Te N0-40NY YKa3aHWa MOXe [a J0Be/e [0 TOKOB yaap, Noxap
W/VNY TEXKM TPaBMH.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3saH1AT No-10My TEPMHUH ,,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» MopabpixaitTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. be3nopagbKbT U HE[LOCTATbUHOTO OCBETNEHHE
Morart Zia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAO0BA 3M0M0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NecHO3ananuMH TeYHOCTH, ra30Be UNU NPaxo-
obpa3Hu Matepuany. Mo BpeMe Ha paboTa B eN1EKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPK, KOUTO MOTaT ia Bb3n/ame-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbXKTe Aieua u CTpaHHUHU N1LA Ha be3onacHo pas-
CTOAHHe, ;OKaTO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHeETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe fia 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB clyyait He ce
[0NyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNEeKTPOYPeLH, He U3-
non3Ba¥Te aganTtepy 3a wencena. 107138aHETO Ha
OPHMIMHANHK LLENCENM U KOHTAaKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite sonupa Ha TANOTO BK A0 3a3eMeHN Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu H XNagunHu-
M. Korato 171010 By € 3a3eMeHO0, PUCKDBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» MpennasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NpeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBeE UNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT P1CKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB yAap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaawy 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YIbMXKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamansaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKO Ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. MI3M1013BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

BesonaceH HauMH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaiTE NPpeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK MO, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepna3BaiLo paboTtHo 06neKkno  BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npennasHy CPenCTBa, KaTo iUxaTenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), HamansBa
pucKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0NyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUManue. Mpeau aa BKNlouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHe ,H3KMIUeHo . AKO, Korato
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NOAaBaTe 3aXPaHBalLo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKIIOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.
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» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsA-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKN MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH 1 raeuUHH KNouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

> U3bAareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KU MOMEHT NoAAbPKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLe MOXeETe
[1a KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6€30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLMA.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH K yKpawweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
1 pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1ATa, AbAruTe Kocu Morart Aa bbaar 3axsaHatv 1 yB-
NIeUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
niensaiara ce npy pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3NoN3Barte NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1fleH1A OT NPOU3BOAMUTENA 1MaNa30H HA HAaTOBapBa-
He.

» He n3non3saitte eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe f1a bbie U3KMIoUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo M Koraro npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NO0N3BaTe eNeKTPOHH-
CTpPYMeHTa, U3KNIouBaiTe Wencena ot 3axpaHBaliata
MpeXxa u/unu u3BaxpaaiiTe akymynaropHara batepus.
Taan MApKa NpeMaxBa ONacHOCTTa OT 3aeMCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart fa 6bAar focTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NHULLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoueni Teau
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMTHY NoTpebuTe-
N1, €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOFaT Aa bbaaT U3KiouH-
TE/HO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AanK NOABHIKHUTE 3BeHA (DYHKLIMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnn HMa CUyNeHHn
WNY NOBPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe aeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3M10MONYKH Ce IbMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPELu.
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» lMopnbpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe noabpKaHUTE PEXELLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOAAT NM0-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, ONbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHnsn, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLyy, KOUTO TpAGBa fja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXKEHNSA MOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY40BU 3N10MOMYKK.

TPHKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH €NeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTtopHuTe baTepuu nanons-
Ba#Te CaMO 3apALHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npoussogutens. Korato uanonasare 3apajiH1 yCTpon-
CTBa 3a 3apeXfiaHe Ha HenoaxoaALLM aKyMynaTopHu bate-
PHK, CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha NoXap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bai-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTOPHH baTepuu Moxe 1a Npeau3BrKa TpyaoBa 3nonony-
Ka u/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe Hen3non3BaHKTe aKyMynaTopHu barte-
PP OT KOHTAKT C rofieMH UM ManK1 MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, NMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
epuHenne. [ocnencTBuATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
[a bbaar usrapAHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBHNHO U3N0N3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]pHA OT HeA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbipeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPONKT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPeAn3B1Ka U3rapAHUA Ha KoxXara.

MopabpxaHe

» [lonyckKaiiTe peMOHTbT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHULMPaHH cnieyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a 6esonacHa paborta 3a 6opmaLunHu 1
BHHTOBEPTH

GSB 18V-85C

» Mpu yaapHo npobusane pabotete ¢ wymo3sarnywure-
nu (auTrdhouu). Mpoab/IHKUTENHO Bb3AEHCTBUE HA CHIEH
LIyM MOXe fia Npeau3BH1Ka 3aryba Ha cnyx.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» KoraTto uanmbnHaBate AeMHOCTH, NPH KOUTO paboTHUAT
MHCTPYMEHT WM BUHTa MOXKe A1a NONajHe Ha CKPUTH
noj NoBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM N0 HanpeXeHHe,
BHHMaBaWTe a fJoNHUpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
[10 M30NUPaHUTE PLKOXBATKH. [1DW KOHTAKT C NPOBOIHNK

Bosch Power Tools
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Mo HaNpeXeH!e To MOXe Aa Ce Npefaze Ha MeTanHuTe
€M1eMEHTH Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA W [1a NPeNU3BUKa TO-
KOB yzaap.

» WU3non3gaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [py 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
Xe [1a ce CTUTHe [10 TPaBMH.

» UanonssaiiTe NoAXOAALM YPeaH, 3a Aa NPOBEpHTe 33
HaNMuueTo Ha CKPHUTH Mo NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vunu TpbbonpoBoaw, UK ce 0bbPHeTe 3a HHGopMa-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTENHH CnyX6u.
BnusaHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbPHUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXeE Aa NPEANU3BHKA NOXKAP UK TO-
KOB yAap. YBPeXOaHEeTo Ha ra3omnpoBo/ MOXe f1a NPeAu3-
BMKa EKCNN03SA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA Npeaus-
BWKBA 3HAUMTENHU MaTEPHANHU LETH.

» AKo pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HH, He3abaBHO
M3KMIoueTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa. bbaeTe noarotTeeHu
3a Bb3HHKBAHETO Ha ronemMu1 peakLHOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeANU3BUKBAT OTKaT. ENEKTPOMHCTPYMEHTBT On10-
Kupa, aKo:

- Obfe NpeToBapeH Unu
- Ce 3aKnuHK B 0bpaboTeaHua aeTan.

» [ipbKTe eNneKTPOHHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe U
pa3BKBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO A Bb3HUKHAT CHITHH
peakUMOHHN MOMEHTH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA
3[paBo C iBeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoXeHune
Ha TAnoTo. C [1BeTe Pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfM
Mo-CHIypHO.

» OcurypsaBaiite 0bpaboTBanua aetaiin. [leTaiin, 3axsa-
HaT ¢ noaxoaALLM NpucnocobneHka unu ckobw, e 3actono-
PEH M0 3/1paBO W CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbKa.

» Mpeau fna ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbpTEHETO Aa CNpe HanbAHO. B NpoTHBEH cryyai us-
NoN3BaHWAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe f1a Aonpe Apyr
npenMeT U Aa NpeauaBrka HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynartopHara 6atepua. CbliecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

Mpeana3BaiiTe akymynatopHata 6atepus ot BH-
COKHM TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeAcTBHe Ha Npo-
RG7 AbMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa CbHUeBa

h.. CBETNMHA UMY OMbH, KAKTO M OT BOAA U OBNaXHSA-

BaHe. CbllleCTBYBa ONACHOCT OT eKCNO3MA.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBHNHA eKCNNoaTaLyA OT aKy-
MynaTopHara batepus morar ga ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKo ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouu, Mapute morat
113 pa3aPasHAT AUXaTeNHUTE MbTHLLA.

» UsnonagaiiTe akymynaTopHata 6aTepua camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e NpeanaseHa oT onacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» peameTy ¢ ocTpH pb6oBe, Hanp. NMPOHHU UK OTBEPT-
KW UMK CUNHK MEXaHUYHHU Bb3[EeNCTBHA MOraT Aa no-
BpeAAT akyMynaTtopHata 6atepua. Moxe fa 6bae npe-

[I3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeMHEHHE U aKyMynaTopHa-
Ta 6atepus MOXe [ia ce 3ananu, fia 3anyLuu, a eKCnoau-
pa unu aa ce nperpee.

» AkymynatopHaTta 6aTepus ce JOCTaBA YaCTHUHO 3ape-
[AeHa. 3a ja ce JOCTUTHE MbIIHUA KanaLuuTeT Ha akymy-
naropHara barepus, npeau NbPBOTO NON3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa 3apefieTe aKyMynaTopHarta 6arepus
[OKpaii B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

» lpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 32 EKCMNOATALMA Ha 3apAf-
HOTO YCTPOICTBO.

» lpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 32 €KCNNOATALHA HA MOAY-
na Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4.

> I'IpeBKmouBaiﬁe npeBKnoUBaTena Ha npefaBKUTe Ha
€NMeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO KoraTo BbpTeHeTo My e
CNpAno Hanb/lHo.

» lpemecTBaiiTe NpeBKNIoYBaTeNs 3a npeaasKuTe,
pecn. 3aBbpTaiiTe NPeBKNIOUBATENA 3a PeXUMa Ha pa-
6ota BUHaru 4o ynop. B npoTMBEH CNyua enexkTpouH-
CTPYMEHTBT MOXE Aia CE NOBPeaAH.

» MMpeny U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO M a € AeHHOCTH o
eNneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHuecko obcnyxBa-
He, CMsIHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT HT.H.), KaKTO U NpH
npeHacsaHe U CbXpaHsABaHe, NOCTaBANTe NPeBKNIOUBa-
Tens 3a NoCoKaTta Ha BbpTeHe B cpefiHa no3uuus. Mpu
3a/ienCTBaHe Ha NycKoBMA NPEKbCBay Mo HeBHUMaHHe Cb-
LleCTBYBa OMaCHOCT OT HapaHABaHe.

» Buumanue! Mpy n3anon3saHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa
¢ BKnioueH Bluetooth® moxe aa HacTbNK CMyLeHHE
BbEB (PYHKLMOHMPAHETO Ha APYTH anapaTk U ypenou,
camoneTH U MeaULIMHCKO 0bopyAaBaHe (Hanp. cbpaey-
HU CTHMYNATOPH, CNYXOBH anapark). Cbiyo Taka He Mo-
e /i ce H3KMIOUH eBeHTYanHo BPeAHO BNHAHKE BbpXY
Xopa u XH1BOTHHU. He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¢ BKnioueH Bluetooth® B 6nu3ocT 4o MeauUHHCKa
anaparypa, 6eH3HHOCTaHLUH, XHMHUUHH CbOPbXKEHHS,
30HH C NOBHLLEHA ONACHOCT OT eKCNNO3MK W B bnusoct
[0 B3pMBOONacHM MaTepuanu. He uanonseaiite enex-
TPOMHCTPYMeEHTa ¢ BKnioueH Bluetooth® B camonetu.
WUsbsareaiite npoabnxuTenHata pabora B Henocpea-
cTBeHa bnusocTt fo TAnoro.

TbproeckoTo HauMeHoBaHue Bluetooth® kakTo u rpacuu-

HUTe H306paxkeHna (nora) ca 3anaseHa mapka u cobcree-

HocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Bcako non3BaHe Ha Ta3u 3ana-

3eHa MapKa 1 Ha rpacduuHuTe u3obpaxkeHus ot Robert

Bosch Power Tools GmbH ce u3BbpLuBa noa nuueHs.

OnucaHKe Ha NPoAYKTa U Bb3MOX-

HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe 1a 10Befie 10 TOKOB YAAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBallara ce KOpHLa C (PUrypHTe U, oKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCN/oaTaLs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeAHa3HaueH 3a 3aBUBaHe U pas-
BHBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO W 3a NpobnBaHe B IbPBECHH W Ke-
pamuuHu MaTepuanu v nnactMack. Mogenst GSB ocBeH ToBa
€ NOAXOAALL M 33 yapHO NPobKUBaHe B TYXNH, 3Mfapus U Ka-
MEHHM MaTepuany.

Nlamnata Ha TO31 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpefHasHaueHa 3a
HENocpeaCTBEHO OCBETABAHE HA 30HaTa Ha paboTa 1 He e
NOAXO/AsLLA 33 OCBETABAHE Ha NOMELLEHHsA UK 32 BUTOBH Lie-
nu.

Mpv BrMoueH moayn Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 faHHW 1 HaCTPOMKK MOraT Aa Ce MPEHACAT Mexay
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M MOBMNHO YCTPOWCTBO C MOMOLLTA HA
be3xuuHara TexHonorus Bluetooth®.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30bPXKEHMATA Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.

1 THe3po

2 [1aTpoHHKK 3a 6bp30 3axBallaHe

3 [1bnbounHeH orpaHuumnTen

4 CnomaratenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a
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5 MexauHHO 3BeHO cnomararenHa pbKoxBaTtka

6 BWHT C kpunuata rnasa 3a perynupaxe Ha AbNbOUNHHUA
orpaHuuyuTen

7 TpbCTeH 3a NpeABapUTENHO PerynupaHe Ha BbpTALLMA
MOMEHT

8 T[lpeBkniouBaren 3a pexuma Ha pabota
9 [peBKniouBaten 3a npefaBKuTe
10 Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH
11 AkymynatopHa batepus
12 Ocsoboxpaasalyu byToHu 3a akymynatopHata batepus
13 PabotHa namna
14 WHpukatop Ha 3awMTaTa cpeLly NnpeToBapBaHe
15 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*
16 lpeBkntouBaTen 3a nocokara Ha BbpTeHe
17 Nyckos npekbcBay
18 PbkoxBsatka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
19 Kanak Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

*U306pa3sennTe Ha IUrypHTE M ONUCAHUTE AOMBIHUTENHH NPHCNO-

-

Heca B( AapTHaTa TOBKa Ha
ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMbNTHUTENHHUTE npucnocoGne-
HHUA MOXXeTe Aia HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMb/HK-

TENHW npucnocobnexus.

3axBatlaHe)
TexHnueckun AaHHU
AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 18V-85C
AKyMynatopeH yaapeH BUHTOBEpT GSB 18V-85C
KatanoxeH Homep 3601JGO1.. 3601JG03..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
CKopocCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof,
- 1. npenaska mint 0-480 0-480
- 2.npepaBka min! 0-2100 0-2100
YecToTa Ha yaapute mint - 0-31500
Makc. BbpTALL MOMEHT NPH MEKO BUHTOBO CbefjUHEHHE MO . )
1S0 5393 Nm 47 47
MaKC. BbPTALL MOMEHT NPK TBbPAY BUHTOBU CbeAMHEHUA . .
cbrnacHo IS0 5393 Nm 85 85
Makc. @ Ha npobusanua otBop (1./2. npenaska)
- BAbPBO mm 82 82
- BCTOMaHa mm 13 13
- B3uaapua mm - 16
He3n0 3a paboTeH MHCTPYMEHT 1,5-13 1,5-13
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 12 12
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
[lonyctma Temneparypa Ha okonHara cpeaa
- Npu3apexpaie “C 0..+45 0..+45
- N0 Bpeme Ha paboTa W 3a cknaaupaHe *C -20...+50 -20...+50

* B 3aBUCMMOCT OT M3NoN3BaHara akymynaropHa barepus
** orpaHuueHa NpoU3BOAUTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C

A) Mobunuure ycTpoitcTaa Tpabea aa ca cbBmecTmu ¢ Bluetooth® Low Energy (Bepcua 4.1) v ga nogabpxar npodmna Generic Access Profile (GAP).

B) O6xBaTbT MOXE Aa Ce U3MEHS B LUIMPOKM IPAHHLW B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHHTE YCMOBHA, BKITIOUMTENHO OT U3MON3BAHOTO YCTPOICTBO. B 3aTBOpEHM
NoMeLLEHNA 1 NPE3 MeTanHW nperpaau (Hanp. cTexu, wkadose, Kydapu 1 ap.n.) 06xsatbT Ha Bluetooth® curHanbT Moxe aa bbjie 3HauMTeNHO No-Ma-
TTbK.
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AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GSR 18V-85C
AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBepT GSB 18V-85C
NpenopbuMuTeNHA aKyMynaTopHu batepuu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
NPENopbYMTENHM 3aPAAHU YCTPOMCTBA AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
MpenopbunTENHY 3apAAHM YCTPOUCTBA 33 MHAYKTUBHM
aKkymynaTopHu barepuu GAL 18...W GAL 18...W
MpeHacsAHe Ha AaHHK
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) » (Low Energy) »
PascroAHue Ha curHana 8s 8s

06xBart Ha curHana

* B 3aBUCMMOCT OT M3NON3BaHara akymynaropHa barepus
** OrpaHUueHa NpoU3BOAMTENHOCT NPy Temnepatypu <0 °C

MakcumanHo 30 m ® MmakcumanHo 30 m ®

A) Mobunuure ycTpoitcTaa Tpabea aa ca cbBmecTmu ¢ Bluetooth® Low Energy (Bepcua 4.1) v ga nogabpxar npodmna Generic Access Profile (GAP).

B) O6xBaTbT MOXE Aa Ce U3MEHS B LUIMPOKM IPAHHLW B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHHTE YCMOBHA, BKITIOUMTENHO OT U3MON3BAHOTO YCTPOICTBO. B 3aTBOpEHM
NoMeLLEHNA 1 NPEe3 MeTanHW nperpaau (Hanp. cTexu, wkadose, Kydapu 1 ap.n.) 06xsatbT Ha Bluetooth® curHanbT Moxe Aa bbjie 3HauMTENHO No-Ma-

NbK.

WUudopmanus 3a H3NbUBaH WM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LWYM ca onpeaenexu cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HanAraHe Ha enekTpoMHCTPyMeHTa 06MKHOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A). HeonpeaeneHocT

K =3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa pPaBHULLETO Ha LyMa MOXe Aia Haaxebpau 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywmureny (aHTHHOHN UNK WwWnemMocoHu)!

GSB 18V-85C

PaBHHULLETO A Ha reHepupaHua LymM 0BMKHOBEHO €: paBHHLLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 87 dB(A); MoLIHOCT Ha 3ByKa 98 dB(A).

HeonpeneneHocTK =3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe ay, (BeKTopHata cyma no
TPUTe HanpasneHua) U HeonpeaeneHocTtTa K ca onpeaene-
Hu cbrnacHo EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

MpobusaHe B MeTan:

a4

K

YnapHo npobuBaHe B HETOH :

a,

K

3aBuBaHe/pa3Bu1BaHe:

a4

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s2 - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

NocoueHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3a EKCMNOATALIMA PaBHHLLE
Ha reHepupaHnTe BUOPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NPoLeay-

pa, cTaHgapTanpaHa B EN 60745, n MoXe aa Cnyxw 3a cpas-

HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH euH ¢ Apyr. To e nogxoas-
1140 CbLL|O W 32 NPeBapP1TENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUbpaLKK.

ocoueHoTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMM € NPeacTaBu-
TENHO 3a Hal-UecTo CPELLAHNUTE NPUNOXKEHNUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue eneKTpOMHCTPYMEHTBT bbae U3nons-
BaH 3a fipyrv INHOCTH, C PasNMUHK PabOTHU UHCTPYMEHTH
1nu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHHUUECKO 0DCNYKBaHE, HUBOTO Ha
BMDpaLMKMTE MOXeE 1a ce pa3nnuasa. ToBa 61 Morno fa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.
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3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETOo OT BUbpauuu Tpabea
na bbaar B3MMaHu Npensu 1 NepuoamTe, B KOUTO NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Nk paboTu, Ho He ce nonasa. To-
Ba OW MOTTIO 3HAUMTENHO f1a HAMANK CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLmu.

MpennucsaiTe AONBNHUTENHW MEPKM 3a NPENa3BaHe Ha pa-
BoTeLnA C eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BH-
BpalnuTe, HanpUMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXa-
He Ha pbLeTe ToNMK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha pabor-
HHTE CTBIKM.

MoHTHpaHe

Mon3Bsaue Ha Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (He e BKNIOUEH B OKOMNNEKTOBKaTa)

3a nHdopmauma oTHocHo moayna Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 npoueTeTe NPUNOXEHOTO C HErO PbKOBOL-
CTBO 3 eKcrnnoaraums.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBs YaCTUUHO
3apefeHa. 3a ja JOCTUrHeTe MbHWA KanaLuTET Ha aKyMyna-
TOpHaTa batepus, Npefu MbPBOTO i U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[l0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOKCTBO.

NuTeBO-MOHHaTa akymynatopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa AbnroT-
panHocTTa i. MpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLO He H Bpeau.

NuTHeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alumTeHa cpewly
MbHO Pa3pexaaHe oT enekTpoHHKA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npu paspexaaHe Ha akymynaTopHara ba-
Tepusa eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/ouBa OT NpeanaseH
npeKbcBay: PaboTHHAT MHCTPYMEHT CiUpa Aa ce ABUXH.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KMIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa He NPoAbMKaBaNTe 1a HaTUCKaTe MYCKOBMSA Npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae nospe-
neHa.

WUsBaxxgaHe Ha akymynaTopHara barepus
AkymynatopHata batepus 11 e ¢ iBe cTeneHu Ha 3axBalliaHe,
KoeTo TpAbBa Aa NpeaoTBpaTH NafiaHeTo 1 NpH HaTUCKaHe No
HeBHUMaHH1e Ha byToHa 3a 0CBODOXIaBaHe Ha akyMynaTop-
Hata batepus 12. Korato akymynatopHarta batepus e nocra-
BEHa B eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce MPUAbPXKA B HYXHATa No3u-
LA OT NPYXHHA.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHara barepua 11 HaTuCHeTe oc-
BobOXaaBalWsA byToH 12 1 M3BafeTe akyMynatopHara bare-
pUs Hanpeq oT enekTpouHCTPyMeHTa. Mpu ToBa He Npuna-
raire cuna.
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CnomarartenHa pbKoxBaTKa

» WU3non3saiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomaraTenHa pbKoxsarka 4.

» BuHaru npeau 3anousaHe Ha pabota ce ysepsaBaiite, ue
cnomararenHara pbKoXBarka e 3aTerHara 3gpaeo. 3a-
rybaTa Ha KOHTPON MOXe i NPe/N3BHKA HapaHABAHMA.

MoHTHpaHe Ha cnoMaraTefiHata pbKoXBaTka

3a ja 0TBOpHUTE Criomarare/niHata pbKoxBaTka, 3aBbpTeTe 0~
NHaTa uacT Ha pbKoxeaTkara 4 O6paTHO Ha YaCOBHHUKOBaTa
CTpenkKa.

W3pbpnaiTe Ha3af 1 33aPbXTE MEXAMHHOTO 3BEHO Ha CNoMa-
raTenHara pbkoxsarka 5. 3a fja MOHTMpaTe cromararesnHara
PbKOXBATKA KbM ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Al BKapaiTe npes3 na-
TPOHHHMKA BbPXY LUKIKaTa Ha Bana. Cnef Toa OTnycHeTe
MEXIMHHOTO 3BEHO 5.

Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe J0NIHaTa PbKOXBATKa HA CnoMa-
ratenHata pbkoxsaTka 4.

HaknaHsHe Ha cnomaraTenHara pbKoxBaTka

Mo»xeTe a nocTaBATe cnoMaraTenHara pbKoXBaTka 4 npakTu-
Yeckw B NPOM3BOMHA NO3ULMA, 33 i CH OCHTYpHTe YA0DHa U
6be3onacHa nosnums Ha pabora.

3aBbpTeTe JoNHaTa PbKOXBATKa Ha crioMaraTeniHara PbKox-
BaTKa 4 B NOCOKa, o6paTHa Ha YaCOBHMUKOBATA CTPENKa U Ha-
KMOHETe criomararenHata pbkoxearka 4 B XenaHata no3uuus.
Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO J0NIHATA PbKOXBATKA Ha CnoMa-
ratenHata pbkoxsatka 4, Kato A 3aBbpT1Te N0 NOCOKA Ha ua-
COBHMKOBATa CTpenka.

HactpoiiBaHe Ha gbnbounHaTa Ha npobuBane

C nomolLTa Ha AbNOOUMHHKA OrpaHnuKUTeN 3 NpPeaBapHUTENHO
Moxe fia bbae ycTaHoBeHa ibnbounHara Ha npobusate X.

PasBuitTe BMHTA C KpWnuarTa rnasa 3a perynupaxe Ha abnbo-
UMHHMA OrpaHUuKTEn 6 1 BKapaiTe AbNOOUMHHNA OrpaHKum-
Ten B cnomararenHara pbKoxsarka 4.

W3pbpnaite [bNO0UKHHMA OrpaHUUUTEN TONKOBA, Ue Pa3-
CTOAHWETO MO HanpaBNeHKe Ha 0CTa MeXY Bbpxa Ha CBpea-
N10TO W Ha AbNOOUMHHMA OrPAHUUKTEN A € PABHO HA XKenaHa-
Ta AbnbounHa Ha npobusaxusa oteop X.

OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C KpWuata rnaea 3a perynupaxe Ha
IbnbOUNHHMA orpaHuunTen 6.

CmsAHa Ha paboTHUA HHCTpYMeHT (BHXTe chur. A)

» Mpeau Aa M3BbPLUIBATE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
€eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAIHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUpPaTe UMK CbXPaHABaTe, ;e MOHTUpaNTe
akymynaropHata 6atepua. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 33ieHCTBaHe Ha NyCcKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHKe.

PastBopeTe naTpoHHHKa 3a 6bp30 3axBallaHe 2 upes 3aBbp-

TaHe B Nocoka @, 0KaTo PaboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa bb-
e NocTaBeH. BkapaiTte MHCTpYMeHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha pbka BTY/KaTa Ha NaTPOHHKMKA 3a 6bp3o
3axBallaHe 2 B nocokara @. C T0Ba NaTpOHHWKbLT aBTOMATHy-

HO 3acTonopABa PaboTHUA MHCTPYMEHT.
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Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [lpaxoBeTe Ha MaTepHany KaTo CbAbpXKaLLM ONOBO 6oH,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPaNnHU MaTepHani U Me-
Tanu Morar ja ca OnacHM 3a 3APaBeTo U Aa NPefU3BH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonasane Ha gUXaTenHuTe
NbTHULA H/MNK pakoBH 3abonsaBanus. [Jonycka ce obap-
00TBaHeTO Ha a36eCToChAbPXKALLY MaTepHani Camo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

- OcurypsBaiite 40bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3MON3BaHETO Ha AUXaTeHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu np1 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

» U3bAarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [1a Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c enekTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBaAHe Ha akymynaTopHara barepus

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, KOUTo
He Ca NpefiHa3HaueHH 3a Baluna enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[1a Npeau3BrKa HeMPaBHUIHOTO My PYHKLIMOHWPAHE UMK ia o
noBpeau.

lMocTaBeTe NpeBKNtoUBaTENs 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 16 B
CPeaHo NonoXeHue, 3a Aa NPeAOTBPATMTE BKNIOUBAHE MO He-
BHWMaHue. ocTaBeTe 3apefeHata akyMmynartopHa barepus
11 B pbKOXBaTKaTa, A0OKATO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe
1 aKymynatopHara barepus bbaie 3axBaHaTta 34paBo B PbKOX-
BaTKaTa.

W360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BXTe churypa B)
C nomolwTa Ha npeBkntouBatens 16 moxete Aa cMeHsiTe no-
COKaTa Ha BbpTEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXXHO MPW HATUCHAT NYCKOB Npekbcaay 17.
) BupreHe HapacHo: [pemecTeTe NpeBKNtoyBaTeNs 3a no-
CoKaTa Ha BbpTeHe 16 10 ynop B N03uLMA <mm
> BbpreHe HanaBgo : [pemecTeTe NpeBKNtoyBarens 3a no-
CoKkaTa Ha BbpTeHe 16 [10 ynop B N03uLyA mm
WU360p Ha pexxuma Ha pabota
Mpobusane

; locTaBeTe NpeBKoYBaTENS 3a PEXKUMa Ha pabo-
[ 1a 8 Ha cumBona ,lpobueaxe”.

R 3aBuBaHe

5 lMocTaBeTe NpeBKtoYBaTeNs 3a peXxuMa Ha pabo-
- Ta 8 Ha cMMBONaA ,,3aBMBaHE".

MocTaseTe NPeBKIOUBATENA 33 PEXMMa Ha pabo-

' YpapHo npobusane (GSB 18V-85 C)
w Ta 8 Ha cumBona ,YaapHo npobusaxe”.

BkniousaHe u H3kniouBaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3afpb-
XT€ MycKoBuA NpekbcBay 17.

CBeToAnoAbT 14 cBETH NPK NOMYHATUCHAT MMM U3LANO HATH-
CHaT NycKoB NpekbcBay 17 ¥ N03BoNABa OCBETABAHETO Ha
MACTOTO Ha 3aB1BaHe NPX HeBNAronpPUATHN CBETMHHU YCo-
BUA.

3a ;1a necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH CaMo Koraro ro non3gare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe Ge3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MYCKOBMA Npekbcaay 17.
Mo-neK HaTUCK BbpXY MyCcKOBUA NpekbeBay 17 Boau 10 no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa W CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT (Ba)ku 3a peXxum Ha
pabota 3aBuBaHe/pa3BHBaHe)

C nomoLLTa Ha NpbCcTeHa 7 MOXeTe NPeABapUTENHO Aa Ha-
CTPOMUTE BbPTALMA MOMEHT Ha 25 cTeneHu. [pn AoCTUraHeTo
Ha M3bpaHa BbPTALY MOMEHT PABOTHUAT UHCTPYMEHT CIiMpa.

MexaHuueH peayKTop

» 3apeicTBaliTe NpeBKNoYBaTend 3a npegaskure 9 ca-
MO KOraTo eneKTpOMHCTPYMEHTBT e B NOKOH.

MpepaBka 1:

HucbK AManasoH Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe; 3a paboTa cbe
cBpegana c ronAm uameTsp.

MpepaBka 2:

Bucok aranasoH Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe; 3a besyfapHo
npobuBaHe ¢ Manbk AMaMeTbp.

TemneparypHa 3alyuTa oT NpeToBapBaHe

Mpy ynotpeba cbrnacHo npeHasHaueHNETO ENEKTPOMHCTPY-
MEHTBT He MoXe fia bbzie npeToBapeH. Mpu TBbpAe ronAmMo
HaTOBapBaHe UM NPY U3NM3aHe U3BbH JOMYCTUMHUS TeMMe-
paTypeH MHTepBan 3a pabota CKOPOCTTa Ha BbpTEHE Cce Hama-
nABa. ENeKTPOMHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa paboTu Ha mbiHuTe
c1 0bopoTH eaBa Cref AOCTUraHe Ha TeMMNepaTypHUA UHTEp-
Ban 3a pabora.

3apeicTBaHeTO Ha TeMNepaTypHara 3alluTa ce CUrHanusupa
upes CBeTeHe Ha cBeToaMoAa 14 Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA C
uepBeHa CBETNMHA. 3a 1a BbpHETe TeMnepartypara B JonyCTH-
MKA paboTeH AManasoH UNK NOCTaBETE NpaBKOUBaTeNs 9 Ha
MbpBa NPeAaBKa, UK 0CTaBETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA Aja pa-
60TW M3BECTHO BPEME Ha NPA3eH XOf, UMW U3uaKalTe uepBe-
HUAT cBeToauon 14 na yracHe. Korato ceetognopbt 14 yrac-
He, TeMnepartypata e JoCTUrHana fjonyctumua paboteH aua-
nasoH.

3awura cpeuly MbAHO paspexpaaHe

NuTHeBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alLuTeHa cpelly
MbHO pa3pexaaHe oT enekTpoHHKa moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KIIoUBa OT Npe/naseH
npeKbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CNMPa Aa Ce ABMXKM.
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Bbbp30 u3knouBaHe

Bbp30T0 U3KNIOUBaHE Npea/ara No-aobbp KOHTPON Haf enekx-
TPOMHCTPYMeHTA. [1py HeNpeaBUANMO 3aBbPTaHE Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA OKONO 0CTa Ha CBPEANOTO eNEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Ce U3KMI0UBA aBTOMATUUHO.

3afefcTBaHeTO Ha cCTEMaTa 3a Obp30 U3KNIOUBAHE Ce CUT-
Hanuaupa Ypes MUraHe Ha CBETOAMO/A Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» Bbp30T0 H3KMIOUBaHe Ce 3aAeHCTBa CaMO aKO eNneKTpo-
MHCTPYMEHTBT paboTH Ha MaKCMManHa CKOPOCT Ha Bbp-
TeHe U MOXe fa Ce BbPTH CBO6OHO OKOMO 0CTa Ha
cBpeanoto. 3a Lenta u3bepere noaxoaaLya pabotHa no-
3uuMA. B npoTuBeH cnyuar 6bp3oTo U3KMiouBaHe He yHK-
LIMOHMPa.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHE CHETE NYCKOBMA NPEKbCBaY U 1o

HaTUCHETE OTHOBO.

KomyHuKauuoHHH thyHKLMH

B kombuHauma ¢ Mopyna Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (He e BKMIOUEH B OKOMMNEKTOBKATA) 32 €NEKTPOUH-

CTPYMeHTa ca Ha pa3nonoXeHue CNeaHUTe KOMYHUKALUOHHM

Bb3MOXHOCTH:

- PeructpupaHe U nepcoHan1smupaqe

- [poBepka Ha CbCTOAHMETO, NPEAaBaHe Ha NpeLynpeau-
TENHW CbobLLeHUA

- 061wa HHopMaLna 1 HACTPOKKK

- YnpaBneHue

3a uHdopMalma oTHocHo Moayna Bluetooth® Low Energy

Module GCY 30-4 npoueTeTe NPUNOXEHOTO C HEr0 PbKOBOS-

CTBO 3a eKcrnnoaraums.

Yka3aHus 3a pabora

» C kniouen mopyn Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (He e BKNIOUEH B OKOMNNEKTOBKaTa) enek-
TPOMHCTPYMEHTLT H3NTbUBa pagHoBbAHU. TpAOBa fa ce
cna3Bat eBeHTyaNnHu OrpaHHUeHus, Hanp. B CaMONneTH
Hnu GONHULK.

» [lonupaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIoUEeH. BbpTALIMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
e [1a ce U3MeTHe.

3a/1a AeMOHTUpaTe HaKpaiHWLM 3a 3aBUBaHe/pa3BuBaHe

MMM YHUBEPCANHOTO FHE3[10 3a HaKPaMHULM, MOXETE f1a U3-

non3Bate NOMOLLEH UHCTPYMEHT.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoLyTa Ha ckobara 10 MoxeTe [ja OKauuTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa Hanp. Ha konaHa cH. Taka 1 ABeTe By pbLe Lie ca
CBODOAIHM, a €NEKTPOMHCTPYMEHTDT LLe € BUHATM NeCHO A0C-
TbIEH.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeny Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U A3 € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxsa-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUpaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
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akymynaropHara 6arepus. CbliecTByBa 0NacHoCT OT
HapaHsABaHe NPK 3a[eNCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBaY Mo
HEBHUMaHHe.

» 3apa paboTute kauecTBeHo H 6ezonacHo, noaAbPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
YKCTH.

Ako akymynatopHata batepus ce noBpeau Unv usxabu, mons,
0bbpHeTe Ce KbM OTOPU3MPAH CEPBH3 33 ENEKTPOMHCTPYMEH-
v Ha boww.

CepBus U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Balums npopyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otzen. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALUA 33 Pe3epBHU Yac-
T MOXeTe fla HaMePHTe CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXEHHUS LLe OT-
TOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTHU W [LOMbAHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NpH NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousate 10-LUdpeHUa KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypea.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHntsop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHW aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATHUB-
HUTE [JOKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu morar aa bbaar TpaHCNopPTMPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 JOMbAHUTENHN pas-
PELINTENHU.

[pu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. NPy Bb3ayLleH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIYrv) UMa CreLu-
A/HW M3MCKBAHMSA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.

U3npatarite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT Um
He € NoBpefeH. 13onupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHW KNEMU C ne-
NALM NEHTH 1 OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[ He MOraT Jja ce M3MecTBar B OMaKOBKarta CH.

Mons, cnasBaiiTe CbLLO W JOMbAHWTENHW HALMOHANHH Npe-

nucaHus.

bpakyBaHe
?74 ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, aKyMyNnaTopHuTe batepuu u

[25X| RombnHuTenHUTE NpUcnocobnens Tpabea fa bbaar
npenaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbAbPXKaLLUTE Ce

B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHU U aKyMYNaTOPHK UK
061KHOBEHM BaTepun npu bUToBUTE OTNAABLM!
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Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka JupekTBa
2012/19/EC oTHoCHO WU3ns3na oT ynotpeba
€NeKTpUUECcKa 1 eneKTPoHHa anapatypa v
cbrnacHo EBponeficka iupekTiea
2006/66/EQ 06MKHOBEHH M aKYMyNaTopHU
barepuu, KOUTO He Morat fia ce U3non3sar
noeeue, Tpabea a ce cbbupat oTAENHO M Aa

bbpiat nonaraHy Ha nogxopsLya npepabotka 3a 0Non3oTeo-

pABaHE Ha CbbPXKaLLWTe Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu un1 obuKHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBaiiTe yKasaHuATa B pas-

nen ,, TpaHcnopTupaHe®,

cTpaHuua 167.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTtn 6e36eAHOCHM HANOMEHH 32 eNEKTPHUHH
anapatu

m NPEQYNPENYBAHE Mpouutajte ru cute
HaNoMeHH M ynaTcTBa 3a

6e3befHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH Kako Pe3ynTar of
HenpuapxXyBsatoe 0 6e3beaHOCHNUTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
MOe Aa NPeAU3BHKaAAT eNleKTPUUEH yaap, noxap u/wnu
TELKH NoBPeau.

3auysajte ru 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOpHCTeHbe U 32 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHoct ce
OZHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTk WTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTO KopHcTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Ui HeocBeTNeH paboTeH
MpOoCTOpP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKH.

> He paboteTte co eneKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT Of} eKCNNO3Kja, kajie UMa
3anan1Bu TEUHOCTH, Fac MK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anapary co3fiaBaaT UCKpH, KOM MOXXE [13 ja 3ananar npaeTa
WnY napearta.

» [ipxceTe r1 feuarta U Apyrure Nuua noganexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHKOT anapar. [loKonky
HelwTo By ro nonpeun BHUMAHHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haj ypeaoT.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» [pHKNYUOKOT Ha eNeKTPUYHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEeH anapart. HemeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT M COOLIBETHUTE SWIHM [03HM r0 HaManyBsaar
PU3WKOT Of1 eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHY Ha LIeBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH UK Off ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTe anapaTi ApXxeTe rv nofaneky oA AoXn
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha BOJja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucture kabenor 3a Apyra HameHa, 3apgaro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapart, 3a fia ro 3aKauuTe Unu
[Aaro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SHAHATA f03Ha. [ipxeTe
ro kabenor NoOHacCTpaHa o4 TonnuHa, Macno, OCTpu
paﬁoau WNHU NOABUXXHUTE KOMMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLWTETEHNOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBsa PU3UKOT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHKOT anapaTt paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOJOMKEH Kaben wTo e
NoropeH 3a KOPUCTEHbe Ha HaZiBOpeLLIEeH NPocTop.
KopucTerbeTo Ha coofBeTeH NPoAomKeH kaben Ha
0TBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfI ENEKTPHUEH yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXKe Aa ce u3berne, kopucrere
3aLwTUTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypes co audepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHM anapaTH, A0KONKY CTe YyMOPHH HNH Nop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHHe Npu ynoTpebaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXXe [1a J0BE/E 10 CEPHUO3HNM NOBPEaH.

» Hocerte 3alITHTHa onpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. Hocerbeto Ha 3allTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 00YBKM 3a 3aLLTUTA OfI IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3UKOT Of] NOBPEU.

> U3berHyBajte HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT U/H CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

> WU3BapeTe ru anatute 3anoAecyBatbe UK KNy4YeBuTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKNy4uTe eneKTpPUYHHOT
anapar. [loKonky MMa anaT Unu Knyy Bo HEKoj OfI 1eN0BHTe
Ha YpeqoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Ja J0Be/E 10 NOBPEaH.
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> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a u noctojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nopaaneky of NoABHXHKTE AeNoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [loNraTa Koca MOXe a ce 3adarar of
NOAIBWXHUTE AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYBate NpaB, 0CUrypeTe ce fieka THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHU U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT eNEeKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33afleHNOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyuM UK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro npUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia I 3aMEHHTE AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpe/yBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aodaror Ha Aeua
eNneKTPHUHKTE anapaTh KON He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3aMn03HaeHu CO HEro HNM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EnexkTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KONKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHM NnLIA.

» OAapKyBajTe rM rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXXHUTE ieNOBH (hYHKLMOHHPAAT
6GecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [onpasete r1 owTeTeHUTE
[enoBH Npef KOPUCTEETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OAPXYBaHUTE
€NEKTPUUHM anaparu.

» Anator 3a ceuere OApXKyBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anat 3a ceuetbe Co 0CTpH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTu, onpemara,
[ofaToLuTe 3a anaTHTe UTH. BO CONacHOCT CO OBa
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHoCTa To Tpeba Aa ce U3BPLUM.
KopucTetbeTo Ha enekTpuuHM anapatv 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBe[ieHaTa MOXe [ia JOBefe 40 ONaCHU CUTYaLuH.
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KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapar

» batepuuTe NonHeTe ru Co NOMHAYM LITO ce
npenopayaHy HCKNYYMBO O NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NONHAUOT KOj € NPUNarofieH Ha efjeH CoofBeTeH
BWA baTtepuu, ro KopucTuTe o Apyru batepuu, noctoun
0MacHOCT Of Noxap.

» 3aroa KopucTeTe GaTepun Kou ce npeaBHAEHH 3a
eneKTPHUHKOT anapart. KopucTetbeto apyr Bua batepuu
MOJXe [1a J0BE/E 10 NOBPEMM M ONACHOCT Ofi MOXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH CojyBanku, KNy4YeBH, XXenesHH napH,
KNUHLM, WpacioBH UNK APYTH MaNU MeTanHu
npeAMeTH, LITO MOXe fAa NPeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKkTUTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTMTE Ha batepujaTta MoXe fia npean3BuKa
U3rOPEHULM UNU NOXap.

» lMpu norpewwHo KOPHUCTEHbE, MOXE Aa UCTeUe TEUHOCTa
op, batepujata. U3berHyBajTe KOHTAKT co Hea. JlOKONKy
CnyuajHo i0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHoOCTa 10jae BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT 0/1 DaTepujaTa MOXe [a NPean3BMUKa KOXKHM
WPHUTALIMK MM N3TOPEHULIK.

Cepsuc

» MMonpaekarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee a
6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYueH NepcoHan H CaMo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa HA eNEKTPUYHMOT
anapar.

be36enHOCHH HaNOMEHH 3a AyNYanKu U
OABPTYBauK

GSB 18V-85C

» HoceTe 3awTuTa 3a CyX0T NPH YAAPHOTO Aynuetbe.
M3noxeHocTa Ha byuasa MoXe Aa Bvjae Ha ryberbeTo Ha
CNyXoT.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» [ip)KeTe ro ypeaoT 3a H30NHPAHNTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BPLUKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa Unu WpadoT MoXe fa Hanae Ha CKPUEHH
eneKTPHUHHK Kabnu. KOHTAKTOT CO CTPYjHUOT Kaben Moxe
METa/IHWTE [1eN10BM Ha YPEeAOT Aa M CTaBu NOf HaMoH 1 Aa
[0BE[E 10 eNeKTPUUEH yaap.

» KopucreTe riu AONONHHTENHM APLIKH, [OKONKY Ce
MCMOpaYaHn 3aeHO CO eNEKTPUUHKUOT anar. yberbeTo
Ha KOHTPO/aTa MOXe 13 I0BEMIE f10 NOBPEMN.

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
Y NpoHajAeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eneKTPUUHK Kabnu Moxe Aa AoBese 0 NoXap U
enekTpuueH yaap. OLWTeTyBakbeTo Ha racoBOf0T MOXE Aa
[L0Befie 10 eKCNNo3uja. HaBneryBakwbeTo BO BOJOBOAHM
LIeBKM NPeau3BMKyBa OLLTETYBatbE.
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» Mlokonky ce bnokupa anaTor WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHUHKOT anapart. bugete
npeTnasnuBH CO BUCOKHUTE PEaKLUCKH MOMEHTH, IITO
MoXe 1a Npeau3BUKaaT NoBpaTeH yaap. Anator LTo ce
BMeTHyBa ce bnokupa, AOKONKy:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHKOT anart Ui
- € HaKpMBEH BO OIHOC Ha NApUeTo LWTo ce 0bpaboTysa.

» LiBpcTo ApKeTe ro eNeKTpUUHKOT anapar. pu
3alBPCTyBatbe M OABPTYBAtbE Ha LPadOBK MOXe fia
HacTaHar KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

» Mpu paborara, apxKeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK M 3acCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTPUUHKUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro APKMUTE CO IBETE [/IaHKK.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [Jokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype/ 3 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toraill
napueTo WwTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHyBa MOXe fia ce brok1pa 1 ia oBene
N0 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaorT.

» He ja otBopajre batepujara. [ocTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

3awruTerte ja 6aTepujaTa of TONNKMHA, Ha Np. OA
TPajHO U3N0XKYyBakbe Ha COHUEBH 3PaLiH, OraH,
<7 BOAA UnK Bnara. [10CTOM ONAcHOCT OA

i’__.A ekcrnosuja.

FaN

> [loKkonky ce owTeTH baTepujaTa uNM He ce KOPHUCTH
NpaB1NHoO, 07 Hea MoXe Aa H3nese napea. BHecete
CBEX BO3/lyX U IOKONKY MMa NOBpefieHH OfjHeCeTe M
Ha nekap. [apeata Moxe fia ' HafipasHu AULLIHUTE
naTuwrTa.

» Kopucrere 6aTepun kou ce cooaBeTHH Ha Bawuor
enekTpuueH anapar op Bosch. Camo Ha 10j HaunH
batepujata Ke e 3alUTUTH Ol ONACHO NPEONTOBAPYBaHLE.

» Barepujata MoXe fja Ce OLUTETH Of OCTPHTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLK UNK Wpadyurep HAM HAABOPELIHO
Bnujanue. Moxe fia 1ojfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH uag, eKcnnoaupa
WK [1a ce nperpee.

> batepujaTta ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa ja
HanonHuTe LenocHo barepujara, npen npearta
ynotpeba craBeTe ja Ha NONHay fOAEKA He Ce HANOMHU
LieNnocHo.

» MpounTajTe ro ynarcTeoTo 3a ynorpeba Ha nonHauor.

» MpounTajre ro ynarcreoto 3a ynotrpeba Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4.

> AKTMBHPajTe ro NnpeKMHyBauoT 3a MeHyBate bp3uHu
CaMo Kora eneKTpUUHKOT anapar e BO MUpyBatbe.

» lpekuHyBauoT 3a MeHyBake 6p3uHM NPUTHCHeTe ro io
Kpaj, OAHOCHO NPEKUHYBAUOT 3a U360p Ha HAUMH Ha
pabota cBpTeTe ro A0 Kpaj. MHaKy enekTpuuH1oT anapar
MOXE [1a Ce OLUTETH.

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, NPeKUHYBayoT
3anpaseLl, Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPeiHa No3uLMja.
Tpy1 HEBHMMATENHO PaKyBatbe CO NPEKMHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKIyuyBatbe NOCTOM ONAacHOCT Of] NOBPEIM.

» BHumanue! lpH KOpUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKUOT anat
co Bluetooth® moxe Aa HacTaHaT NPeUKH Ha Apyr1
YPEeAH H CHCTeMH, aBHOHH ¥ MeJULUHCKH ypeau (Hanp.
nejcMejkep, anaparuniba 3a cnywaibe). UcTo Taka He
MOXe LieNIOCHO ja Ce HCKNYYH MOXKHOCTa 3a NoBpeAa
Ha nyrfe W XXMBOTHH BO HenocpeAHa okonuHa. He ro
KOpHCTETe eNneKTPHUHKOT anart co Bluetooth® o
6nM3nHa Ha MeAULMHCKHN ypeaH, beH3UHCKK nymnH,
XEMHCKH NOCTPOjKH, 06NacTh co onacHocT of
eKcnno3uja U Bo 6nM3nHa Ha MHHCKH Nonuiba. He ro
KOpHCTETe eneKTPUUHKOT anart co Bluetooth® o
aBHOHH. U3berHysajte gonrotpajHa ynorpeba so
[MpeKTHa 6nu3uHa Ha TenoTo.

Bluetooth®-o3nakata co 360pOBH, KaKo H CIUKHTE

(noroata) ce perucTpupaHu TProBCKH MapKu U

concrBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopucTeme Ha

0Baa 03HaKa co 360pOBH/CNUKM ce BPLIK CO NULEHLa
npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLIKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 0
6e36eHOCHUTE HAMOMEHW 1 YNATCTBa MOXeE
[1a NPefM3BMKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/MNU TELLKW NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Npukas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, U APXKeTe ja OTBOpeHa A0AeKa ro
uyuTarte ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaseTHa HameHa

EnexTpuuHuoT anapar e oapeaeH 3a 3awwpadysarbe 1
Of1BPTYBatbe Ha LPathoBM KaKo 1 3a Aynuetbe BO APBO,
MeTa, KepaMmuka 1 nnactuka. NMokpaj Toa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO Aynuetbe BO LMK, SUL U KaMeH.

CBeTN0TO Ha 0BOj €NEKTPHUUEH anapar e HAMEHeTo Jja ro
OCBET/I IUPEKTHO NONeTo Ha paboTa Ha enekTPUUHUOT
anapar 1 He e NOrOAHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbe BO
[OMaKMHCTBOTO.

lNopatouuTe W nofiecyBarbaTa Ha eNeKkTPUUHKOT anaT MOXe fia
ce npeHecar npy aktueupaH Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 co nomotu Ha Bluetooth® paguo TexHonorujara
Mery eneKTPUUHMOT anar 1 KpajHOT MobuneH ypes.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPHUKA30T Ha eNEeKTPHUUHIUTE anapaTy Ha rpadnukara
CTpaHuua.

1 lpudar Ha anatot
2 bpa3osarerauka rnaea
3 [paH1uHHK 3a AnabounHa
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4 [lononHuTenHa ApLuKka (M30n1paHa nospLunHa Ha 12 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
npluKata) 13 PabotHo cBeTno
5 CBp3eH ien Ha NoMoLLHa pauka 14 pwuKa3 Ha 3alTMTa OA NPEONTOBapYBatbe
6 [lenepyTka-3aBpTKa 3a NOAECYBatbe Ha FPAHUUHMKOT 38 15 Yuuep3aneH apxay 3a butosu*
AnaboumHa 16 peknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHbE

7 TlpcTeH 3a nofiecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 17 MpekvHyBay 3a BKNYUyBaHE/UCKNYYyBatbe
8 [peknHyBay 3a U3bop Ha HAUMHOT Ha paboTa 18 Pauka (M30NMpaHa NOBPLIMHA Ha ApLUIKaTa)
9 I'IpeKMHyBau'aa 1360p Ha bpauHa 19 Kanak Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
10 [Ipxau3anojac *Onuwanara onpema npuKaXaHa Ha CNIUKHTE He e Aen of
11 barepuja cranpapaHuot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa

ja Hajpete Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.

TeXHUuKK nopaToLH

batepucka aynuanka-oaBpTyBau GSR 18V-85C
barepuckn yaapHH Aynuanku-oaBpTYBaun GSB 18V-85C
Bpoj Ha fen/apTukn 3601JGO1.. 3601JG03..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXHM
- 1.6p3uHa mint 0-480 0-480
- 2.6p3uHa min*t 0-2100 0-2100
Bpoj Ha yaapy min’t - 0-31500
MaKC. BPTEXXeH MOMEHT NpH 3alLpadyBatbe BO MeKH . )
matepujanu cnopeg ISO 5393 Nm 47 a7
MaKC. BPTEXeH MOMEHT NpH jako 3alupadyBatbe cnopes . .
1S0 5393 Nm 85 85
Makc. aynka-@ (1./2. bpauHa)
- [lpo MM 82 82
- Yenuk MM 13 13
- Sup MM - 16
Mpudar Ha anatot 1,5-13 1,5-13
Makc. none Ha @ MM 12 12
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,2* 2,3*
[lo3BoneHa Temneparypa Ha okonuHata
- TIpK NoHetbe “C 0..+45 0..+45
- npu pabota 1 npu cknagupare °C -20...+50 -20...+50
Mpenopayaky batepuu GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA18V...W
lMpenopayaHu nonHauu AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
MpenopayaHu nonHauu 3a batepuu co MHAYKTUBHO
nonHewe GAL 18...W GAL 18...W
Mpexoc Ha nogarouu
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy)® (Low Energy)®
PactojaHue mery curianu 8¢ 8¢
Oncer Ha curHanot MakcuManHo 30 m ® MmakcumanHo 30 m ®

* BO 3aBMCHOCT oy ynoTpebeHara batepuja

** orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C

A) KpajHute Mobrntu ypeau Mopa aa ce komnatubuntu co Bluetooth®-Low-Energy-ypeante (Bepauja 4.1) v aa ro nopapxysaar Generic Access
Profile (GAP).

B) OnceroT Moxe MHOTY fia Bapupa BO 3aBUCHOCT OZ HaZiBOPELLHHUTE YCTIOBH, BKNYUUTENHO M MPUEMHUKOT LTO ce ynoTpebyBa. Bo pamku Ha
3aTBOPEHUTE NPOCTOPHN U CO MeTanHu bapuepy (Ha np. SULOBM, perany, Kydepu UTH.) Moxe onceroT Ha Bluetooth® 3HauuTenHo fa ce Hamanu.
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Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa oppefieHu Bo cornacHocT co EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha YPELOT, OLieHeTo co A, TunuuHo e nomano o, 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUYHUOT NPUTUCOK NpU paboTereTo MoXe Aa npeuekopi 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!
GSB 18V-85C

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEIOT, OLIEHETO CO A, TUMIMUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpUTUCcoK 87 dB(A);

HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 98 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
Hocere 3awTura 3a cnyxor!

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
BKynHWTe BPeHOCTH Ha BUBpALMK &, (BekTopcKM 360p Ha
TPHTE HACOKH) HECHTypHOCT K laieHu ce Bo COrnacHoCT co
EN60745-2-1,EN60745-2-2.
[lynuetbe Bo MeTan:
ay m/s? 2,5 2,5
K m/s? 1,5 1,5
YnapHo fiynuetbe Bo 6ETOH:
ay m/s? - 12,5
K m/s? - 1,5
3awpadysatbe/oTwpagyBatbe:
ay m/s? <25 <25
K m/s? 1,5 1,5
HuBoTO Ha BUBpaLWMK HaBeOEHO BO OBME yNaTCTBa e MonHeme Ha baTepujaTa

M3MepeHo Co HopmMupaHa noctanka cnopen EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTtu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUAaroam 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHbEeTO CO BUOPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [OKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NiuHa Onpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0] HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe fia OTCTaryBa HUBOTO Ha BMbpauuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BWUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHhETO CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOT e UCKNYUEH UMK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaManu
ONTOBapyBarbeTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHUETO Ha BUOpaLIMKTE, Kako
Ha np.: 0APXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTy U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

AkTHBHpatbe Ha Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (onpema)

3auHdopmaunu 3a Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
NpOuKTajTe ro COOABETHOTO YNATCTBO 3a ynoTpeba.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHwTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHay [0fIeKa He Ce HAMOMHK LIeN0oCHO.
NUTHyM-joHCKKUTE baTepru MOXE Aa Ce HanonHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PEKNUHOT NPU NONHEHETO He U HaLLTETyBa Ha batepujaTa.
NuTyM-joHcKaTa batepuja e 3aluTUTEHa CO EneKTpoHcKa
3awTwmTa Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]*) og
nnabuHcKo npasHetbe. [oKonKy ce UcnpasHu batepujata,
€N1eKTPUYHWOT anapar Ke Ce UCKMYUM CO NOMOLL Ha 3aLUTHTHO
CTPYjHO Kono: ENeKTPMUHKOT anapart He Ce ABUXHU NOBeKe.

» Mo aBTOMATCKOTO HCKNy4yBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKUHYBaYoT 3a
BKNyuyBae/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

Bapetbe Ha baTepujata

barepwujata 11 ©ma aBa cTeneHu Ha 3aKknyuyBatbe Kou
crpeuyBaart ja He UcnagHe barepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 12.
[loneka batepujaTa e BMeTHaTa BO €N1EKTPUUHUOT anapar, Taa
Ce ipXH BO N03MLMja co NOMOLL Ha defep.

1609 92A 25K | (26.7.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2883-001.book Page 173 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

3a ja ja u3BaguTe batepujara 11 nputUcHeTe Ha KOMuMHbaTa
3a 0TBOpatbe 12 v u3Bneuete ja batepujata HaHanpep of
€NeKTPUUHKOT anapart. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

JlononHuTenHa gpLuKa

» KopucTeTe ro BaluMoT eneKTpUUeH anapar camo co
AONONHMTENHA ApLuKa 4.

» MMpep aa u3spinte 6uno WTO, NPOBEpETE AaNK €
3aUBpPCTeHa [ONONHUTENHaTa AplKa. [ybetbeTo Ha
KOHTpONaTa MoXe fia J0Be/e A0 NOBPea.

MoHTHpatbe Ha AONONHUTENHATa APLUKA

3a Aa ja 0TBOpMTE NOMOLLHATA payka, 3aBPTeTE o JONHAOT
nien 3a hakatbe Ha MoOMOLLHATA pauka 4 CMPOTMBHO Of
CTPENKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

[oBneueTe ro HaHa3aa CBP3HMOT €N Ha NOMOLLHATA payka 5
1 APXKETE ro BO 0Baa No3uuuja. BMeTHeTe ja nomoLuHata
pauka Haf rnaeara 3a gynuetbe, 3a Aa ja CTaBuTe NOMOLLHaTA
pauka Ha enekTpPUUHKOT ypea. Ha kpaj otnyLwTeTe ro
CBp3HKOT en 5.

[oT0a NPULBPCTETE r0 AONHUOT [1EN Ha JONONHUTENHATA

[ApLUKa 4 v CBpTETE r0 BO NpaBeL| Ha CTPE/KUTE Ha
UACOBHHKOT.

CepreTe ja ,ONONHUTENHATA APLUKA
[lononHutenHara apiuka 4 Moxe fia ja BpTuTe No xenba, 3a aa
c1 0Bo3MOXUTe besbenHa 1 HeymopHa pabota.

Bprtete ro LONHKOT fien Ha AONONHUTENHaTa ApLuka 4
HACMNpPOTU ABUXXEHETO Ha CTPENKUTE O[] YaCOBHUKOT U
HaBanete ja AONONHUTENHATa ApLUKa 4 BO CakaHaTa nosuumja.
[MoToa3auspcTeTe ro LONHAOT AeN Ha JONONHUTENHATa ApLUKa
4 B0 npa.eL, Ha CTPeNK1Te Of YaCOBHUKOT.

MopecyBatbe Ha AnabouuHa Ha gynuetbe

Co rpaHuuHKMKOT 3a inabounHa 3 MoXe fia ce yTBPAu
nnabouunHarta Ha gynuetbe X.

OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa 3a NofecyBatbe Ha
rpaHUUHKKOT 32 AnaboumrHa 6 ¥ NoCcTaBeTe ro rPaHUUHUKOT 38
nAnabounHa Bo fononH1TenHata pluka 4.

M3BneueTe ro rpaHUUHMKOT 3a AnlaboumrHa o Toj CTeneH, aa
0IroBapa Ha pacTojaHUeTo Ha cakaHaTa AlabounHa Ha
[nynuetbe Mery BPBOT Ha iynyankata M BpBOT Ha rPaHUUHUKOT
3aanabouunHa X.

TOBTOPHO 3aUBPCTETE ja NenepyTka-3aBpTKaTa 3a
noflecyBatbe Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa 6.

3ameHa Ha anatot (BuaK cnuka A)

» Mpep 6Mno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NP HeroB TPAHCTIOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6arepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPeKUHYBaUOT 3a BKMYYyBatbe/UCKyuyBatbe MOCTOU
OMacHOCT of NOBPeaH.

OtBOpeTe ja bp303aTeaHara rnasa 3a aynuerbe 2 co BPTEHE

BO npasel @, Jofieka He Ce CTaBM anatoT. BmeTHeTe ro

anarort.

Uaypara Ha bp3o3aTeaHata rnaBa 3a iynuetbe 2 CBPTETE ja

LUBPCTO CO paka Bo npasel, @. Co T0a, rnaBaTa aBTOMATCKM ce

3aKnyuysa.
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BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o4 MaTepHjanu Kako Ha np. oNnoBHH 60, Hekou
BUAOBH [PBO, MHHEPanu U MeTan Moxe fa buge
LUTETHA N0 3APaBjeTo U Aa A0BEAE A0 aNeprucku
peakuuu, 3abonysatba Ha AUILHKTE NATHILTA H/UNK
pak. MaTepujanuTe WTO CoApxaT asbect Mmoxe Aa buaat
0bpaboTyBaHK camo 0f] CTPaHa Ha CTPYUHH NKLLA.

- lorpuxeTe ce 3a 10bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbe Ha Macka 3a 3allTHTa Npu
BAMLLYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha 6atepuja

Hanomena: KopucTerbeTo Ha batepuu HecoofBETHH 3a
BaLUMOT eNIeKTPUUEH anapaT MoXe Ja A0Befe 10 NOrPeLIHO
(hyHKLMOHMParbe UK [0 OLITETYBakE Ha ENEKTPUUHUOT
anapar.

[peknHYBauOT 32 MEHYBakbe HA NPaBeLOT Ha BpTetbe 16
nocTaBeTe ro Ha CpeanHara, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 11 BMeTHETE ja BO
ApLuKaTa, JofieKa He Ce BKMONMU U He erHe PaMHO BO
JpLukara.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTetbe (BHAYN cnuka B)

Co NpeKMHYBaUOT 3a MeHYBatbe Ha NPaBeLOT 3a BpTete 16
MOXe [1a r0 NPOMEHHTe NPaBeLoT Ha BpTerbe Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JokonKy NpekuHyBauoT 3a

BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 17 € NPUTUCHAT 0Ba He €
BO3MOXHO.

) TekAaecHo: TypHeTe ro NpekMHyBauoT 3a NpaseL; Ha
BpTere 16 o4 BeTe CTPaHK Ce [0 Kpaj BO N03MLMja <

> TekneBo: TypHeTe ro npekMHyBauoT 3a NpaseL, Ha
BpTere 16 04 ABETE CTPaHK Ce 0 Kpaj BO NO3MLMja mmp
MopecyBate Ha HAUMHOT Ha paboTa
N Aynuewe
/ IMpeKk1HyBauoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa 8
[ nocTaBeTe ro Ha 03Hakata ,JJynuetbe”.
3aBpryBame

MpekrHyBayoT 3a M360p Ha HauMHOT Ha pabota 8
MoCTaBeTe ro Ha 03HaKara ,3aBpTyBatbe .

[N\

YnapHo aynuetbe (GSB 18V-85 C)
' [peKk1HyBayoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa 8
\L/ NoCTaBeTe ro Ha 03HaKaTa ,,YIapHo fiynuetbe”.
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BknyuyBate/ucknyuyBamwe

3a craBame B0 ynorpeba Ha enekTpUuyHUOT anapar
NPUTUCHETE O MPEKWUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKITyuyBatbe
17 v pxeTe ro NnpuTUCHaT.

LED cBeTnoto 14 cBeTH SOKONKY NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 17 e Hanona Unu LenocHo
NPUTACHAT M 0BO3MOXYBA OCBET/YBakbe Ha MECTOTO Ha
3awpadyBarbe/oABPTYBatbE NPU HEMOBONMHM CBETIOCHM
YCNOBH.

3a/1a ce 3alLTeM eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo A0KONKY ro KOpUCTUTE.

MocraByBate Ha bpoj Ha BpTEXKH

BpojoT Ha BpTeXuTe Ha BKNYUEHWOT eNeKTPUUEH anapat
MOXe [ia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f Toa
KONKY Noflaneky Ke ro NPUTMCHETE NPeKUHYBaUOT 3a
BKNyuyBatbe/1cknyuyBarbe 17.

Co HEXHO NPUTUCKabE Ha IPEKWHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuyBatbe 17 ce nocTurHyBaar Man 6poj Ha sptexu. Co
3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT ce 3rofieMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXM.

U36upatbe Ha BPTEXXHHOT MOMEHT (Bau 3a HaUMH Ha
pabotetbe, HaBpTYBalbE)

Co NPCTEHOT 3a NOfLECYBatbE Ha BPTEXXHWAOT MOMEHT 7 MOXe
[1aro u3bepete NoTPEHHUOT BPTEKEH MOMEHT BO 25 CTENEHN.
LLITom ke ce NOCTUrHe BPTEXHWOT MOMEHT, anaToT 3a
BMETHYBatbe 3anupa.

MexaHHuku u360p Ha 6p3nHK

» MpekuHyBauot 3a u360p Ha O6p3nHK 9 akTHBHPa]jTE ro
CaMo ;OKONKY eNeKTPHUHHOT anapar e Bo cocToj6a Ha
MHUpYBame.

Bbp3uHa 1:
Hu3ok 0bem Ha BpTexH; 3a paboTetbe Co ronem iujameTap Ha
nynuetbe.

bp3uHa 2:
Bucok 0beM Ha BpTeXxH; 3a Aynuetbe Co Man AujameTap Ha
LynKuTe.

3awTHTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of,
TeMneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapH
€NeKTPMUHKOT anar. Mpu Nperonemo onToBapyBsatbe U
pabotetbe HaBOP 0/ J03BONEHHNTE rPaHMLM Ha paboTHaTa
TemMneparypa, ce HamanyBa U3neaHara jaunHa unu ce
WUCKMyuyBa eNeKTPUUHKUOT anar. [lypu no noCTUrHYBarbeTo Ha
[03BO/eHaTa paboTHa Temneparypa, eNeKTPUUHKOT anar
NoBTOPHO PaboTy Co NoNHa U3nesHa jaunHa.

3awT1TaTa of NpeonToBapyBatbe, Koja 3aBUCH 0f
Temneparypara, Ce npukaxysa Co LpBeHO cBeTerbe Ha LED-
cHjannukata 14 Ha enekTPUUHWOT anat. 3a NOBTOPHO Aa ce
[OCTUrHaT [103BOMNEHNTE TPaHMLM Ha paboTHata
Temneparypa, BKyueTe ro W1 NpekuHyBauoT 3a u3bop Ha
6p3rHa 9 Ha bpaunHa 1, Mnu KopUCTETE ro eNeKTPUUHKOT ypeq
BO NpaseH o4 Unu nouekajte gopeka LED-cujannukara 14 He
ce ucknyuu. Kora ke ce ucknyuu LED-cujanuukara 14, ypepot
MOBTOPHO ja UM MOCTUTHATO J03BO/EHATA IPaHHLLA Ha
paboTHa TemMnepartypa.

3awTnTa of AnabUHCKO NpasHetbe

NutyM-joHckaTa batepuja e 3alwTnTEHa CO EnekTpoHcka
3awTuTa Ha kenuute (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
[AnabuHcko npasHetbe. [loKonKy ce UcnpasHu batepujata,
€NeKTPUYHHOT anapar Ke ce UCKMYyuu CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONO: ENEKTPMUHMOT anapar He Ce ABHXK NOBeKe.

bp3o ucknyuyBate

Bp30To McknyuyBatbe 0BO3MOXKYBA N0A0bPa KOHTpONa Ha

€NeKTPUYHKOT anapar. [pu HeHaaejHa U HenmpeB1aeHa

poTaliuja Ha eNeKTPUUHKOT anapar OKoMy OcKaTa 3a Aynuetbe,
€NeKTPUYHHOT anapar Ce UCKMyuyBa.

bp30T0 UcKnyuyBatbe e NpukaxaHo co Tpenkare Ha LED Ha

€NeKTPUYHKOT anapar.

» Bp30T0 HCKNyuyBatbe MOXe a ce aKTUBMPa CaMo Kora
eNeKTPUUHHOT anapat paboTh co MakcHManeH 6poj Ha
paboTHH BPTEXKH H MOXKe Aa ce BPTH cnobogHo okony
ocKara Ha byprujara. lputoa, u3bepete norogHa
paboTHa noauuuja. UHaky He e 3arapaHTMpaHo fieka Ke ce
aKTMBMpa bp3oTo McKNyuyBarbe.

3a noBTOpHO cTaBatbe Bo ynotpeba otnyLiTeTe ro
NPEKWHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKIyuyBatbe U OAHOBO
NPUTUCHETE ro.

@yHKLUN Ha NOBp3YBatbe

3anospayBatbe co Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

(onpema) Ha pacrionaratbe v Marte cnefHuTe yHKUMK Ha

NoBP3YBatbe 3a eNEKTPUUHKOT anar:

- Peructpupatbe 1 nepcoHan1anpatbe

- [poBepka Ha CTatycoT, U3haBarbe Ha NopakM 3a
npenynpeayBate

~ OnwTH UHoPMALKMM Y NofecyBatba

- YnpaByBate

3auHdopmauun 3aBluetooth® Low Energy Module GCY 30-4

NPOYMTA]TE [0 COOfIBETHOTO YNaTCTBO 3a ynoTpeda.

CoBeTH npu paboTetbeTto

» ENeKTPHUHHOT anart co akTuBupaH Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 (onpema) e onpemeH co
paguo-unTepdejc. Tpeba fa ce BHUMaBa Ha NOKaNHKTe
onepaTMBHU OrpaHuuyBatba, Hanp. BO aBHOHH UK
bonuuuu.

» EneKTPHUHKOT anapar cTaseTe ro Ha wpador camo
[BOKONKY e MCKNyueH. [JOKO/MKY anapatoT e BK/yUeH U ce
BPTH, TOj MOXe Aa Ce NPEeBPTH 1 NaaHe.

3a/ia ro usBaguTe HUTOT 32 0ABPTYBAUOT UK YHUBEP3ANHUOT
[npxau 3a 6MTOBM, MOXE [1a KOPUCTHTE MOMOLLEH anar.

[ipxau 3a nojac

Co ipxxauor 3a nojac 10 MoXe fia ro 3akaunTe eNneKkTpUUHAOT
anapar Ha np. Ha nojac. Taka iBeTe AnaHku ke B bupar
cnoboaHH, a enekTPUUHKOT anapar ke ro uMare Ha jodar Bo
CeKoe Bpeme.
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OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBame U UNCTEHhe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6arepujata of Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKIYUyBathe/UCKYyUyBathe NOCTOU
OMacHOCT 07 NoBPeay.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

[lokonky barepujata He (yHKLMOHUPa NoBeKe, Be Monnume
obparteTe ce Bo 0BNacTeHata cepBHCHa cnyxba 3a Bosch
€N1eKTPUYHM anaparu.

CepsucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwumTe npaiuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balmot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBH. EKCMNIO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapaukK1 Ha Pe3ePBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
creuudmKalMoHaTa nnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHK MaTepHjanu. batepuuTe MoXe aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, 6e3
notpeba of AONONHUTENHN KBANU(HUKALIMK.

[pu NpeHoC Ha UCTUTE 0 CTPaHa Ha TPETH n1ua (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCMOPT UMK LUNEAKLMja) HEONXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha cneLujaiHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKaTa Ha npartkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCMepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopTvpajte r1 batepumuTe caMo AOKONKY KYKULITETO €
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH U CMlaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha T0j HAUKH LWITO HeMa [ia Ce ABUXH BO
ambanaxarta.

Be MonvMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te [ONONHUTENHMU
HaLMOHANHU NPOMHUCH.
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OrcTpaHyBamwe

X3/) Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u
}'_‘ ambanaxure Tpeba [ia Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKKM
NPUGATINB HAUKH.

He rv chpnajte enekTpruuHKUTe anapaty 1 batepuute Bo

[lOMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopep eBporckata perynarMea
2012/19/EU eneKTpruuHWTE anaparty LUTo ce
BOH ynoTpeba u AetekTHuTe Unu
MCKopUCTeHUTe baTepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa ognenHo
na ce cobepar 1 a ce peLuKnMpaar 3a
NoBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

Nutnym-joHckm:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 175.

Ce 3app)XyBa NPaBOTO Ha NPOMeEHa.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se

na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.

Bosch Power Tools
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Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik elektri¢énog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

e

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadrazajima koZe ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

GSB 18V-85C

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Driite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moze da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i cvrsto drzite elektricni alat. Kod stezanjai
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

2 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.
.:4.4

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

e
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» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
obezbedili punu snagu akumulatora, potpuno ga
napunite pre prvog pustanja u rad u uredjaju za
punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

» Proditajte uputstvo za upotrebu modula Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4.

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

» Pomerite prekidac za biranje brzina odnosno okrenite
prekidac za biranje vrste rada uvek do granicnika.
Elektri¢ni alat se inae moZe ostetiti.

» Dovedite pre svih radova na elektri¢nom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje postoji opasnost od
povreda.

» Oprez! Ako koristite elektri¢ni alat sa Bluetooth®,
moze da nastupi smetnja za druge uredaje i
postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere za srce, slusne aparate). Takode nije
sasvim iskljucen negativan uticaj na ljude i Zivotinje u
neposrednoj blizini. Elektriéni alat sa Bluetooth®
nemojte koristiti u blizini medicinskih uredaja, pumpi
za tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa
opasnos$cu od eksplozije i minskih polja. Nemojte
koristiti elektriéni alat sa Bluetooth® u avionima.
Izbegavajte rezim rada na duzi vremenski period u
direktnoj blizini tela.

Bluetooth® naziv marke kao i slikovne oznake (logotipi)
su registrovane robne marke i vlasnistvo Bluetooth SIG,
Inc. Svaka upotreba ovog naziva marke/slikovnih oznaka
od strane Robert Bosch Power Tools GmbH vrsi se pod
licencom.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno zamisljen za busenje sa udarcima u opeci, zidu i
kamenu.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Podatke i podes$avanja mozete, ukoliko koristite Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4, pomodu radio-tehnologije
Bluetooth® prebacivati sa elektri¢nog alata na mobilni krajnji
uredaj i obratno.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike 10 Clip zadrZanje pojasa
Oznatavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na 11 Akumulator
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani. 12 Dugme za deblokadu akumulator
1 Prihvat za alat 13 Radno svetlo
2 Stezna glava sa brzim stezanjem 14 Zadtita od preopterecenja displeja
3 Dubinski grani¢nik 15 Univerzalni dr$a¢ umetka*
4 Dodatna dréka (izolovana povriina za prihvat) 16 Preklopnik smera okretanja
5 Pomocna drska dostojnika 17 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
6 Leptir zavrtanj za podesavanje dubinskog grani¢nika 18 Dr3ka (izolovana povrsina za prihvat)
7 Prsten za podesavanje biranja obrtnog momenta 19 Poklopac za Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
8 Prekidac za biranje vrste rada *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
9 Prekidac za biranje brzine Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci
Akku-busilica-odvrtac GSR 18V-85C
Akumulatorski uvrtac sa udarcima
Broj predmeta 3601JGO1.. 3601JG03..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina mint 0-480 0-480
- 2.brzina mint 0-2100 0-2100
Broj udaraca min't - 0-31500
maks. obrtni momenat zavrtnja za meku gradu po1SO 5393 Nm a7’ 47"
max. obrtni momenat tvrdji slucaj uvrtanja prema . )
1S0 5393 Nm 85 85
max. @-brzina busenja (1./2. brzina)
- Drvo mm 82 82
- Celik mm 13 13
- Zid mm - 16
Prihvat za alat 1,5-13 15-13
maks. zavrtnji-@ mm 12 12
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja °C 0..+45 0..+45
- prilikom reZima rada i prilikom skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci AL18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Preporuceni punjaci za induktivne akumulacione baterije GAL 18...W GAL 18...W
Prenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ® (Low Energy) »
Odstojanje signala 8s 8s
Opseg dopiranja signala maksimalno 30 m® maksimalno 30 m ®

*zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

A) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni sa Bluetooth®-Low-Energy uredajima (verzija 4.1) i moraju podrZavati Generic Access Profile (GAP,
Profil za genericki pristup).

B) Opseg moZe veoma varirati, u zavisnosti od spoljasnjih uslova, ukljuéujuéi i upotrebljeni prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija i kroz metalne
prepreke (npr. zidove, police, kofere i sl.) opseg dopiranja Bluetooth ®-a moZe biti znacajno manji.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

e

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR18V-85C

Nivo zvucnog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipi¢no manji od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

GSB 18V-85C

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo zvu¢nog pritiska 87 dB(A); Nivo snage zvuka 98 dB(A).

Nesigurnost K =3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

BusSenje u metalu:

a4

K

Udarno busenje u betonu:

3

K

Zavrtnji:

3

K

Srpski| 179

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s2 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Ubacivanje modula Bluetooth® Low Energy
Module GCY 30-4 (pribor)

Informacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 mozete pronaci u pripadajuéem uputstvu za
upotrebu.

Punjenje akumulatora

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 11 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba
da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja
tastera za deblokadu akumulatora 12 ispadne napolje. Dokle
god se akumulator nalazi u elektriénom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Zavadjenje akumulatora 11 pritisnite taster za deblokadu 12
i izvucite akumulator napred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Bosch Power Tools
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180 | Srpski

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa dodatnom
drskom 4.

» Uverite se pre svih radova da je dodatna drska cvrsto
stegnuta. Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Montiranje dodatne drske

Da biste otvorili pomoc¢nu drsku, okrenite donji deo drske 4 u
smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

Povucite srednji deo pomoéne drske 5 nazad i zadrzite je u
tom poloZaju. Navucite pomocnu dr$ku na burgiju da biste
namontirali pomoénu dr$ku na sam uredaj. Zatim otpustite
srednji deo pomoéne 5 drske.

Ponovo ¢&vrsto stegnite donju hvataljku dodatne drske 4 u
pravcu kazaljke na satu.

Iskretanje dodatne drske

VimoZete dodatnu drsku 4 po Zelji iskrenuti, da bi postigli
sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

Okrenite donji komad dodatne drske 4 nasuprot kazaljke na
satu i iskrenite dodatnu drsku 4 u Zeljenu poziciju. Potom
ponovo stegnite donji komad dodatne drske 4 u pravcu
kazaljke na satu.

Podesavanje dubine busenja

Sadubinskim grani¢nikom 3 moze da se utvrdi Zeljena dubina
busenja X.

Odvrnite leptir zavrtanj za podes$avanje dubinskog grani¢nika
6 i ubacite dubinski granicnik u dodatnu drsku 4.

lzvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Ponovo ¢vrsto stegnitze leptir zavrtanj za podesavanje
dubinskog granicnika 6.

Promena alata (pogledajte sliku A)

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljuCivanje postoji opasnost od povrede.

Otvorajte brzu steznu glavu 2 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrnite snazno rukom ¢auru brze stezne glave 2 u pravcu

okretanja @. Stezna glava se tako automatski blokira.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organai/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

e

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oSteéenije elektritnog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 16 na sredinu, da bi

sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu

bateriju 11 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleze ravno na

drsci.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku B)

Sa preklopnikom smera okretanja 16 moZete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 17 ovo nije moguce.

) Sdesna: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 16 sa obe
strane do kraja u poziciju «mm ,

0> Sleva: Gurnite sklopku za pravac obrtanja 16 sa obe
strane do kraja u poziciju s .

Podesavanje vrste rada
” BusSenje
ﬁ Prekidac za biranje vrsta rezima rada 8 postavite

na simbol ,,Busenje”.

Uvrtanje zavrtanja

Prekidac za biranje vrsta rezima rada 8 postavite
na simbol ,Pritezanje”.

Busenje sa udarcima (GSB 18V-85 C)

Prekidac za biranje vrsta rezima rada 8 postavite
na simbol ,Udarno busenje”.

[N\\\3

=

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 17 i drzite ga pritisnut.

LED 14 svetli pri upola ili potpuno pritisnutim prekidacem za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 17 i omogucava osvetljavanje
mesta uvrtanja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 17.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 17 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Biranje obrtnog mementa (Vazi za rezim rada zavrtanja)
Sa prstenom za podeSavanje obrtnog momenta 7 mozete
unapred birati potrebni obrtni momenatu 25 stepenima. Cim
se dostigne podeseni obrtni momenat, zaustavlja se
upotrebljeni alat.
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Mehanicko biranje brzina

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 9 samo u
mirovanju elektricnog alata.

Brzina 1:

NiZe podrucje obrtaja; za rad sa ve¢im presecima burgije.

Brzina 2:

Vi$e podrucje obrtaja za busenje sa manjim presekom

busenja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne

moze da se preoptereti. U slucaju prevelikog opterecenjaiili

napustanja dozvoljenog opsega radne temperature redukuje

se predajnasnagaili se elektricnialatiskljucuje. Elektri¢nialat

ponovo radi punom predajnom snagom tek posle postizanja

dozvoljene radne temperature.

Zastita od preopterecenja koja zavisi od temperature

oznacena je crvenom LED lampicom 14 na elektri¢nom alatu.

Da biste dostigli ponovo dozvoljeni opseg radne temperature,

prebacite prekidac za biranje brzina 9 u brzinu 1, postavite

elektri¢ni alat u prazan hod ili saekajte da se LED lampica 14

ugasi. Kada se LED lampica 14 ugasi, to zna¢i da je uredaj

ponovo u dozvoljenom opsegu radne temperature.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Brzo iskljucivanje

Brzo iskljucivanje pruza bolju kontrolu nad elektri¢nim

alatom. Kod nepredvidjene rotacije elektri¢nog alata oko ose

busilice iskljuCuje se uredjaj.

Brzo iskljucivanje se prikazuje treperenjem LED na

elektri¢nom alatu.

» Brzo iskljucivanje moze da se aktivira samo ako
elektricni alat radi na maksimalnom broju obrtaja za
rad i ako moze slobodno da se obrce oko ose burgije. Za
to izaberite odgovarajucu radnu poziciju. U suprotnom
brzo isklju¢ivanje ne moze da bude zagarantovano.

Za ponovno pustanje u rad pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje i aktivirajte ga ponovo.

Funkcije povezivanja

Zajedno sa modulom Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (pribor), dostupne su sledece funkcije povezivanja

za elektri¢ni alat:

- Registracija i personalizacija

- Provera statusa, pruZanje upozorenja

- Opste informacije i podesavanja

- Upravljanje

Informacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 mozete pronaci u pripadajuéem uputstvu za

upotrebu.

e
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Uputstva zarad

» Elektri¢ni alat sa ubacenim modulom Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 opremljen je radio-
interfejsom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u rezimu rada, npr. u avionimaiili
bolnicama.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtani.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drzac bit

nastavka, smete da upotrebite pomocni alat.

Clip za drzanje pojasa

Saclip-om za drZanje pojasa 10 moZete obesiti elektricni alat
naprimer za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i mozZete
elektri¢ni alat uhvatiti u svako doba.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom

ovladéenom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com
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182 | Slovensko

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/)| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 182.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in _napotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

e

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
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prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lIzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki

jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-

¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-

mi baterijami.

e
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» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

GSB 18V-85C
» Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85 C

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- e se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
_lm npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
5 ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost

m eksplozije.
» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-

pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-

nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z

elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-

terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno.
Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti na-
polniti v polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Preberite si navodila za uporabo modula Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4.

» Stikalo za izbiro stopnje smete aktivirati le pri mirova-
nju elektri¢nega orodja.

» Potisnite stikalo za izhiro stopnje oz. zavrtite stikalo za
izbiro vrste delovanja vedno do naslona. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete elektri¢no orodije.

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor

tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Previdno! Pri uporabi elektricnega orodja s funkcijo

Bluetooth® lahko pride do motenja drugih naprav in in-

stalacij, letal in medicinskih naprav ter aparatov (npr.
sréni spodbujevalnik, slusni aparati). Prav tako ni mo-

goce povsem izkljuciti Skode za ljudi in Zivali v neposre-

dni bliZini. Elektriénega orodja s funkcijo Bluetooth®
ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in apara-
tov, bencinskih ¢rpalk, kemicnih instalacij, na obmo-
¢jih znevarnostjo eksplozije in v obmogjih, kjer se
opravljarazstreljevanje. Elektricnega orodja s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v letalih. Izogibajte se dol-
gotrajni uporabi v neposredni bliZini telesa.

e

Besedna znamka Bluetooth® kot tudi slikovne oznake (lo-
gotipi) so zasCitene blagovne znamke in last podjetja
Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/sli-
kovnih oznak s strani Robert Bosch Power Tools GmbH po-
teka z uporabo licence.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vija¢enje in sprosc¢anje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovine, keramike in umetne mase.
GSB je dodatno namenjen za udarno vrtanje v opeko, zid in
kamen.

Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Ce je v elektriéno orodje vstavljen modul Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4, boste lahko prek brezzi¢ne tehno-
logije Bluetooth® med elektri¢nim orodjem in mobilno konéno
napravo prenasali podatke in nastavitve elektri¢nega orodja.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Prijemalo za orodje
Hitrovpenjalna glava
Globinsko omejilo
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Vmesni del za dodatni ro¢aj
Krilni vijak za nastavitev globinskega prislona
Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta
Izbirno stikalo za vrste delovanja
Stikalo za izbiro stopnje
Zanka za obesanje
Akumulatorska baterija
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Delovna lu¢
Prikaz za¢ite pred preobremenitvijo
Univerzalno drzalo za bit*
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Pokrov za modul Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Akumulatorski vrtalni vijacnik GSR 18V-85C
Akumulatorski udarni vijacnik
Stevilka artikla 3601JGO1.. 3601JG03..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1.stopnja min’t 0-480 0-480
- 2.stopnja min™t 0-2100 0-2100
Stevilo udarcev min't - 0-31500
Maks. vrtilni moment po standardu 1SO 5393 Nm 47" 47"
Maks. zatezni moment pri trdem vijacenju po 1SO 5393 Nm 85" 85"
Maks. @ vrtanja (1./2. stopnja)
- Les mm 82 82
- Jeklo mm 13 13
- Zid mm - 16
Prijemalo za orodje 1,5-13 1,5-13
Maks. @ vijaka mm 12 12
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenjy *C 0..+45 0..+45
- priuporabi  in shranjevanju “C -20...+50 -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Priporoceni polnilniki za indukativne akumulatorske
baterije GAL 18...W GAL 18...W
Prenos podatkov
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(nizkoenergijsko) » (nizkoenergijsko) »)
Oddaljenost od signala 8s 8s
Doseg signala maksimalno 30 m ® maksimalno 30 m ®

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

A) Konéne mobilne naprave morajo biti zdruzljive z nizkoenergijskimi orodji s funkcijo Bluetooth® (razli¢ica 4.1) in podpirati Generic Access Profile
(GAP).

B) Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike, vkljuéno z uporabljenim sprejemnikom, mocno niha. V zaprtih prostorih je lahko zaradi kovinskih
ovir (npr. stene, police, kovekiitd.) doseg prek tehnologije Bluetooth® ob¢utno nizj.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no manjsi od 70 dB(A). Netocnost K =3 dB.
Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

GSB 18V-85C

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo zvo¢nega tlaka 87 dB(A); nivo jakosti hrupa 98 dB(A).
Nezanesljivost meritve K = 3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

Bosch Power Tools 1609 92A 25K |(26.7.16)
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Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Vrtanje v kovino:

a

K

Udarno vrtanje v beton:

a

K

VijaCenje:

a

K

e

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlitnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

Namestitev modula Bluetooth® Low Energy Mo-
dule GCY 30-4 (pribor)

Za ve¢ informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 si preberite pripadajo¢a navodila za uporabo.

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poSkoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 11 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 12 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 11 vzemite ven tako, da pritisnete na

deblokirno tipko 12 in potegnite akumulatorsko baterijo v

smeri naprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete upora-

biti sile.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem4.

» Prepricajte se pred pricetkom vseh del, da je dodatni

rocaj trdno zategnjen. Izguba kontrole lahko povzro€i po-
Skodbe.

Montaza dodatnega rocaja

Da odprete dodatni ro¢aj, zavrtite spodnjo ro¢ico dodatnega
ro¢aja4v levo.

Povlecite vmesni del dodatnega rocaja 5 v smeri nazaj in ga
zadrZite vtem poloZaju. Da dodatni rocaj pritrdite na elektric-
no orodje, ga potisnite prek vpenjalne glave. Nato izpustite
vmesni del 5.

Nato zasukajte spodnji oprijemalni del dodatnega roc¢aja 4 v
smeri urnega kazalca in ga s tem zategnite.

Obracanje dodatnega rocaja
Dodatni rocaj lahko 4 poljubno obracate in si tako zagotovite
varno in neutrudljivo drzo pri delu.

Spodnji del dodatnega roCaja 4 obracajte v protiurni smeriin
zasukajte dodatni rocaj 4 v Zeleni polozaj. Spodnji del doda-
tnega rocaja 4 nato v urni smeri ponovno trdno privijte.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2883-001.book Page 187 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

Nastavitev globine vrtanja

Z globinskim omejilom 3 lahko dolocite Zeleno globino vrtanja
X.

Popustite krilni vijak za nastavitev globinskega omejila 6 in
vstavite globinsko omejilo v dodatni ro¢aj 4.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni globini vr-

tanja X.

Ponovno trdno privijte krilni vijak nastavitve globinskega
omejila 6.

Zamenjava orodja (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Odprite hitrovpenjalno glavo 2 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 2 v smeri @.
Tako se vpenjalna glava avtomatsko zablokira.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroCi nepravilno delovanije ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 16 na sredino, kar

bo onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno aku-

mulatorsko baterijo 11 namestite v rocaj, kjer naj slisno za-
skoci. Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)
S stikalom za preklop smeri vrtenja 16 lahko spreminjate

smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/iz-

klopnem stikalu 17 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

) Desno: Preklopnik smeri potisnite 16 v obe smeri do pri-

slona v polozaj 4 .

0 Levo: Preklopnik smeri potisnite 16 v obe smeri do pri-
slona v polozaj e .

e
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Nastavitev vrste delovanja
Vrtanje

g Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 8
[ nastavite na simbol ,Vrtanje®.

R Vijacenje

é Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 8
- nastavite na simbol ,Vijacenje"“.

Udarno vrtanje (GSB 18V-85 C)

Stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 8
nastavite na simbol ,Udarno vrtanje".

=

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 17 in ga drZite pritisnjenega.

LED 14 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklo-
pnem stikalu 17 in omogoca osvetlitev vijacnega mesta prine-
ugodnih svetlobnih razmerah.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 17.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 17 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predizbira vrtilnega momenta (velja za nacin delovanja
Vijacenje)

S prstanom za prednastavitev vrtilnega momenta 7 lahko iz-
berete potreben vrtilni moment v 25 stopnije. V kolikor je na-
stavljen vrtilni moment dosezen, se vstavno orodje ustavi.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 9 pritiskajte samo pri mirujo-
¢em elektricnem orodju.

Stopnja 1:

Nizko Stevilo vrtljajev: za delo z velikimi premeri svedra.

Stopnja 2:

Visoko Stevilo vrtljajev: za vrtanje z majhnim vrtalnim preme-

rom.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature delovanja se iz-
hodna moc¢ zmanj$aali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Sele ko
je dosezena dovoljena temperatura delovanja, elektricno
orodje deluje s polno izhodno mocjo.

Zascito pred preobremenitvijo glede na temperaturo oznacu-
je rde¢a LED-dioda 14 na elektri¢nem orodiju. Ce Zelite spet
doseci dovoljeno obmocje temperature delovanja, preklopite
stikalo za izbiro prestav 9 v 1. prestavo, pustite elektri¢no
orodje delovati v prostem teku ali pocakajte, da LED-dioda 14
ugasne. Ugasnjena LED-dioda 14 pomeni, da je temperatura
obratovanja spet v dovoljenem obmocju.
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Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Hitri izklop

Hitri izklop Vam omogoca boljSe kontroliranje elektri¢nega

orodja. Pri nepri¢akovani rotaciji elektri¢nega orodja okoli osi

svedra se naprava izklopi.

Hitri izklop se prikaze z utripanjem LED svetilke na elektric-

nem orodju.

» Hiter izklop se lahko sprozi samo v primeru, ko elektric-
no orodje deluje z najvecjim Stevilom vrtljajev in se lahko
prosti vrti okoli osi vrtanja. Zato izberite ustrezen delovni
poloZaj. V nasprotnem primeru hiter izklop ni omogocen.

Za ponovni zagon spustite vklopno/izklopno stikalo in ga po-

novno aktivirajte.

Funkcije povezljivosti

V povezavi z modulom Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (pribor) imate za elektricno orodje na voljo nasle-
dnje funkcije povezljivosti:

- Registracija in personalizacija

- Preverjanje statusa, izdaja varnostnih opozoril

- Splos$ne informacije in nastavitve

- Upravljanje

Zave¢ informacij o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 si preberite pripadajo¢a navodila za uporabo.

Navodila za delo

» Elektriéno orodje z vstavljenim modulom Bluetooth®
Low Energy Module GCY 30-4 (pribor) je opremljeno z
vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevajte lokalne
omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolnisnicah.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Za odstranitev vijatnega bita ali univerzalnega drzala lahko

uporabite pomozno orodje.

Zanka za obesanje

Z zanko za obe$anje 10 lahko elektri¢no orodje obesite na pri-

mer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki, elektricno
orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred za¢etkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

poobla$éen servis za elektricna orodja Bosch.

e

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

¥3/| Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

FA embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 188.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

e
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu za-
glavljeni, dali su dijelovi polomljeniili tako oStecenidase
ne moZe osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primje-
ne ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode
imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim ostricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oci, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

GSB 18V-85C

» Kod udarnog busenja nosite Stitnike za sluh. Izlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Uredaj drzite naizoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

e

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan poloZaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

\Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
[_@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
% Inace postoji opasnost od eksplozije.

NN
AN

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Ka-
ko bi se postigla puna snaga aku-baterije, prije prve pri-
mjene aku-bateriju do kraja napunite u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Proditajte upute za uporabu modula Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4.

» Prekidac za biranje brzina pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

» Prekidac za biranje brzina pomaknite, odnosno uvijek
do granicnika okrenite prekidac za biranje nacina rada.
Elektri¢ni alat bi se inaCe mogao ostetiti.

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrZavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Oprez! Pri uporabi elektri¢nog alata s Bluetoothom®
moze se pojaviti smetnja kod drugih uredaja i sustava,
zrakoplova i medicinskih uredaja (npr. elektrostimula-
tor srca, slusni aparati). Takoder nije moguce iskljuciti
niti oStecenja kod ljudi i Zivotinja koji se nalaze u nepo-
srednoj blizini. Nemojte koristiti elektricni alat s Blue-
toothom® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih po-
staja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili eksploziva. Nemojte koristiti
elektriéni alat s Bluetoothom® u zrakoplovima. Izbjega-
vajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u nepo-
srednoj blizini tijela.
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Bluetooth® slovni znak kao i graficki simbol (logotipovi) su
registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG,
Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH imalicencijuza
svako kori$tenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
i zabusenje drva, metala, keramike i plastike. GSB je dodatno
predviden za udarno busenje opeke, zidova i kamena.
Svjetlo na elektri¢cnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Podaci i postavke elektri¢nog alata mogu se kod umetnutog
modula Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 prenositi
pomodu Bluetooth® radijske tehnologije izmedu elektricnog
alata i nekog mobilnog krajnjeg uredaja.

e
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

Stezac alata

Brzostezuca stezna glava

Granic¢nik dubine

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

Umetak dodatne rucke

Leptirasti vijak za namjestanje grani¢nika dubine
Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
Prekidac za biranje nacina rada

Prekidac za biranje brzina

Kop¢a remena za no$enje

Aku-baterija

Tipka za deblokadu aku-baterije

Radno svjetlo

Indikator zastite od preopterecenja

Univerzalni drza¢*

Preklopka smjera rotacije

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

19 Poklopac Bluetooth® Low Energy modula GCY 30-4

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

=
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Tehnicki podaci

Aku busilica i odvija¢ GSR 18V-85C

Aku udarni odvija¢

Katalo$ki br. 3601JGO1.. 3601JG0 3..
Nazivni napon V= 18 18
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina min’t 0-480 0-480
- 2.brzina mint 0-2100 0-2100
Broj udaraca min’t - 0-31500
maks. zakretni moment, mekano uvrtanje prema ISO 5393 Nm a7’ 47"
Max. okretni moment tvrdeg slucaja uvijanja prema . .
1S0 5393 Nm 85 85
Max. busenje @ (1./2. brzina)

- Drvo mm 82 82
- Celik mm 13 13
- Zidovi mm - 16
Stezac alata 1,5-13 15-13
maks. vijka @ mm 12 12
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Dopustena okolna temperatura

- kod punxJ;enja °C 0...+45 0...+45
- priradu ikod skladistenja “C -20...+50 -20...+50

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

A) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni s Bluetooth® Low Energy uredajima (verzija 4.1) i podrzavati Generic Access Profile (GAP).

B) Domet moze jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljuc¢ujuéi onaj koristenog prijemnika. U zatvorenim prostorijama i zbog metalnih prepreka

(npr. zidovi, police, kovéegitd.) domet Bluetooth® moze biti znatno manji.
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Aku busilica i odvijac¢

GSR 18V-85C

Aku udarni odvija¢

Preporucene aku-baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680

Preporuceni punjaci za induktivne
aku-baterije GAL 18...W GAL 18...W

Prijenos podataka

Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) » (Low Energy) »
8s 8s

Razmak signala

Domet signala

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

maksimalno 30 m ® maksimalno 30 m ®

A) Mobilni krajnji uredaji moraju biti kompatibilni s Bluetooth® Low Energy uredajima (verzija 4.1) i podrzavati Generic Access Profile (GAP).
B) Domet moZe jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, uklju¢ujuci onaj koristenog prijemnika. U zatvorenim prostorijama i zbog metalnih prepreka

(npr. zidovi, police, kovéeg itd.) domet Bluetooth® moze biti znatno manji.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Razina buke uredaja vrednovana s A obicno je manja od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi stitnike za sluh!

GSB 18V-85C

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog tlaka 87 dB(A); prag ucinka buke 98 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera)
i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Busenje metala:

a4

K

Udarno busenje u beton:

a4

K

Vijci:

3

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Montaza

Umetanje modula Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 (pribor)

Za informacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4 procitajte pripadajuce upute za uporabu.

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog

sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za uklju¢ivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 11 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji treba-

ju sprijeCiti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog priti-

ska na tipku 12 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-bate-

rija stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomoc¢u opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenije aku-baterije 11 pritisnite tipku za deblokiranje 12
iizvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢énog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
4.

» Prije svih radova dodatnu ru¢ku morate ¢vrsto stegnu-
ti. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZe prouzro-
Citi ozljede.

Ugradnja dodatne rucke

Za otvaranje dodatne rucke okrenite donji dio dodatne rucke

4 u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Umetak dodatne rucke 5 povucite prema natrag i drzite dau

ovom poloZaju. Pomaknite dodatnu ru¢ku iznad stezne glave

kako biste postavili dodatnu ru¢ku na elektri¢cnom alatu. Za-

tim otpustite umetak 5.

Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni element dodatne

rucke 4 u smjeru kazaljke na satu.

e
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Zakretanje dodatne rucke

Dodatnu ruc¢ku 4 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-
stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 4 suprotno
smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 4 u Zeljeni
polozaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni element
dodatne rucke 4 u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja

S grani¢nikom dubine 3 moZe se utvrditi Zeljena dubina buse-
njaX.

Otpustite leptirasti vijak za namjestanje grani¢nika dubine 6 i
umetnite grani¢nik dubine u dodatnu ru¢ku 4.

Granicnik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini bu$enja X.

Ponovno stegnite leptirasti vijak za namjestanije granicnika
dubine 6.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 2 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Snazno rukom okrenite ¢ahuru brostezuce stezne glave 2 u

smjeru rotacije @. Stezna glava ¢e se time automatski zabra-

viti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralaimetala,
moze biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrZi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smjera rotacije 16 namjestite na sredinu, kako bi
se sprijecilo nehoti¢no ukljuivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju 11 urucku, sve dok osjetno ne preskoci i dok ne sjed-
ne do kraja u rucku.

Bosch Power Tools
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Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku B)

S preklopkom smjera rotacije 16 mozZete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 17 to ipak nije moguce.

) Okretanje udesno: Gurnite preklopnik smjera rotacije
16 obostrano do granic¢nika u polozaj ¢ .

> Okretanje ulijevo: Gurnite preklopnik smjerarotacije 16
obostrano do grani¢nika u poloZaj mes .

Namjestanje vrste rada
9 BusSenje
ﬁ Okrenite prekidac za biranje nacinarada 8 na sim-

bol »Busenje«.

Uvijanje vijaka

[N\ 2

bol »Uvijanje vijakax.
Udarno busenje (GSB 18V-85 C)

=

Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje 17 i drzite ga pritisnutim.

bol »Udarno busenje«.

LED 14 ¢e se upaliti kod na pola ili potpuno pritisnutog preki-
daca za ukljucivanje/iskljucivanje 17 i omogucava osvjetljava-

nje mjesta uvijanja vijaka u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvje-
te.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 17.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 17
postize se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta (Vrijedi za nacin
rada uvijanje vijaka)

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
7 mozete prethodno odabrati zakretni moment u

25 stupnjeva. Cim se postigne namjesteni zakretni moment,
radni alat ¢e se zaustaviti.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 9 pritisnite samo u stanju mi-

rovanja elektricnog alata.

Brzina 1:

Nize podrucje broja okretaja; za radove sa vec¢im promjerima
busenja.

Brzina 2:

ViSe podrucje broja okretaja; za busenje sa svrdlima manjeg
promjera.

Okrenite prekidac za biranje nacinarada 8 na sim-

Okrenite prekidac za biranje nacinarada 8 na sim-

e

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene radne temperature izlazna snaga ¢e se smanijiti ili ée se
elektricni alat iskljuciti. Elektricni alat radi ponovno s punom
izlaznom snagom tek nakon postizanja dopustene radne tem-
perature.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi se prikazuje
crvenim svjetljenjem LED 14 na elektricnom alatu. Za ponov-
no dosezanje podrucja dopustene radne temperature ukljuci-
te prekidac za biranje brzina 9 u brzinu 1, radite elektri¢nim
alatom u praznom hoduili pricekajte da se ugasi LED 14. Kada
je ugasena LED 14, uredaj je ponovno dosegao podrucje do-
pustene radne temperature.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

Brzo isklju¢ivanje

Brzo iskljucivanje pruza moguénost bolje kontrole nad elek-

tricnim alatom. Uredaj ¢e se iskljuciti u slucaju nepredvidene

rotacije elektri¢nog alata oko osi svrdla.

Brzo iskljucivanje pokazuje se treperenjem LED na elektric-

nom alatu.

» Brzo isklju¢ivanje moze se aktivirati samo ako elektric-
ni alat radi s maksimalnim brojem okretaja i slobodno
se moZe okretati oko osi svrdla. Za to odaberite primje-
reni radni poloZaj. U suprotnom brzo iskljucivanje nije za-
jaméeno.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za ukljuciva-

nje/isklju¢ivanje i ponovno ga pritisnite.

Funkcije Connectivity

Zajedno s modulom Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 (pribor) raspoloZive su sljedece funkcije Connecti-

vity elektricnog alata:

- registracija i personalizacija

- provjera statusa, javljanje upozornih dojava

- opce informacije i postavke

- upravljanje

Zainformacije o modulu Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4 procitajte pripadajuce upute za uporabu.

Upute zarad

» Elektricni alat s umetnutim modulom Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 (pribor) opremljen je radij-
skim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o ograni-
¢enju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Za skidanje nastavka za odvijac ili univerzalnog drzaca za na-

stavke ne smijete koristiti pomagala.
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Kopc¢a remena za noSenje

Sa kopcom remena za nosenje 10 mozete elektri¢ni alat npr.
objesiti na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne i
elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/)| Elektricne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

e
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

lju »Transport« na stranici 195.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTI'-'\HELEPANU Koik ohu.tusnéuded jajuhi§ed .
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

Bosch Power Tools
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenidhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

e

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik ldlitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi téoriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
|ihise tagajdrjeks voivad olla poletused vi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

GSB 18V-85C

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
vdib kahjustada kuulmist.
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GSR 18V-85C/GSB 18V-85 C

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-

juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-

da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakéepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile vdib pohjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo6-

gioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele todriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tdoriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

BT Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[m kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.
.'_4;4 J

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad rritada hingamis-

teid.

» Kasutage akut itksnes koos Boschi elektrilise tooriista-

ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes téiesti téis.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Lugege libi Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4
kasutusjuhend.

e
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» Kaiguvaliku liilitit kasitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

» Liikake kaiguvaliku liiliti ja/voi keerake toorezZiimi liiliti
alati I6puni. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja sailitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Ettevaatust! Kui kasutate elektrilist tooriista, millel on
Bluetooth®, voib esineda héireid teiste seadmete, len-
nukite ja meditsiiniaparaatide (nt siidamestimulaato-
rid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti ei saa taielikult va-
listada kahjulikku méju vahetus ldheduses viibivatele
inimestele ja loomadele. Arge kasutage elektrilist t66-
riista, millel on Bluetooth®, meditsiiniaparaatide, tank-
late, keemiaseadmete laheduses ja plahvatusohtlikus
keskkonnas. Arge kasutage elektrilist toriista, mille
on Bluetooth®, lennukites. Viltige pikemaajalist kasu-
tamist oma keha vahetus laheduses.

Bluetooth®-sonamirk ja kujutismargid (logod) on regist-

reeritud kaubamargid, mille omanik on Bluetooth SIG,

Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda sona-

marki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastma-
terjalide puurimiseks. GSB on lisaks ette nahtud tellise, miii-
ritise ja kivi lo6kpuurimiseks.

Elektrilise tooriista tuli on méeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Elektrilise tooriista andmeid ja seadistusi saab sissepandud
Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4 puhul Bluetooth®-
tehnoloogia abil kanda elektriliselt téoriistalt {ile mobiilsele
|6ppseadmele.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Padrun

2 Kiirkinnituspadrun

3 Siigavuspiirik

4 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
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5 Lisakdepideme vahetiikk 14 Ulekoormuskaitse nait
6 Tiibkruvi siigavuspiiriku seadistamiseks 15 Universaaladapter*
7 Poérdemomendi regulaator 16 Reverslilliti
8 Tooreziimiliiliti 17 Liliti (sisse/vélja)
9 Kaiguvaliku liliti 18 Kaepide (isoleeritud haardepind)
10 Vodklamber 19 Kate Bluetooth® Low Energy moodulile GCY 30-4
11 Aku *Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
12 Aku vabastusklahv kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
el kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
13 Tootuli
Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja GSR 18V-85C
Akulookpuurtrell-kruvikeeraja
Tootenumber 3601JGO1.. 3601JG03..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikdigupoorded
- 1. kaik min't 0-480 0-480
- 2. kdik min’t 0-2100 0-2100
Lookide arv min't - 0-31500
max poordemoment kruvi keeramisel puitu vastavalt . )
standardile 1ISO 5393 Nm 47 47
max pddrdemoment, tugev kruvikeeramisreziim ISO 5393 . )
jargi Nm 85 85
puuri max @ (1./2. kaik)
- Puit mm 82 82
- Teras mm 13 13
- Miiritises mm - 16
Padrun 1,5-13 1LH=13
max kruvi @ mm 12 12
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,2* 2,3*
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel R “C 0..+45 0..+45
- kasutamisel ja sdilitamisel *C -20...+50 -20...+50
Soovituslikud akud GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Soovituslikud laadimisseadmed AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Soovituslikud laadimisseadmed
induktsioonakudele GAL18..W GAL18...W
Andmete iilekandmine
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(Low Energy) ® (Low Energy) »
Signaali kaugus 8s 8s

Signaali ulatus

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

maksimaalselt 30 m ®

maksimaalselt 30 m ®

A) Mobiilsed Ippseadmed peavad olema Bluetooth®-Low-Energy-seadmetega (versioon 4.1) iihildatavad ja toetama Generic Access profiile (GAP).

B) Ulatus voib olla vaga erinev, olenedes valistest tingimustest, sealhulgas kasutatud vastuvétuseadmest. Suletud ruumides ja metallpiirete tottu (nt

seinad, riiulid, kohvrid jmt) véib Bluetooth® ulatus olla tunduvalt vaiksem.

1609 92A 25K | (26.7.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

A
<



6%% OBJ_BUCH-2883-001.book Page 199 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

Andmed miira/vibratsiooni kohta
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Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR18V-85C

Seadme A-karakteristikuga moodetud helirohu tase on vaiksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K =3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

GSB 18V-85C

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul: heliréhu tase 87 dB(A); miiravoimsuse tase 98 dB(A).

Mdotemddramatus K =3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdéte-
maaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga
EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.

Metalli puurimisel:

ah

K

Betooni [66kpuurimine:

a

K

kruvikeeramine:

a

K

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s2 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatodperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Montaaz

Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4
(lisatarvik) paigaldamine

Infot Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4 kohta saate
juurdekuuluvast kasutusjuhendist.

Aku laadimine

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku eemaldamine

Aku 11 onvarustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 12. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 11 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 12 ja tom-
make aku suunaga ette seadmest vélja. Arge rakendage see-
juures joudu.
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Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 4.

» Iga kord enne t66 alustamist veenduge, et lisakdepide
on tugevasti kinnitatud. Kontrolli kaotus vdib pohjustada
vigastusi.

Lisakdepideme paigaldamine

Lisakdepideme avamiseks keerake lisakdepideme 4 alumist
osa vastupaeva.

Tommake lisakdepideme 5 vahetiikk tagasi ja hoidke seda sel-

les asendis. Liikake lisakdepide iile padruni, et kinnitada lisa-
kaepidet elektrilise tooriista kiilge. Seejarel vabastage vahe-
tiikk 5.

Keerake lisakdepideme 4 alumine osa paripaeva kinni.
Lisakdepideme keeramine

Lisakdepidet 4 voite vastavalt oma soovile pdorata asendisse,
mis voimaldab turvalise ja mugava to6.

Keerake lisakdepidet 4 vastupdeva ja seadke lisakdepide 4
soovitud asendisse. Seejarel keerake lisakdepide 4 paripaeva
kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine

Siigavuspiirikuga 3 saab kindlaks méaarata soovitud puurimis-

sigavuse X.

Keerake lahti stigavuspiiriku seadistamise tiibkruvi 6 ja pai-
galdage siigavuspiirik lisakaepidemesse 4.

Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja siiga-

vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
stigavusele X.

Keerake siigavuspiiriku seadistamise tiibkruvi 6 uuesti kinni.

Tarviku vahetus (vt joonist A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Avage kiirkinnituspadrun 2, keerates seda poérlemissuunas

© seni, kuni tarvikut on véimalik sisse asetada. Paigaldage

tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 2 hiilss pdorlemissuunas @ kae-

ga tugevasti kinni. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Tolmu/saepuru dratomme

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat

materjali tohivad té6delda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage to6kohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

e

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada haireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Seadke reversliiliti 16 keskasendisse, véltimaks seadme taht-
matut sissellilitamist. Asetage laetud aku 11 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.
Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonis B)
Reversliilitiga 16 saate muuta seadme p6orlemissuunda. Kui
|Gliti (sisse/vdlja) 17 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemis-
suuna muutmine voimalik.

) Paremkadik: Liikake reversliiliti 16 mélemalt poolt I6puni
soovitud asendisse «mm .

> Vasakkaik: Liikake reversliiliti 16 mélemalt poolt I6puni
soovitud asendisse mm» .
Tooreziimi valik
Puurimine
ﬁ Seadke tooreziimi liliti 8 siimbolile ,,Puurimine®.

Kruvikeeramine

Seadke tooreziimi liiliti 8 siimbolile , Kruvikeera-
mine®.

Lo6kpuurimine (GSB 18V-85 C)

Seadke to6reziimi liiliti 8 simbolile ,Lodkpuuri-
mine®.

[N\\\3

=

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/valja) 17 alla
jahoidke sedaall.

LED-tuli 14 poleb, kui liliti (sisse-/vélja) 17 on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab kruvikeeramiskohta pi-
medas voi hamaras tootamisel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete reguleerimine

Sisselilitatud seadme p6drete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/valja) 17 rakendatavale survele.
Kerge survegalliilitile (sisse/valja) 17 reguleerite pdorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.
P66rdemomendi valik (kéib kruvikeeramise kohta)

Po6rdemomendi regulaatoriga 7 saab vajalikku poérdemo-
menti valida 25 astmes. Tarvik seiskub kohe, kui seadistatud
podrdemoment on saavutatud.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 9 kdsitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

1. kéik:

Madalad pdoérded; tootamiseks suure labimddduga puuridega.

2. kéik:

korged poorded; véikese labimddduga puuridega puurimiseks.
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Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui té6temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb

valjundvéimsus voi elektriline tooriist seiskub. Elektriline t66-

riist hakkab uuesti maksimumvéimsusel tdéle alles parast et-
tendhtud td6temperatuurile joudmist.
Temperatuurist soltuva lilekoormuskaitse rakendumist nditab
elektrilise tooriista LED-tule 14 pdlemine punase tulega. Sel-
leks et uuesti jouda ettenahtud té6temperatuurile, lilitage

kaiguliiliti 9 esimesele kaigule, laske elektrilisel todriistal too-

tada tiihikaigul voi oodake, kuni LED-tuli 14 kustub. Kui LED-

tuli 14 kustub, on seade taas ettenahtud temperatuurivahe-

mikus.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.

Kiirvaljaliilitus

Kiirvdljaliilitus tagab parema kontrolli elektrilise todriista ile.

Kui elektriline tooriist hakkab ootamatult imber puuri telje

podrlema, liilitub tooriist valja.

Kiirvdljaliilitust nditab elektrilise todriista vilkuv LED-tuli.

» Kiirvaljaliilitus saab rakenduda vaid siis, kui elektriline
tooriist tootab maksimaalpooretel ja saab iimber puuri

telje vabalt poorelda. Selleks valige sobiv tédasend. Vas-

tasel juhul ei ole kiirvaljaliilituse rakendumine tagatud.

Selleks et tooriista uuesti kdivitada, vabastage liiliti (sisse/
vdlja) ja vajutage sellele uuesti.

Uhildatavuse funktsioon (Connectivity)

Bluetooth® Low Energy moodul GCY 30-4 (lisatarvik) pakub
elektrilise tooriista jaoks jargmisi iihildatavuse funktsioone:
- Registreerimine ja personaliseerimine

- Oleku kontroll, hoiatusteadete valjastamine

- Uldinfo ja seadistused

- Haldus

Infot Bluetooth® Low Energy mooduli GCY 30-4 kohta saate
juurdekuuluvast kasutusjuhendist.

Toojuhised

» Elektriline tooriist, millel on Bluetooth® Low Energy
moodul GCY 30-4 (lisatarvik), on varustatud raadiolii-
desega. Jargida tuleb kehtestatud kasutuspiiranguid,
mis kehtivad nt lennukites voi haiglates kasutamise
suhtes.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Kruvikeeramistarviku voi universaaladapteri eemaldamiseks
voib kasutada abitdoriista.

Véoklamber
Vooklambri 10 abil saate seadet riputada naiteks voole. Nii

jaavad Teil mélemad kaed vabaks ja seade on kogu aeg haar-
deulatuses.

e

Eesti| 201
Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, pdorduge palun Boschi elektriliste t66-
riistade volitatud remondit6dkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
M tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.
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Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 201.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzmgnigi izla§igt vi;us dro§i9as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

e

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plando$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.
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» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

e
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» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem

GSB 18V-85C
» Veicot triecienurbSanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85 C

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var klat par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skriviju pie-
skrivésanas vai atskrivesanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
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» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

A=), Sargajietakumulatoruno karstuma, pieméram,
m no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns

RG7 tuvuma, ka arino idens un mitruma. Tas var iz-
M raisit spradzienu.

»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai akumulators spétu nodroSinat pilnu jaudu, tas
pirms pirmas lietoSanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

» Izlasiet uzlades ierices lietosanas pamacibu.

» Izlasiet Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 lieto-
§anas pamacibu.

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

» Vienmér lidz galam parvietojiet parnesumu parslédze-
juvai pagrieziet darba rezima parslédzéju. Pretéja gadi-
juma elektroinstruments var tikt bojats.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospiesana var k|t par céloni savaino-
jumam.

» Uzmanibu! Lietojot elektroinstrumentus ar Blue-
tooth®, tas var radit traucéjumus citiem instrumentiem
un iekartam, ka ari lidmasinam un mediciniskajam ieri-
cém (pieméram, sirds stimulatoriem vai dzirdes apara-
tiem). Tapat nevar pilnigi izslégt kaitéjumu rasanos cil-
vékiem un dzivniekiem, kas atrodas elektroinstrumen-
ta lietoSanas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet elektro-
instrumentus ar Bluetooth® medicinisko ieri¢u, deg-
vielas uzpildes staciju un kimisko iekartu tuvuma, ka
ari objektos ar paaugstinatu spradzienbistamibu un
spridzinasanas vietu tuvuma. Nelietojiet elektroinstru-
mentus ar Bluetooth® lidmasinas. Nepielaujiet elektro-
instrumenta ilgstosu darbibu kermena tiesa tuvuma.

Apziméjums Bluetooth® rakstiska forma, ka ari grafiska
attelojuma (ka logotips) ir registréta pre¢u zime un fir-
masr Bluetooth SIG, Inc. ipaSums. Ikvienam $a apziméju-
ma izmantosanas gadijumam rakstiska forma vai grafiska
attélojuma no Robert Bosch Power Tools GmbH puses ja-
bt licenzétam.

e

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskrivésanai un iz-
skravésanai, ka ari urb3anai koka, metala, keramiskajos mate-
rialos un plastmasa. Elektroinstrumenti GSB ir paredzéti ari
triecienurbanai kiegelos, mari un akmeni.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Jainstrumenta ir ievietots Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4, kura tiek izmantota Bluetooth® radiosakaru tehno-
logija, tas dod iespéju parraidit elektroinstrumenta datus un
iestatijumus starp elektroinstrumentu un mobilo gala ierici.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Darbinstrumenta stiprinajums
Bezatslégas urbjpatrona
Dziluma ierobeZotajs
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Papildroktura vidusdala
Sparnskrave urbanas dziluma ierobeZotaja fiksé$anai
Gredzens griezes momenta iestadisanai
Darba reZimu parslédzejs
Parnesumu parslédzejs
Turétajs stiprinasanai pie jostas
Akumulators
Akumulatora fiksatora taustin$
Apgaismojosa mirdzdiode
Parslodzes aizsardzibas indikators
Universalais turétajs*
GrieSanas virziena parslédzejs
lesledzéjs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
19 Parsegs Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Akumulatora urbjmasina - skrivgriezis GSR 18V-85C
Akumulatora triecienurbjmasina - skriivgriezis
Izstradajuma numurs 3601JGO1.. 3601JG03..
Nominalais spriegums V= 18 18
Grie$anas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min. ! 0-480 0-480
- 2. parnesumam min. ! 0-2100 0-2100
Triecienu biezums min. - 0-31500
Maks. griezes moments mikstam skrivésanas rezimam .
atbilstosi standartam 1SO 5393 Nm 47 47"
Maks. griezes moments cietam skriivé$anas rezimam .
atbilstosi standartam 1SO 5393 Nm 85 85"
Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)
- Koks mm 82 82
- Térauda mm 13 13
- Mris mm - 16
Darbinstrumenta stiprinajums 1,5-13 15=13
Maks. skrivju diametrs mm 12 12
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2* 2,3*
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika E 0..+45 0...+45
- darbibas laika” un uzglabasanas laika “C -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
leteicama uzlades ierice AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
leteicamas uzlades ierices induktivajiem akumulatoriem GAL18..W GAL18...W
Datu parraidisana
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(zemas energjjas) » (zemas energijas) »
Signala attalums 8s 8s
Signala sniedzamiba maksimala robeza 30 m®  maksimala robeza 30 m®

* atkariba no izmantojama akumulatora

** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

A) Mobilajai gala iericei jabat saderigai ar Bluetooth® zemas energijas iericém (versija 4.1) un jaatbalsta visparéjais piekluves profils Generic Access
Profile (GAP).

B) Sniedzamiba var stipri mainities atkariba no aréjiem apstakliem, tai skaita no lietotas uztverosas ierices. Darbojoties noslégtas telpas un caur meta-
liskiem $kérsliem (pieméram, caur sienam, plauktiem, koferiem u.c.) Bluetooth® signala sniedzamiba var btiski samazinaties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Instrumenta radita troksna spiediena péc raksturliknes A izsvérta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede K = 3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

GSB 18V-85C

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

troksna spiediena limenis 87 dB(A); troksna jaudas limenis 98 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Bosch Power Tools 1609 92A 25K |(26.7.16)
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standar-
tam EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Urbjot metalu.

a

K

Veicot triecienurb$anu betona:
a

K

Veicot skrivésanu:

a

K

e

GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4
(papildpiederums) ievietosana

Lai uzzinatu vairak par Bluetooth® Low Energy Module
GCY 30-4, lasiet 8is ierices lietoSanas pamacibu.

Akumulatora uzlades ierice

Piezime. Akumulators tiek piegadats da|éji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,'nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 11 ir divu pakapju fiksators, kas lauj novérst ta

izkri§anu, nejausi nospieZot akumulatora fikséjo3o taustinu

12. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to

notur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 11, nospiediet fiksejo3o taustinu 12
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
priek$pusi. Nelietojiet $im nolikam parak lielu spéku.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 4.

» Ik reizi pirms darba parliecinieties, ka papildrokturis ir
stingri pieskriivéts. Kontroles zaudésana par elektroins-
trumentu var izraisit savainojumus.

Papildroktura nostiprinasana

Lai atvértu papildroktura stiprinajumu, pagrieziet papildrok-
tura 4 apaksejo dalu pretéji pulkstena raditaju kustibas virzie-
nam.

Pavelciet atpakal papildroktura vidusdalu 5 un noturiet to 3a-
da stavokli. Lai nostiprinatu papildrokturi uz elektroinstru-
menta, parvietojiet ta stiprinajumu pari urbjpatronai. Nobei-
guma atlaidiet papildroktura vidusdalu 5.

Péc tam no jauna stingri pieskrivéjiet papildroktura 4 apaksé-
jo dalu, grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

1609 92A 25K | (26.7.16)
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Papildroktura pagriesana

Papildrokturi 4 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika lauj
droSi stavet un stradat bez piepiles.

Atskravéjiet papildroktura 4 apakséjo dalu, grieZot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet pa-
pildrokturi 4 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskriveéjiet
papildroktura 4 apaksejo dalu, grieZot to pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Urbsanas dziluma iestadiSana

Izmantojot urb$anas dziluma ierobezotaju 3, var iestadit véla-
mo urb$anas dzilumu X.

Atskriivéjiet sparnskrivi urb$anas dziluma ierobezotaja fiksé-
$anai 6 un ievietojiet urb3anas dziluma ierobezotaju pa-
pildrokturi 4.

lzvelciet urb3anas dzijuma ierobezotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urb3anas dziluma ierobeZotaja galu
butu vienads ar vélamo urbsanas dzilumu X.

Stingri pieskrivéjiet sparnskrivi urbSanas dziluma ierobezo-
taja fikséSanai 6.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzeja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 2, griezot tas aploci virziena

0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta

katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 2 aploci
virziena @. Ta rezultata urbjpatrona aizveras, automatiski fik-
séjot darbinstrumenta katu.

Puteklu un skaidu uzsiikS8ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jab(t labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

e
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Lai noveérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzéju 16 vidéja stavokli. lebi-
diet uzladétu akumulatoru 11 elektroinstrumenta rokturi, lidz
tas nonak viena [iment ar roktura virsmu un fikséjas rokturiar
skaidri sadzirdamu klikski.
Grie$anas virziena izvéle (attéls B)
Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 16, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 17.
) GrieSanas virziens pa labi: lidz galam parbidiet divpusé-
jo grieSanas virziena parslédzéju 16 stavok|i «mm
O GrieSanas virziens pakreisi: lidz galam parbidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzéju 16 stavok|i s .
Darba rezima izvéle
Urbsana
g Parvietojiet darba rezimu parsledzéju 8 pret sim-
q bolu ,Urbsana*“.
Skriivésana
Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 8 pret sim-
bolu ,,Skravésana“.
Triecienurbsana (GSB 18V-85 C)

Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 8 pret sim-
bolu ,Triecienurb$ana“.

[N\\\2

=

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 17 un
turiet to nospiestu.

Mirdzdiode 14 iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta ie-
sledzéja 17, izgaismojot skriivéSanas vietu nepietiekosa ap-
gaismojuma apstaklos.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 17.

Viegli nospieZot ieslédzéju 17, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari griesanas at-
rums.

Griezes momenta regulésana (darba rezima ,,Skrav-

ésana“)

Ar griezes momenta priekSiestadisanas gredzenu 7 var izvélé-

ties vajadzigo griezes momentu, reguléjot to 25 pakapés.

Griezes momentam sashiedzot izvéléto vértibu, darbinstru-

ments partrauc griezties.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 9 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

1. parnesums:

nodros$ina nelielu grie$anas atrumu; paredzéts darbamar liela

diametra urbjiem.

2. parnesums:

lielas griesanas atruma veértibas; lietojams urb$anai ar maza
diametra urbjiem.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 28K | (26.7.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2883-001.book Page 208 Tuesday, July 26,2016 3:35 PM

208 | Latviesu

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. Pie stipras noslodzes vai temperatiras, kas atrodas
arpus pielaujamo darba temperatras vértibu diapazona ro-
bezam, samazinas elektroinstrumenta atdodama jauda vai ari
tas izsledzas. Temperatirai atgriezoties pielaujamo darba
temperatiras vértibu diapazona robezas, elektroinstruments
no jauna sak darboties ar pilnu atdodamo jaudu.

Nostradajot no temperatiras atkarigajai aizsardzibai pret par-
slodzi, uz elektroinstrumentaiedegas sarkans LED parslodzes
aizsardzibas indikators 14. Lai darba temperattra no jauna
atgrieztos pielaujamo veértibu diapazona robezas, ar parnesu-
mu parslédzéju 9 parslédziet elektroinstrumentu darbam ar
1. parnesumu vai ari darbiniet to brivgaita, lidz izdziest LED
parslodzes aizsardzibas indikators 14. Kad LED parslodzes
aizsardzibas indikators 14 izdziest, tas nozimé, ka elektroins-
trumenta darba temperatira ir no jauna atgriezusies pielauja-
mo vértibu diapazona robezas.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Atra izslégsanas

Atras izslégdanas funkcija atvieglo elektroinstrumenta vadisa-

nu. Elektroinstrumentam peksni pagrieZoties ap urbja asi, tas

nekavéjoties izslédzas.

Aktivizéjoties atras izslégSanas funkcijai, uz elektroinstru-
menta sak mirgot mirdzdiode.

» Atras izslégsanas funkcija var iedarboties tikai tad, ja
elektroinstruments darbojas ar maksimalo grieSanas
atrumu un var brivi griezties ap urbja asi. Sim nolukam
izvélieties piemérotu darba poziciju. Pretéja gadijuma atra
izslégSanas var netikt nodrosinata.

Lai atgrieztos normalas darbibas rezima, atlaidiet un no jau-

na nospiediet ieslédzéju.

Savienojamibas funkcijas

Izmantojot Bluetooth® Low Energy Module GCY 30-4 (papild-

piederums), elektroinstrumentam klast pieejamas $adas jau-

nas funkcijas:

- registré$anas un personalizacija,

- statusa parbaude, bridinoo zinojumu sanemsana,

- visparéjas informacijas sanemsana un instrumenta iestati-
§ana,

- instrumenta parvaldiba.

Lai uzzinatu vairak par Bluetooth® Low Energy Module

GCY 30-4, lasiet 8is ierices lietoSanas pamacibu.

Noradijumi darbam

» Elektroinstruments, kura ir ievietots Bluetooth® Low
Energy Module GCY 30-4 (papildpiederums), izmanto
radio interfeisu. Tapéc jaievéro vietéjie lietosanas ie-
robezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai
slimnicas.

e

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Lai iznemtu skravgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

lzmantojot turétaju 10, elektroinstrumentu var piekart, pie-

meéram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas, un

elektroinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transporté$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.
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Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?y Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-

rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-

dei nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 208) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

e
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» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.
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» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

e

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis ir greztuvais

GSB 18V-85C

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triuk$mo poveikio galima prarasti klau-
s3.

GSR 18V-85 C/GSB 18V-85C

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti i pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzd, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankij. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.
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» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
m patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
F’y‘ vandens ir drégmeés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudoji-
ma akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» Perskaitykite ,,Bluetooth® Low Energy“ modulio
GCY 30-4 instrukcija.

» Greiciy perjungiklj stumkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj stumkite ir veikimo rezimy perjun-
giklj sukite visada iki atramos. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziiira, keiciant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, bati-
na nustatyti sukimosi krypties perjungikljj vidurine pa-
deétj. ISkyla pavojus susiZeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Atsargiai! Naudojantis elektriniu jrankiu su ,,Blue-
tooth® gali buti trikdomas kity prietaisy ir jrenginiu,
léktuvu, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies sti-
muliatoriy, klausos aparaty) veikimas. Be to, yra likuti-
né rizika, kad bus pakenkta labai arti esantiems Zmo-
néms ir gyviinams. Elektrinio jrankio su ,,Bluetooth®“
nenaudokite arti medicinos prietaisu, degaliniu, che-
mijos jrenginiy, sriciy su sprogia atmosfera ir teritori-
ju, kuriose atliekami sprogdinimai. Elektrinio jrankio
su ,,Bluetooth®“ nenaudokite léktuvuose. Venkite ilga-
laikio eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekés Zenklas (logotipas) yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavybé. Robert Bosch Power

Tools GmbH Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudo-

ja pagal licencija .

e

Lietuviskai| 211

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, medienai,
metalui, keramikai ir plastikui grezti. GSB taip pat skirtas ply-
toms, mdrui ir akmeniui su smagiu grezti.
Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.
Elektrinio jrankio duomenys ir nustatymai, kai yra jdiegtas
,Bluetooth® Low Energy“ modulis GCY 30-4, naudojantis
Bluetooth® radijo rysio technologija, gali biiti perkelti i$ elek-
trinio jrankio j mobilyjj galinj prietaisg ir atvirk$ciai.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jrankiy jtvaras
Greitojo uzverzimo griebtuvas
Gylio ribotuvas
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Papildomos rankenos intarpas
Gylio ribotuvo nustatymo sparnuotasis varztas
Sukimo momento nustatymo Ziedas
Veikimo rezimy perjungiklis
Greiciy perjungiklis
Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
Darbiné lemputé
Apsaugos nuo perkrovos indikatorius
Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
19 Bluetooth® ,Low Energy Module” GCY 30-4 dangtelis

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas GSR 18V-85C
Akumuliatorinis smiginis greztuvas-suktuvas
Gaminio numeris 3601JG01.. 3601JG0 3..
Nominalioji dtampa V= 18 18
TusCiosios eigos sikiy skaitius
- 1-uoju greiciu min’t 0-480 0-480
- 2-uoju greiciu min™t 0-2100 0-2100
Smigiy skaicius mint - 0-31500
Maks. sukimo momentas, esant tampriajai jungciai, .
pagal ISO 5393 Nm 47 47"
Maks. sukimo momentas, esant standziajai jungciai, .
pagal ISO 5393 Nm 85 85"
Maks. greZinio @ (1-uoju/2-uoju greiciu)
- Mediena mm 82 82
- Plienas mm 13 13
- Murosiena mm - 16
Jrankiy jtvaras 1,5-13 1,5-13
Maks. varzty @ mm 12 12
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,2* 2,3*
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . E 0..+45 0...+45
— jrankiui veikiant” ir jj sandéliuojant “© -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V...W GBA 18V...W
Rekomenduojami krovikliai AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Rekomenduojami krovikliai induktyviesiems
akumuliatoriams GAL18..W GAL 18...W
Duomeny perdavimas
Bluetooth® Bluetooth® 4.1 Bluetooth® 4.1
(,Low Energy“) (,Low Energy)®
Atstumas tarp signaly 8s 8s
Signalo veikimo nuotolis maksimalus 30 m ® maksimalus 30 m ®

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
A) Mobilieji galiniai prietaisai turi bati tinkami naudoti su Bluetooth® ,Low-Energy" prietaisais (4.1 versija) ir palaikyti ,Generic Access Profile” (GAP).

B) Veikimo nuotolis priklausomai nuo i$oriniy salygy, taip pat ir nuo naudojamo imtuvo, gali labai skirtis. Uzdarose patalpose ir dél metaliniy barjery
(pvz., sieny, lentyny, lagaminy ir kt.) Bluetooth® veikimo nuotolis gali labai sumazéti.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

GSR 18V-85C

Prietaiso triukSmo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). PaklaidaK =3 dB.
Dirbant triuk$mo lygis gali vir$yti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

GSB 18V-85C

Pagal A skale i$matuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A);
garso galios lygis 98 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Metalo grezimas:

a

K

Grezimas su smigiu j betona:

a

K

Varitai:

a

K

e
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GSR 18V-85C GSB 18V-85C
m/s? 2,5 2,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? - 12,5
m/s? - 1,5
m/s? <25 <25
m/s? 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

»Bluetooth® Low Energy“ modulio GCY 30-4
(papildoma jranga) naudojimas

Informacija apie ,Bluetooth® Low Energy” modulj GCY 30-4
pateikta jo naudojimo instrukcijoje.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis ijungia elektrinj

jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje 11 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa
12, akumuliatorius neiskristy. ) elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 11, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 12 ir traukite akumuliatoriy j priekj i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 4.

» Pries pradédami dirbti visada uztikrinkite, kad papildo-
ma rankena biity tvirtai uzverzta. NesuvaldZius elektri-
nio jrankio, galima susizeisti.

Papildomos rankenos montavimas

Norédami papildoma rankeng atverti, sukite papildomos ran-

kenos 4 apatine dalj prie$ laikrodZio rodykle.

Papildomos rankenos 5 intarpg patraukite atgal ir laikykite to-

je padétyje. Norédami papildoma rankeng pritvirtinti prie

elektrinio jrankio, perkiskite ja per griebtuva. Tada atleiskite

intarpa 5.

Vél uzverzkite apatine papildomos rankenos 4 dalj, sukdami

ja pagal laikrodzio rodykle.

Papildomos rankenos pasukimas

Papildoma rankena 4 galite pasukti j norima padeétj, kad buty
patogu dirbti.

Pasukite apatine papildomos rankenos 4 dalj prie$ laikrodZio
rodykle ir perstatykite papildoma rankena 4 j norima padét;.
Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankeng 4, sukdami
jos apatine dalj pagal laikrodzio rodykle.

Bosch Power Tools
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Grezimo gylio nustatymas

GreZimo gylio ribotuvu 3 galima nustatyti grezimo gylj X.
Atlaisvinkite gylio ribotuvo nustatymo sparnuotajj varzta 6 ir j-
statykite gylio ribotuva j papildoma rankena 4.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir$u-
nés ir gylio ribotuvo galo biity lygus norimam grezimo gyliui X.
Tvirtai uzverzkite gylio ribotuvo sparnuotajj varzta 6.

|rankiy keitimas (Zr. pav. A)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankijirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Greitojo uzverzimo griebtuva 2 sukdami @ kryptimi atlaisvin-
kite tiek, kad galétumeéte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.

Uzverzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 2 jvore, sukda-

mi @ kryptimi. Griebtuvas uzrakinamas automatiskai.

Dulkiy, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

» MedzZiagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-

riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Sukimosi krypties perjungiklj 16 perstatykite j vidurine padé-

tj, tuomet iSvengsite netycinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

jkrautg akumuliatoriy 11 j rankena taip, kad jis juntamai uzsi-

fiksuoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. B)

Sukimosi krypties perjungikliu 16 galite keisti elektrinio jran-

kio sukimosi kryptj. Ta¢iau tuomet, kai jjungimo-iSjungimo

jungiklis 17 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

) DeSininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 16 abejose pusése iki atramos j padét] «mm .

> Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 16 abejose pusése iki atramos j padét] mm .

e

Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas
g Veikimo rezimy perjungiklj 8 nustatykite ties sim-
[ boliu ,Grezti*.
Sukimas
Veikimo rezimy perjungiklj 8 nustatykite ties sim-
boliu ,Sukti®.
Smiginis greZimas (GSB 18V-85 C)
Veikimo rezimy perjungiklj 8 nustatykite ties sim-
boliu , GreZti su smugiu®.

a

=

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 17 ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodas 14 $vietia, kai pusiau arba visiskai paspaustas
jjungimo-i§jungimo jungiklis 17; jis apSviecia sukimo vieta, kai
ji nepakankamai ap$viesta.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stukiy skaiCiy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 17.
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 17, jrankis
veikia mazais sikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai ati-
tinkamai padidéja.

Sukimo momento pasirinkimas (Galioja veikimo reZimui
HVarztai“)

Sukimo momento nustatymo Ziedu 7 galite pasirinkti vieng i
25 sukimo momento pakopy. Kai tik pasiekiamas nustatytas
sukimo momentas, darbo jrankis sustabdomas.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 9 leidZiama naudoti tik tuomet, kai
prietaisas yra visiSkai sustojes.

I greitis:

MaZo stikiy skaiiaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti.

2 greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms grezti.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba jo

temperatira yra uz leistinos darbinés temperatros riby, bus

sumazinama atiduodamoji galia arba elektrinis jrankis i$si-

jungs. Elektrinis jrankis maksimalia atiduodamaja galia pra-

deés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidZiamoji darbiné tempe-

ratura.

Su temperatdros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos ro-

doma ant elektrinio jrankio esanciu, raudonai Sviecianciu

Sviesos diodu 14. Kad vél bity pasiekta leidZiamoji darbiné

temperatra, greiciy perjungiklj 9 nustatykite j greicio 1 pade-

tj, elektriniam jrankiui leiskite veikti tusciaja eiga arba laukite,

kol uZges LED 14. Jei Sviesos diodas 14 uzgeso, vadinasi jran-

kis vél pasieké leidziamajj darbinés temperattiros diapazona.
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Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

«

Greitasis atjungimas

Greitasis atjungimas padeda geriau kontroliuoti elektrinj jran-

kj. Elektriniam jrankiui netikétai pradéjus suktis apie grazto

asj, prietaisas isjungiamas.

Apie greitajj i$jungima prane$a mirksintys elektrinio jrankio

SviesadiodZiai indikatoriai.

» Greitojo iSjungimo jtaisas gali suveikti tik tada, kai
elektrinis jrankis veikia maksimaliu siikiy skaiciumi ir
gali laisvai suktis apie grazto asj. Tuo tikslu pasirinkite
tinkama darbo padétj. Priesingu atveju greitasis iSjungi-
mas nebus uZtikrintas.

Norédami vél pradéti dirbti, atleiskite jjungimo-iSjungimo

jungiklj ir paspauskite jj i$ naujo.

»Connectivity“ funkcijos

Naudojant su ,.Bluetooth® Low Energy* moduliu GCY 30-4

(papildoma jranga), yra galimos Sios elektrinio jrankio ,Con-

nectivity* funkcijos:

- Registracija ir personalizacija

- Busenos patikra, jspéjamyjy pranesimy pateikimas

- Bendroji informacija ir nustatymai

- Administravimas

Informacija apie ,Bluetooth® Low Energy” modulj GCY 30-4

pateikta jo naudojimo instrukcijoje.

Darbo patarimai

» Elektrinis jrankis su jdiegtu ,,Bluetooth® Low Energy*“
moduliu GCY 30-4 (papildoma jranga) turi radijo sasa-
ja. Bitina laikytis vietiniy eksploatavimo apribojimu,
pvz., léktuvuose ar ligoninése.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-

tys darbo jrankiai gali nuslysti.
Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,
galima naudoti pagalbinj jrankj.
Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo 10, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jusy abi ran-
kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankjirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinjjrankj ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.

e
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy

nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-

ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

3/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

i}gﬁ ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 215 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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de

EU-Konformitatserklarung
Akku-Bohrschrauber  Sachnummer

Akku-Schlagbohr-
schrauber

e

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Drill/Driver  Article number

Combination Cord-
less Drill

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse-visseuse  N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Perceuse & percus- Dossier technique aupres de : *
sion sans fil

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora taladra- NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
dora accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en confor-
acumulador midad con las siguientes normas.
Atornilladora-taladra- Documentos técnicos de: *
dorade percusion por
acumulador

pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequim-apara-  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
fusador sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Berbequim de Documentacao técnica pertencente a: *
percussao sem fio

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cacciaviti/avvitatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Trapano avvitatore a Documentazione Tecnica presso: *
batteria con battente

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroeven- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
draaier liinen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Accuklopboor- Technisch dossier bij:
schroevendraaier

da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-boreskrue- Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
traekker og opfylder falgende standarder.
Akku-slagboreskrue- Ul el ek
treekker

sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdls borrskruv-  Produktnummer  allagéllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
dragare nas och att de stdmmer 6verens med f6ljande normer.
Sladdlés slagborrs- Teknisk dokumentation:
kruvdragare

no EU-samsvarserklaering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse

Batteri-boreskru- Produktnummer

trekker

Batteri-slaghore-
skrutrekker

med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Bosch Power Tools
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I ce
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinviinnin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-

dien vaatimusten mukaisia.

AU Tekniset asiakirjat saatavana: *

vaannin

el AfjAwon morétnrac EE AnAwvoupe pe amokAELOTIKN pag eublvn, 0TI Ta avapepopeva mpoiovta
AparavokatodBeo  ApiBpoc eupeTnpiou AVTIOTOOUV O OAEC TIC OXETIKEC BLATALEIC TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVLV
pnarapiac 06nyldv Kat KavovioHav Kat Tauti{ovTat pe Ta akéAouba mpoTura.

KpouaTiko Spdmavo Texvika eyypaga om:

unatapiag

tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/ Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
vidalama makinesi ederiz.

e i T Teknik belgelerin bulundugu yer: *

vidalama makinesi

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarko-wkretarka Numer katalogowy —©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.

Akumulatorowa Dokumentacja techniczna:

wiertarko-wkretarkaz

udarem

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumuldtorovy vrtaci Objednaci éislo vechna pfisluSnd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
$roubovak v souladu s nasledujicimi normami:

Akumulatorovy vrtaci Technické podklady u:

Sroubovak s
priklepem

sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumuldtorovy vrtaci Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
skrutkovaé s nasledujticimi normami:

Akumulétorovy Technické podklady ma spolo¢nost:

priklepovy vrtaci

skrutkovac

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros firé-  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
és csavarozogep vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Akkumulétoros iitve- Mszaki dokumentumok megdrzési pontja:

flré-csavarozogép

ru 3asBneHue o cootBeTcTBUU EC Mbl 3aBNsiEM NOA Hallly eAMHONMUHYI OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
[Lipenb-wypynosept  ToBapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHACTBYIOLUM MPEANUCAHUAM
AKKYMYTATOpHBI HUXeYKa3aHHbIX AUPEKTUB U PACOPSXKEHWH, A TAKKE HUKEYKa3aHHbIX

HOPM.

LypynoBept P R
Y1DHOTO fEHCTBHA TexHWuecKas JOKYMEHTALMUA XPaHUTCA Y:

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsemo nig Haly ofHO0C0bOBY BiANOBIAANBHICTb, LU0 Ha3BaHi BUPOOU
AKYMYNATOPHUIA ToBapHuii Homep  BIANOBIAAIOTD YCIM UHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHHX AMPEKTUB |
LPWNb-LUYpyNoBepT PO3MOPAMKEHD, @ TAKOXK HUKUYEO3HAUEHUM HOPMaM.
AKyMYRATOpHMiA TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
yOAPHWUM ApUnb-
LypynoBepT
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kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANap
AKKYMYNATOPIbIK,  OHIM HOMipi MEH Xap/iblKTap/blH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TOMeH/eri
Apenb-wypyn HOpManapfa cav exkeHi bingipemis.
Bypaybily TexHuKanbl Kyxarrap: *
AKKYMynAaTop/bl
nepcoparop
Oyprbichl

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masina de giuritsi ~ Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
Masina deinsurubatsi
gaurit cu percutie cu
acumulator

bg EC peknapaums 3a cboTBETCTBHE C MbiHa OTFOBOPHOCT H1E ieKnapupame, ue MOCOUYEHUTE NPOAYKTH
AKyMynatopex KaTanoxeH Homep ~ OTTOBApAT Ha BCUUKM BANWAHN U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE 1 pasiopenbute
BMHTOBEPT no-40NY U CbOTBETCTBA Ha CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
AkyMynaTopeH TexHuuecka JOKYMEHTaLMA Npu:
YAApeH BUHTOBEPT

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOpHOCT 3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTe NPOM3BOAM Ce BO
BaTepucka aynuanka- BpojHa gen/aptvkn COMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHN OAPEAOM Ha CTIEAHHTE PerynatuBn
onBpTYBay NPONHUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMH.
BaTepHCKH YAADHH TexHuuKa AOKyMeHTaLuja Kaj:
[ynyanku-
0fBPTYBauu

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-busilica-odvrta¢ Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i dasuu
Akumulatorski uvrtad skladu sa slede¢im standardima.
P S, Tehnicka dokumentacija kod:

sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski vrtalni Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijaénik Tehni¢na dokumentacija pri: *
Akumulatorski udarni
vijacnik

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Aku busilicai odvijaé  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

& R da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Al e Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akutrell-kruvikeeraja  Tootenumber tud direktiivide ja mdaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskdlas

L i jargmiste normidega.

/l;\rkuu\:&%l;p;:jirtrell Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

standartiem

Akumulatora Izstradajuma
urbjmasina - numurs
skravgriezis

Akumulatora

triecienurbjmasina -

skravgriezis

talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *
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v (q3
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
gretuvas-suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *
Akumuliatorinis
smuginis greztuvas-
suktuvas
GSR 18v-85C 3601JGO1.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-1:2010
GSB 18V-85C 3601JG03.. EN60745-2-2:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2009/125/EC(1194/2012) g 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012
@ * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
C 7 .
%/ZJ( Lo (VM —
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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